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Bioaiorpagiunnii onuc crarri: Apnensa, O. (2022). Bropunni ¢pa3eoTBopdi MpoIECH B aHTIIi-
cwKiil MOBi. Folia Philologica, 4, 4-10, doi: https://doi.org/10.17721/folia.philologica/2022/4/1

BTOPUHHI ®PASEOTBOPYI IPOIIECHU B AHITIIMCHKINA MOBI

Y ecmammi na mamepiani aneniticokoi Mosu 301tiCHeHULl ONUC BMOPUHHUX (DPAZCOMBOPUUX NPOYECTS, YHACTIOOK AKUX GUHIL-
Kaiomo Y3yanbHi NOXIOHI pazeonociuti oounuyi. Pozensnymo munonoziio yux npoyecie 3a CmpyknypHuMU ma cemMmanmuy-
HUMU Kpumepiami. 3a CmpyKmypHUMU KpUmepismu 6mopuHHi (ppazeomsopui npoyec nooiiaomsCs Ha GHYMPIUHbOCIPYK-
mypHi (MEIpHa ma NoXioHa OOUHUYT MArOMb OOHAKOBY CIPYKNYPY) Ma MIDCCIMpPYKmMypHi (PI3HI CpyKmypu yux 0OUHuyb).
Axmyansricms 0ocniodicens UHAUANACA AK AKMUBHUM GMOPUHHUM (PPA3e0MBOPENHAM 8 aHeNiliCbKIll MOGI ma inmepecom
00 NOXIOHUX PPAZCONOCTUHUX OOUHUYb, MAK | HEOOXIOHICIIO OAMU V3A2ATbHEHHS MA NOACHEHHA U000 NPoYecy YMEOPeHHs.
HOB0I (hpaszemu Ha ochosi HaaeHoi. Memoio pobomu € 00CI0NCeHHS: BMOPUHHOSO (hPaA3EOMBOPEHHS SIK OOHO20 3 MEXAHIZMIE
MO8U 07151 Onucy ppazeonociunoi cucmemut 8 it OUHAMIUHOMY CIAHI Ma Po36UMKY. Y pe3yrvmami 0ociiodncenus 6y10 y3azaib-
HEHO 6CI MONCTUGL 3MIHU NIAHY SUPAdICEHHSL MBIPHOT (hpazeonociunol 00unuYyi, wo 6100y8aiombcs y npoyeci meopeHHs HOBoT
(pazeonoeiunoi 00unHuyi, ma cnigioneceHo ix 3i amiHamu niary amicmy. Bemanosneno, wo ghopmysarma Hosoi hppaseonoeiu-
HOT 0OUHUYT MOJICTUGE, AKUJO 3HAUEHHS NOXIOHOT 00UHUYT BIOPI3HAEMbCS 610 3HAUEHHS MBIPHOL. 3HAYEHHS NOXIOH020 (hpaze-
07102i3MYy CIMBOPIOEMbCS HA OCHOBI HASAABHO20 3HAKA MOBU, MOMY 0008 S3K0B0 NEGHUM YUHOM iHKOPROPYE 3HAUEHHS YU NeGH
cemu 3HaueHHss meipHoi 00uruyi. CninbHi enemenmu Cmpykmypu meipHoi ma noxionoi (hpazeonoiunoi 00uHUYi CIMeopromy
mamepianviy 6azy 01 cemManmuynoi kopensyii misie oounuyamu. Tlpoyec 6mopunnoeo (pazeomeopents 3yMoGII0E o8y
ppazeonoeiunux 0OUHUYL 3 HOBUMU CIPYKINYPHO-CEMANMUUHUMU NOKASHUKAMU, MOOMO 8iH 00HOYACHO € NO8 A3AHUM 31 3Mi-
Hamu K Gopmu, max i amicmy. [Ipoananizoeanuti MOSHUIL Mamepian NOKA3as, Wo Ha OCHOBI mici camoi nooii abo crodiceny
MOJACYMb UHUKATU PI3HI (hpa3eono2iuni HOMIHAYIT, 8 TNOMY YUCTT HOBI 3HAUEHHS. 8D4Ce HAAGHUX OOUHULD.

Kntouogi cnosa: ¢paseonociuna oounuys, emopunne ¢hpazeomeopenns, (pazeomeopyi npoyecu, CmMpyKmypHi
ma cemanmuini Kpumepii, 3HaueHHs. NOXIOHO20 (PPazeonoizmy.
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SECONDARY PHRASE-FORMATION PROCESSES
IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article provides a description of secondary phrase-forming processes in the English language, which result in
the emergence of usual derived phraseological units. The typology of these processes has been examined according to
structural and semantic criteria. According to structural criteria, secondary phrase-forming processes can be classified
into intrastructural (where the derivative and creative unit have the same structure) and interstructural (involving units
with different structures). The relevance of the study is determined by both active secondary phraseology in the English
language and interest in derived phraseological units, as well as the need to provide generalization and explanation
regarding the process of formation of a new phrase based on an existing one. The aim of the work is the study of secondary
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phrase formation as one of the language mechanisms for describing the phraseological system in its dynamic state
and development. In the course of the study, all possible changes in the expression plan of the creative phraseological
unit that occur in the process of creating a new phraseological unit have been summarized and correlated with changes
in the content plan. It has been established that the formation of a new phraseological unit is possible if the meaning
of the derived unit differs from the value of the original unit. The meaning of a derived phraseological expression is created
based on an existing linguistic sign, therefore it necessarily incorporates in a certain way the meaning of the creative
unit. The common elements of the structure of the creative and derived phraseological units create a material basis
for the semantic correlation between the units. The process of secondary phrase formation leads to the emergence
of phraseological units with new structural and semantic indicators. It is simultaneously associated with changes in
both form and content. The analyzed linguistic material has demonstrated that based on the same event or plot, different
phraseological nominations can arise, including new meanings of already existing units.

Key words: phraseological unit, secondary phraseological unit formation, typology of secondary phrase-formation

processes, structural and semantic criteria, meaning of derived phraseologism.

@paszeonoriyauii  piBeHb MOBH CTaHOBHUTH
LLTICHY CEMaHTUKO-CTPYKTYPHY CUCTEMY, OJJUHHUIII
K01 00’ €qHaHI 32 IEBHUMH TUITOJIOTIYHUMH O3Ha-
KaMU: CEMaHTUYHA WLTICHICTh, BIATBOPIOBAHICTD
y KOMYHIKaTMBHHUX Iporecax (yCHOMY 1 mHceM-
HOMY MOBJICHHI) Ta pO3WICHOBaHa (HaJCIIBHA)
oynoBa (Anedupenko, 200: 26). dpa3zeomnorivni
omuuuii (mami — ®O) e cTIMKUMU, BiJITBOPIOBA-
HUMU [UTICHUMH CIIOJTYYCHHSIMH CIIIB 9M PECUCHb
13 TIOBHICTIO UM YaCTKOBO TEPEOCMHUCICHUM 3Ha-
YEeHHSM, SK€ HE BUBOIMTHCS 31 3HAYEHb IXHIX
ckianuukiB. {omo cemanTuku (hpa3eosoriyHUM
OJIMHMIISIM BJIACTHBE ILTICHE TII00aIbHE 3HAYCHHS,
a ot moao (opmu rpamarudnoi cTpykTypu DO
BUSIBIIIIOTh ~ YiTKe po3MexyBaHHS (ABepOyx,
Kapmnoga, 2009: 56).

He3Bakaroun Ha YUCJICHHI TEOPETUYHI JTOCITi-
JOKEHHSI 3aKOPAOHHUX Ta BITYM3HSIHHUX (haxiBIIiB,
3aJIMIIAETHCS HEPO3B’S3aHOI0 HU3Ka TpoldiieMm,
cepel SIKUX BHOKPEMITFOETHCS TUTAHHSI BTOPHHHUX
¢dpazeorBopunx mpoieciB. Ppaseosoris, Oymyqn
0COOJIMBOIO IiJICUCTEMOIO MOBH, BOJIOJI€ 3HAYHUM
KpeaTHBHHM TIOTEHIiaJIoM. B xomi cBoro mocii-
moxeHHst 1.B. 3ukoBa BBena MOHATTS «(paszeoso-
riYHa KpeaTHUBHICTHY (200 «(ppa3eoKpeaTHBHICTHY )
1 BHUCJIOBWJIA JIYMKY, LIO «BHUBYEHHS (hEeHOMEHa
(pa3eosoriyHol KpeaTMBHOCTI SIK, BIIIOBIIHO,
HEBIiJ’€MHOT YaCTHHHU JIIHTBOKPEATUBHOCTI BUMa-
raJio 3BepHEHHS 110 npodiieMu GopmyBaHHs (pa-
3€0JIOT1YHOTO 3HAYEHHS — OCOOJMBOTO 1HAMBIIY-
QJIbHO-KOJIGKTUBHOTO TBOPYOTO aKTy» (3bIKOBa,
2016: 140-141). Huni He BHMKIMKA€e 3arepeyeHb
TOYKa 30py, IO (Pa3eosyiorisi € CHUCTEMOIO, sKa
MOJICITIOETHCS. 3a UM TiaxojoM Oarato ¢paseot-
BOPYHX MPOLECIB € HE TOOANHOKUMHU, & BUSIBIISIOTh
3B’5130K 3 iHImMMHU PO, TIpo 1110 CBiAYUTH BUIMMA
MOMIOHICTh 1X 30BHINIHBOI CTPYKTYpPH 1 CMHUCIIO-
Boro HamoBHeHHs (Paxmarymnaesa, 2014: 190).
i momudikarii @O MarOTh CUCTEMHHIA XapakKTep.

OTxe, aKTyaJbHICTh JOCIHIDKEHHS BHU3HAYa-
€TBbCSl SIK aKTUBHUM BTOPHHHUM (ppa3eoTBOPEH-
HSM B aHIJIIHACBHKIA MOBI Ta IHTEPECOM JIO TOXiI-
Hux @O, Tak 1 HEOOXIHICTIO JaTH y3arajibHEHHS
1 HOSICHEHHS 111010 TIpoliecy yTBopeHHs HoBoi ®O
Ha 0a3i HasBHOI.

[TpoBeneHI MPOTATOM OCTAHHIX JICCSITHIITH
JIOCHTIDKeHHS B Tairy3i ¢paseosorii ([>xarpaesa,
2005; Jlenucenko, 1988; IpsuxoBa, 2017; €di-
MoBa, 2005; €pmaxora, 2008; Jlucenko, 2000;
HaGepexunepa, 2009; IlomoBora, 2005; TpeTss-
koBa, 2011; Anderson, 2007; Pierini, 2008) cBij-
4arh, MO (Hpa3eosoriyHl OJUHUII MOBHU iCHYIOTh
y TOCTIHHOMY pycCl, SIKAH CIPUYMHIOE 3MiHU.
3MiHH, IO CIOCTEPIraThes y (pa3eonoriyHii
CUCTEMI, PI3HATHCS 32 CBOIMU SIKICHUMH XapakKTe-
puctukamu. BoHM MOXyThb SIK TpaHCHOpMYyBaTH
SAKICHI O3HaKW Tiei un iHmoi @O, nerepMiHyrOun
BUHHKHEHHSI HOBOTO YTBOpeHHs, HOBoi PO, Tak
1 He OpyIIyBaTH KicHOI cBoepinHocTi PO, nue
YaCTKOBO BHJIO3MIHIOIOUM CEMAaHTHKY 3BOpPOTY
(Anedipenko, 2009: 122). 3mMiHM MEpUIOTO THUITY
OJTHO3HAYHO PO3MIISAAIOTH K MpoIiec (OpMyBaHHS
noxigaux @O ua ocuosi HagBHUX DO.

Metoro po0OOTH € JOCHIIKEHHS BTOPHHHOTO
(hpa3eoTBOPEHHS K OJHOTO 3 MEXaHi3MiB MOBH
JUTSE ONTUCY (pa3eosIoriyHOT CHCTEMU B i1 JUHAMIY-
HOMY CTaHi Ta PO3BUTKY.

Po3msiHeMo mpornecn BUHHKHEHHS IOXiJ-
Hux @DO. binemricts (paszeomnoris, cepea HUX
M.®. AnedipeHko, AOTPUMYETbCS MOTISAY Ha
BTOpUHHE (Ppa3eOTBOPECHHS SIK HA PE3yNbTaT Hepe-
tBOpeHb PO. SKII0 MOroguTHCS 3 LIEI0 JTYMKOO
1 TpoaHaii3yBaTH MexaHi3M (HOpMyBaHHS TMOXi[I-
HOi @O, TO BUABUMO, 1110 BiH € aHAJIOTIYHUM MeXa-
Hi3My yTBopeHHs1 HOBoi PO Bij HasBHOI: 1) HOBa
@O, yTBOpeHa Ha OCHOBI HasBHOI (pazeosoriza-
i, TOB’si3aHa JIEPUBAIlIMHUMU BIJIHONICHHSIMU
3 oauHMISIMH (ppaseosioriyHoro (GoHAY MOBH;
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2) TBipHOIO 0a3010 BHCTYNMAIOTh MOBHI OIWHUIII;
3) BiaOyBalOThCS TEBHI NEPETBOPEHHS TBIPHOL
0a3u 3 MOJAIBIIOKI y3yaTi3alli€ro, y IpoIeci TBO-
penHst HoBOi PO 000B’I3KOBUMH € SIK CTPYKTYpHI
3MIHH, TaK 1 CEMaHTHYHI.

HaiinoBuimuii nepesnik crnoco0iB BTOPUHHOTO
¢dpazeorBopennst mpencrasuB O.B. Kynin. Bin
BUIUISLC Takl cOOCOOH: BIIOCOONIEHHS ITOX1ZHOIL
@O 3i ckiagy TBipHOT; yTBOpeHHS HOBOT DO mis-
xoM posropranHs TBipHOi PO; yTtBOopeHHs DO
YHACIIZIOK TEPEeBAKHOI CITONyYyBaHOCTI; YTBO-
penns piecniBaoi @O Bij MpuUCTIB’S, MO BXUBA-
€THCSI B HAKA30BOMY CIIOCO01; TIepepo3Kiia, To0To
BiJIOCOOJIEHHST KOMMOHEHTIB TBipHOT DO, 110
CYHNPOBOKYETHCSI  CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHUMHU
3MIHaMH{; YTBOPEHHS NUISAXOM KOHBepCii; yTBO-
PEHHS 3a aHAJIOTIE€I0; YTBOPEHHS 32 KOHTPACTOM;
yrBOopeHHss @O Ha OCHOBI PO3BUTKY 00pazy TBip-
HO1 omuHMII; yTBopeHHsT PO B pe3ynbTari KOHTa-
MiHanii; BUHUKHeHHsT @O B pe3ysbrari enirncucy
(Kynwus, 2005: 156-161).

T.€. HaGepexHeBa y3araibHuiIa BCl MOXKINBI
3MiHU TUTaHy BHpakeHHs TBipHOI PO, 1110 MalOThH
MicIle y IpoLeci TBOPEHHs HOBOI )pa3eosoriyHol
OJIMHUIII, Ta CIBBiJHECHA iX 31 3MIHAMH TUTaHY
3MICTy. Y CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHI MEPETBO-
peHHS TBipHOI OAMHUII y TPOIEeCci BTOPUHHOTO
(pazeoTBOpeHHS OYyJI0 BKIIOUYEHO: BiJOCOOICHHS
KOMIIOHCHTIB TBipHOi OAMHUIN (3MCHIICHHS
KIIBKOCTI KOMIIOHEHTIB); BiI0COOJIEHHSI KOMIIO-
HEHTIB TBIpHOI OJWHUINI + CTPYKTYpHI 3MiHH;
MOIIMPEHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIAAY; JEKCUYHA
CyOCTHTYIIiSI KOMITIOHEHTIB: Ha OCHOBI a) aHaJlo-
rii; 6) Ha OCHOBI KOHTPAcCTy; B) Ha OCHOBI PO3-
BUTKY 00pa3y TBIpHOI OIWHHII; CIOBOTBIpHY
cyOcTutynito cTprxHeBoro komnonenra (Habe-
pexuea, 2009).

VY cBoemy pocaimkensi [.€. Tper’skoBa po3-
JISTHYJIa HAWOUIBII YacTOTHI TMPUHOMHU OKaszio-
HajibHOrO neperBopeHHs @O, onucana MexaHi3MU
WX TPUHAOMIB, KOMYHIKATUBHY CITPSIMOBaHICTb,
CTWJIICTUYHUN edekT TpaHcopmauiid. s ana-
i3y TIEPETBOPEHbh MOBHHX (Dpa3eosOTiYHUX OJIU-
HUIb OyJI0 BUKOPUCTAHO TPATUIIIHY THIIOJIOTO
MPUHOMIB  OKa3zioHaJBHOTO TiepeTBopeHHsT DO,
30KpeMa NPUHOMH  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO
TUIy — PO3MIMPEHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIAY,
3aMiHy KOMIOHEHTIB, TBOpeHHs1 OD 3a MmojeIio,
(pa3eonoriyHAl eIINcuc, KOHTaMIiHAII, MOJIH-
(hixariro cuHTaKCUYHOT MOzIeli, cermerTarlito @O,
pOTBOBY 1HBEPCII0 Ta TPUHOMH CEMAHTUIHOTO

6

TUNy — TOABIWHY akTyaji3alito, OyKBai3arliro,
nepeocmucienns PO (Tperwsikosa, 2011).

Ha MoBHOMY piBHI yTBOpPEHHS TIOX1THOTO (pa-
3€0JI0Ti3MY — 1€ PE3YJIbTaT 3MiH IUIaHY BUPAKEHHS
1 IIa”y 3MicTy TBipHOI oauHUI. Po3ristHeMo, ski
came 3MiHH B1JI0yBalOThCS y pa3i BTOpUHHOTO (ppa-
3€0TBOPEHHS, IKUMH HUIAXaMU (pOpMy€eThCSI HOBa
(dpazeosioriuaa OJJUHUIIS HA OCHOBI HasBHOI. 3Ha-
YeHHSI TOXiJTHUX OIWHUIIb MOXYTh BiJIPI3HATHUCS
BiJl 3HAUEHHS TBIPHUX, MOXYTh OyTH MOAIOHUMH,
OyTH mUpmUMU ab0 BYXYMMHU, HIK 3HAYCHHS
TBIPHUX, 1 MOXKYTh OyTH TOTOKHUMH.

OnHUM 13 IPUHIIUTIB TIOLTY BTOPUHHUX (ppaze-
OTBOPYMX IPOIIECIB HA TUIIH MOXKE OyTH CTPYKTYp-
HUIA — CITIBBITHOIIIEHHSI CTPYKTYPH TBIPHOI Ta ITOXiI-
Hoi PO. I TBipHI, 1 noxinHi PO HaNEKaTh 1O OTHOTO
3 IBOX CTpyKTypHHX THIIB: @O 31 CTPYKTypOrO
CIIOBOCHIONTyYeHHS  (HEMPEAMKAaTHBHA  OIMHMIIA)
1 @O 31 CTPYKTYpOIO pedeHHs (TpeIuKaTUBHA OJIU-
Hutl). OCKUTBKH 3 TBIPHOT OJIMHUII OJHOTO THITY
MOKE YTBOPUTHCS TTOXiJTHA, IO HAJEKHUTH 200 10
TOTO 3K THITy 200 J0 1HIIOrO, TO MPOLIECH BTOPHH-
HOTO (Ppa3eoTBOPEHHS MOXKHA TIONLIMTH Ha BHY-
TPILIHBOCTPYKTYPHI Ta MIKCTPYKTYPHI.

SIkmo TBipHA 1 TOXiHA OJWHUII HAJIEKATh 0
OJTHOTO CTPYKTYPHOTO THITY, TO TIPOILIEC BTOPUHHOT
dpazeonorizamii MOXKHa Ha3BaTH BHYTPIIIHBO-
CTPYKTYPHHUM: YCi 3MiHM BiJI0yBalOThCSI Y MEXKax
MPETUKATHBHOI a00 HETPEANKATUBHOT CTPYKTYPH.
st moninmy @O 3a TunaMu — 31 CTPYKTYPOIO CII0-
BOCTIOJTyYEHHS YH 31 CTPYKTYPOIO PEUeHHS — I
BIAMIHHICTH HE € BU3HAYAILHOIO.

Jlo ¢pa3eonorivHOTO  CKIIaay  aHIIIHCBHKOI
MOBHU BXOJIATH OJMHUII, YTBOPEHI IIJISTXOM TOE]-
HaHHS MMOBHO3HAYHMX CJIIB HA OCHOBI CYPSJIHOTO
3B’s13Ky, Hanpukian, asosepiirHHi @O 3 kommo-
HEHTaMH-aHTponoHiMamu: Damon and Pythias
‘mmpi, Hepo3nyuHi apys3i’; Jack and Gill/Jill >xno-
nenpb 1 JiBYMHA, 3aKoxaHa napouka’; John o ’Nokes
and John o’Styles ’miepeciuHi, 3BHYaiiHi, MPOCTI
monu’; Darby and Joan imeHa IITHBOTO 3aKoO-
xaHoro noapyxoks; Jekyll and Hyde; David and
Goliath (BNC).

VY mporeci BHYTPIIIHbOCTPYKTYPHOTO BTOPHH-
HOTO (ppa3eOTBOPEHHS I'paMaTHYHE 3HAYCHHS 01~
HUIb (TMpEIMKATUBHA — HEMpeIuKaTHBHA) 3aJu-
IIA€TBCS  HE3MIHHUM. BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHE
BTOPUHHE ()Pa3eOTBOPEHHSI NOAUILEMO Ha JBa
MiATAINA: ) YTBOPSHHS OJHMHHUII 31 CTPYKTYPOIO
CJIOBOCHIOYYEHHsI Ha 0a3l OIMHUII 31 CTPYKTY-
POIO CIIOBOCTIONYYCHHS, 0) YTBOPEHHS OIWHUII 31
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CTPYKTYPOIO peueHHs Ha 0a3i OMUHMIII 31 CTPYKTY-
POIO PEUYEHHS.

SIKm1o TBipHA 1 MOXiJHA OMWHMIII HAJIEXKATh 0
PI3HUX CTPYKTYPHHX THUIIIB, TO MPOIIEC BTOPUHHOTO
(hpazeoTBOpEHHS MOYKHA Ha3BaTH MIXKCTPYKTYPHHUM.
VY Takomy mporieci BiIOyBa€TbCsA 3MiHA IpamMaTHy-
HOTO 3HaueHHs OAMHHI. CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKe
HA3UBaIOTh «OyHIBEIbHUM MaTepialioM» pEYeHHS,
MOXKE YBIUTH JIO0 CKJIa[ly PEYCHHS YH BiIOCOOUTHUCH
BiJl HBOTO. MIXKCTPYKTYpHE BTOPHHHE (hpa3eoTBO-
PEHHS TaKOX IMOIUITEMO HA JIBA TIITHITA: &) YTBO-
pernst @O 31 CTPYKTYpOKO CIOBOCIONYUYEHHS HA
6a3i @O 31 CTPYKTYpOIO pedeHHs (IpeIrKaTHBHA
OJTMHUIISI — HETPEeINKaTUBHA OJUHMUIIS); 0) yTBO-
perns @O 3i cTpykTyporo pedeHHst Ha 06a3i PO 3i
CTPYKTYpOIO cloBocrnonyueHHs. B omnomy ¢pa-
3€0TBOPYOMY THI3II MOXYTh OyTH TIpencTaBiieHi
pi3HI TUIHM BTOPUHHOTO (hpa3eoTBOPEHHS 3a CIIiB-
BiJTHOIIICHHSIM CTPYKTYPH TBIpHO{ Ta MOXiAHOT O/1-
Huile. HoBa @O, moB’si3aHa BiIHOIIEHHSIM CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYHOI TOXiTHOCTI 3 HAsIBHOIO Y MOBI
DO, KoM 3MIHIOETHCS BHYTPILIHS (hopma MoXiaHOT
@O, BTpayae CBii €TUMOJIOTIYHHN 1 CeMaHTHYHHIA
3B’s130K 3 DO-TBIpHOIO OCHOBOIO Ta OTPUMYE CTa-
TYC CAaMOCTIHO{ OJTMHHUIII CHCTEMH MOBH.

Posrsinemo crioco6u tBopeHHs: @O Ha OCHOBI
HasiBHOT @O, XapakTepHi A1 BHYTPIITHBOCTPYK-
TYpHOTO BTOpUHHOTO (paszeorBopenHa. DO 3i
CTPYKTYpOIO CJIOBOCIIOIYYEHHSI (POPMYIOTHCS Ha
6a31 @O 3 Ti€w K CTPYKTYpOIO HUISXOM CJIOBO-
TBIpHOi CyOCTHTYIIIi CTPM)KHEBOTO KOMIIOHEHTA,
Bi/10COOJIEHHSI KOMIIOHEHTIB, MONIUPEHHSI KOMIIO-
HEHTHOTO CKJIaJy, 3aMiHA KOMIIOHEHTIB.

[ToxinHi cyocranTuHi DO, sKi € Ha3BaMu il
abo pe3ynbTary nii, yTBOPIOIOThCS Ha 0asi Jiec-
JIBHUX Yy pa3l CIOBOTBIPHOI CyOCTUTYLIi CTpUXK-
HEBOTO KOMITOHEHTA, IO BiJ0yBA€TBHCS MUIIXOM
Horo adikcariii, y TOMy YuCIi HyJIbOBOI cydikcaii,
Ta KOHBepcii. B aHamiTHIHUX MOBaxX — KOHBEPCIs:
to fall from grace — a fall from grace; to play with
fire — a play with fire. KouBepciro JOIUIBHO pO3-
IJIS,1aTH TUTBKU SIK OMOHIMIYHY KOHBEPCIIO.

SIBHIa CIOBOTBIPHOTO XapakTepy € JOCHTH
MOIIMPEHUMU Y BTOPUHHOMY (pa3eoTBOPEHH.
BoHnu monsraroTh y 3aMiHi JIEKCEMHU, 1110 BUCTYIIAE
CTpWKHEBUM KoMIoHeHToM TBipHOI DO, Ha jek-
ceMy 3 BIJIMIHHUM TpaMaTWUYHUM 3HAYCHHSIM, aje
3a3BUYail 31 30epeKEHHAM 1HIUBITyaIbHOI CEeMaH-
TUKHU TBIpHOT ouHUII. BiiacHe, 30epekeHHS 1HTU-
BilyabHOI CEMaHTHKU JAa€ TiJACTaBU TBEPAWTH,
0 YTBOPEHHS THIY fo go to Abraham's bosom —

to go to the bosom of Abraham ’iomepTH, BiaIaTu
nyury boroBi’ BiTHOCATBCS O CHHTAKCUYHHMX
Bapiamiif, i (GaKTHYHO TYT peasi3yeThcs TIpama-
THYHA napaaurMa (paseosnoriyHoi oguHUI. Taxi
OJIMHWII HE € BapiaHTaMH, a CIiBBIIHOCSATHCS 5K
TBIpHA 1 MOX1HA OUHUILL.

[Ile omHUM criocoOOM, XapakTepHUM Ui BHY-
TPIIIHBOCTPYKTYPHOTO BTOPHHHOTO (hpa3eoTBoO-
pEeHHsI, € BiZOCOOJCHHS KOMIIOHEHTIB 31 CKJamy
TBIPHOT OAWHMIN, YHW, K IEl crnocid Has3uBa-
10Tk 1HImI gociigauky, enincuc (Kynwn, 2005).
B pesynbrari BiocoOJCHHST BUHUKA€E HOBA OfM-
HUIS, SIKa Ma€ rpaMaTUYHI BJIACTUBOCTI Ta (PyHK-
MiOHATBHI XapaKTePUCTUKU, BIJIMiHHI BiJ TBIp-
Hoi DO: to slip one’s neck out of the collar — to
slip the collar. Tlpu iboMy MOXKE 3a3HaBaTH 3MiH
i iHauBigyanbHa ceMaHTHKa TBipHOI DO: to talk
nineteen to the dozen 'TOBOPUTH HE 3aMOBKAIOUU,
0e3 repecTanKy, TOPOXTITH — nineteen to the dozen
’HE 3aMOBKal04H, yBech uac, oesrnepepBHO’. K10
Bin miecmiBHoi DO (mporecyanbHe 3HAYCHHS)
BiocoOmoeTscsi PO 3 SKICHO-00CTaBUHHUM a00
aTpuOyTHUBHUM 3HAYCHHSM, TO y TPOIECI CTPYyK-
TYpPHOTO TIEPETBOPEHHSI CKOPOUYETHCS A1€CTIBHUIN
KOMITOHCHT TBIPHOI OJMHMIII, IHII KOMITOHCHTH
3aJIMIIAI0ThCA 0€3 CTPYKTYPHHX 3MiH.

Bin miecniBanx @O dYacto Big0COONIOIOTHCS
CcyOCTaHTHBHI OJWHHWIN, TPU 1OMY IMEHHHK
Ta Y3To/pKEHE O3HaueHHs (32 HasSBHOCTI) 3Mi-
HIOIOTh BIJIMIHOK Ha Ha3uBHUMU: fo let the cat out
of the bag — the cat is out of the bag; to go to rack
and ruin — rack and ruin. O.B. KyHin po3misigae
(bpa3eoTBOpEHHS MUISIXOM BiTOCOOJICHHS KOMITO-
HEHTIB SIK MPOIIEC PO3Maay OAMHUYHOI a0 mepe-
BaXHOI crioimydyBaHocTi TBipHOi PO. HaBnakw,
y pa3i MOIHMPEHHsS KOMIMOHEHTHOro ckiaxy DO
TBipHa PO HalOyBae OAMHWYHOI ab0 MEepeBaKHOT
cnonyuyyBaHocTi (Kynun, 2005: 157-159).

YTtBopenuss @O BHaACHIIOK HAOYTTS OIUHUY-
HOT a00 TepeBa)XKHOI CIOJYYyBaHOCTI TIOB’sI3aHE
13 TIPOIIECOM CEMaHTHYHOI iHAWMBimMyami3alii oTo-
YEeHHS, SIKe 3JUBAETHCA 31 CTPYKTYpOIO TBIpHOL
onuHMII Ta cTabimizyerbes. Takum unHOM, Ha 6asi
cyOcTanTUBHUX Ta aiBepOianbHuX @O BUHUKAIOTH
niecniBHI (ppazeonoriuHi oguawmIi: like a house on
fire —to get on like a house on fire; a helping hand —
to lend sb a helping hand; to Jim Crow mnpurHi-
YyBaTH, Mi|JIaBaTl pacoBiil AUCKPUMIHALL’, jump
Jim Crow ’1) BUKOHYBaTH HETPUTSHCHKHUI TaHOK;
2) 3MIHIOBAaTH CBOI MOJIITUYHI TIOTJISIA, BUXOJIUTH
3 maprii’; to Uncle-Tom 3pamxyBatu’.
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Cepen cmoco0iB  BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHOTO
BTOPUHHOTO (Ppa3eOTBOPEHHSI HA3BEMO TaKOX
yrBOpeHHsT PO NUIIXOM JIEKCHYHOI CYOCTHTYIIIT
KOMITOHEHTA Y1 KOMIIOHEHTIB Ha OCHOBI aHAJIOT1i:
care killed a cat — curiosity killed a cat, nepepo3s-
KJ1ay, TOOTO BiJIOCOOJIEHHSI KOMITOHEHTIB TBIPHOT
@O, mo CcynpoBOKYETHCS CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYHUMU 3MiHamu (fo let the cat out of the bag —
the cat is out of the bag); KOHTPACTy YU PO3BUTKY
o0pasy: TBipHa 1 MOXiJHA OJAWHHMII MArOTh aHTO-
HIMIYHI 3HaueHHS: in the long run — in the short
run; heaven/paradise on earth — hell on earth; wet
behind the ears *ne3pinmii, HaiBHUHA — dry back of/
behind the ears ’ nOpoCIHiA, TOCBITUCHUN, 3PUTAN’.
3a aHAJIOTi€I0 YacTO YTBOPIOIOTHCS OJMHUII, IO
CTOCYIOThCS 0Ci0 IPOTHIIEKHOT cTari. HanexHicTh
JI0 YOJIOBIYOI/>KIHOYOI CTaTl € €QUHOI0 O3HAKOIO,
o aud)epeHIlitoe 3HaYCHHS TBIPHOI Ta MOX1JTHOT
onuHulb, Hanpuknaa: Jim Crow — Jane Crow,
Uncle Tom — Aunt Tomasina. Tax, Bin man Friday,
imeHi, skum Po6in3on Kpy3o Ha3BaB cBOTO Cyry
1 sike (ppa3zeonorizyBajocs 31 3HAYCHHSIM ’BIpHUIA,
HAJIMHWIA cIyra 9¥ TIOMIYHHWK’, 3a aHAJOTIE0
yrBopuiiacs noxigna @O girl Friday 1) xmiTauBa
MOJIOZIa JKIHKA-MOMIYHHUI (0COOIHMBO ISl YOJI0-
BiKa)’; 2) ’NIBYMHA UM XKIHKA, SIKA BUKOHYE KiJIbKa
pi3HEX BUIIB poOoTH B odici’. BiporimHo, y 3B’ 13Ky
3 BHIIE3TaIaHOI0 TEHJICHIIEI0 KOMIIOHEHT girl
3aMIHHJIM Ha person 31 3HAYCHHSIM  JIIOIMHA, sKa
BUKOHY€E 0araTo pi3HHUX BHUIIB poOOTH, 3a3BU-
Yaii HellikaBoi, B o¢ici’. 3a KUTbKICHUMH JTaHUMH
(British National Corpus), noxiaua ®O gir! Friday
Mae OUTbITy YacTOTHICTh BKWBaHHS, HIK man
Friday: 10 Ta 7 BunajakiB BXKUBaHHS BiJIMOBIIHO.
SIKII0 B KOHTEKCTYaJIbHOMY B)XKMBaHHI CEMaHTHKA
TBipHOI man Friday NpakTUYHO HE BIIXHISETHCS
BiJl CIIOBHMKOBOI nediHinii — *BipHMIA ciryra’, TO
noxigHa girl Friday moxe mo3HayaTu sK Ipa-
IIBHUKA OQicCy, TaK 1 'TOMIYHUIO’, YUI TOJOBHI
SIKOCTI — MpUBAOJIMBICTh, Oa)KaHHS HACOJIOKYBa-
THUCH KHUTTSIM.

OOpa3HicTh — XapaKTepUCTUKAa 3HAYHOI 4ac-
TUHU (PPa3eoIOTIYHUX OIUHUIIH SIK 31 CTPYKTYPOIO
CJIOBOCTIOIYYEHHS, TaK 1 31 CTPYKTYPOIO PEUCHHS.
Onnak BTOpuHHE (Ppa3eoOTBOPEHHS B Pe3yNbTaTi
PO3BUTKY 00pa3y BiIOyBa€eThCs MEPEBAKHO CEpell
OIMHUIb 31 CTPYKTYPOIO CIIOBOCIIOIYYEHHS: [0
sit on the fence He BU3HAYUTUCH y CBOIX MOIJISA-
nax, 3aiiMaTi HEWTpaJbHY MO3UIlit0’ — fo descend
on the right side of the fence ’npucratu o nepe-
Mok’ ; Tom and Jerry *minanii nynm’ — Tom-and-
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Jerry shop ’HU3BKONIPOOHHWH TPaKTHP, NIMHOK ;
clean hands — one's hands are clean.

Jpyruii  mATAD  BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHOTO
BTOPUHHOTO (ppazeorBopenHs (popmysanns DO
31 CTpYKTypoto pedeHHs Ha 0azi @O 3i CTpyKTy-
pOI0 pedeHHs1) MeHII nomupeHuid. [ng npyroro
MIATHITY BHYTPIITHBOCTPYKTYPHOTO BTOPHHHOTO
(hpa3eoTBOpEHHS HAWOUIBIT XapaKTepHUMHU CIIO-
cobamu TBOpeHHs mOXigHUX PO € TBOpPECHHA
3a KOHTPACTOM, 3a aHAJIOTI€I0, MUISIXOM BiJIOCO-
ONICHHS KOMITOHCHTIB 1 TIOMIUPEHHS KOMIIOHCHT-
HOTO CKJIaJy.

BaxxmmBuM eTarnom y po3BUTKY Teopii ¢paze-
OTBOPEHHS CTajia ifiesl, 110 «3TYIIeHHs MPUCIIB’iB
nmae Ham okpemi BucioBm» (IToreGus, 1989: 97).
Ilst imes BU3HAUA€E OJMH 13 HAMPSIMiB BTOPUHHOTO
dpazeorBopennst — popmyBanas PO 3i cTPyKTy-
poto croBocnonydeHHst Ha 0a3i @O 3i CTPyKTyporo
pEUYCHHSI.

OCHOBHUMH CIIOCO0AMU IILOTO HAIpPsiMy (pase-
OTBOPEHHS € BiJIOCOOJICHHSI KOMIIOHEHTIB 31 CKIIaty
TBIpHOI OJIMHMIN Ta Tiepepo3kial. BimocoOmeHHs
KOMTIOHEHTIB Tiepiroi yactuau TBipHOI PO Tpamu-
IHHO BBAXKAIOTh HAWOUIBI TomupeHuM. Lle mosic-
HIOE TIpUYMHY 30€peKeHHS Yy TOXIMHINA OXMHUII
ITIOYATKOBHX, & HE KIHIICBUX KOMIIOHCHTIB O1JIbIIIO0
EKCTIPECUBHICTIO Ta OOPA3HICTIO TEPIIOi YaCTHHHU.
Jlpyra yacTiHa eKCIUTIIMTHOI OMHMIIL € HiOU Tosic-
HEHHSM 00pa3y MepIoi, K 3 YaCOM CTa€ HaJTHII-
KOBUM, Hanpukinan: A burnt child dreads the fire —
a burnt child. A stitch in time saves nine — a stitch
in time; Lions skin is never cheap — lions skin.
BimocoOmoBaTiCh MOXKYTh TaKOX KIiHIIEBI KOMIIO-
HeHtH: Every cloud has a silver lining — a silver
lining; An ass in a lion's skin — lion's skin; Not to
have got a Chinamans chance — a Chinaman's
chance, Fight like Kilkenny cats — Kilkenny cats;
Grin like a Cheshire cat — a Cheshire cat. Bin onniei
DO 31 CTPYKTYpOFO peUCHHSI IIIJISIXOM BiJI0COOICHHS
KOMIIOHEHTIB MOK€ YTBOPHUTHUCS 1Bi noxigHux ®O
31 CTPYKTYpOIO CIIOBOCTIONYYEHHSI, HanpuKiaa: He
who pays the piper calls the tune — to pay the piper
Ta to call the tune.

BigocoOmeHHs oguHUII OHSITTEBOI HOMIHA-
Iii 31 CKJIaay OMWHUII TMPOMO3UTHBHOI HOMIHAIIT
MOXE CYNPOBOIXKYBATHCSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
HUMU 3MiHamu. Takuii crioci6 BropuHHOTO (hpase-
OTBOPEHHS OTPUMAB Ha3By MEPEPO3KIIa, BiJJ0CO-
OneHHst koMroHeHTiB PO, MO CyNmpOBOIIKYETHCS
3HaYHO CKJQJHIIIMMHU CTPYKTypHO-CEMaHTHUY-
HUMH 3MiHaMH, SIK-OT: 3MiHa aKTHBHOTO CTaHY
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JliecIoBa HA TTACUBHUI 1 BIJMOBIAHI 3MiHU 00’ €KTa
nii tomo. ®aktnyHo HOoBy PO MoxkHa Oyno O
Ha3BaTH «BITYHHSAM» TBipHOi: First catch your
hare then cook it — To cook your hare before it is
caught. The early bird catches a worm. — The early
worm gets caught by the bird.

BigHOIeHHST TPOTUCTABICHHA OB S3YIOTh
TBipHY 1 noxigny @O The devil is not so black as
he is painted ta To paint the devil blacker than he
is. Y mpomeci ytBopenHs nmoxigHoi @O BigOysa-
eTbest epeposkian PO 31 CTPYKTypOIO peueHHS,
IO CYNPOBO/DKYETHCS KOHTPACTHHM PO3BUTKOM
o0pa3y.

[HmuM  cnocoboM  (opMyBaHHS — OJMHUII
MTOHSTTEBOT HOMIHAIT Ha 0a3i OAMHMUII MTPOIIO3H-
THBHOI HOMiHaIi € yrBopeHHs AieciiBHoi DO Bif
@O 31 CTPYKTYpOIO pEUCHHS 3 TIPUCYJKOM Yy HaKa-
30BOMY criocoOi: Strike while the iron is hot — to
strike while the iron is hot; Make hay while the sun
shines — to make hay while the sun shines. Crienu-
¢ika poTO crrocoly B TOMY, IO TBipHA 1 MOXigHA
OJIMHMIII TOBHICTIO 30IratoThCsi y CBOEMY HaOOpi
IHAMBITyaIbHAX CEeM; BIAMIHHICTh OIWHHUIL —
y ixHi (yHKIIOHaJBHIN oOpieHTOBaHOCTI. TBip-
HIll OJIMHWIII HE BIACTHBA CIIOJyIyBaHICTh: BOHA
CHIBBITHOCUTHCS 3 TIi€I0 UM IHIIOK CHUTYAIII€ERo.
CrionmydyBaHICTh TIOX1THOT IECTIBHOT OJMHMIII
3YMOBIIIOETHCS 11 TpaMaTUYHUMH 1 CEMaHTUYHUMU
ocobmuBocTsIMU. [loXimHUM Ii€CTIBHUM ONWHU-
15IM, YTBOPEHHUM IIMM CIIOCOOOM, BIACTHBHW CHH-
TarMaTUYHAN 3B’A30K 13 YaCTUHAMHU MOBH, IIO
MOXYTbh BUKOHYBaTU (YHKIIIO MiMETa, a TaKOXK
3 IHIMAMU JiecioBamMu, pazoM 3 skumu @O Oyme
BUKOHYBaTH (PYyHKIIO CKJIQJE€HOTO JI€CIIBHOTO
MIPUCY/IKA.

TBipHa OOMHHUIIL YACTO € 3alePEYHUM CIIO-
HYKQJIbHAM PEYCHHSIM, TOII SK TOXiJHA OJH-
HUISI HE 3aBXKIM MICTHTh 3amepeucHHs (came 0e3
3arepedeHHst moximHi PO 3medimpmoro 3adik-
COBaHI B JIeKCHKorpapiuyHux mpkepenax). Hampu-
knan: Don't count your chickens before they are
hatched — (not) to count ones chickens before
they are hatched; Don't have got a Chinaman's
chance — (not) to have got a Chinaman's chance.

JlpyruM HampsMOM MDKCTPYKTYPHOTO BTO-
puHHOrO (pazeorBopeHHs € dpopmyBanHa PO 3i
cTpyKTypoto pedeHHs Big O 31 cTpyKTypoOIO CIio-
BocnonyuyeHHs. [lopiBHioroun mnpuciiB’s 1 ¢pa-
3eMy 3 OJHAKOBUMH KOMITOHEHTaMH, IPHCIIB’S
BBAXKAIOTh TBIPHOIO, a (PpazeMy — MOXiTHOIO OJU-
HUIIMA. YUM dacTinie BKUBAIOTH (pa3eooriany

OJTMHHIIIO (31 CTPYKTYPOIO CIIOBOCIIOTYYCHHS ), THM
MIUPIIMAMUA CTAIOTh 11 CHHTAKCHYHI 3B’SI3KH, IO
BUSBISIETHCS y (hOpMyBaHHI Ha i1 OCHOBI peUCHHS
MOBYAJILHOTO XapakTepy, SKe 3 YacoM IepPEeTBO-
proeTbest Ha mipuchiB’s. [Ipu mpomy DO y ckmazi
NPUCTIB’S € HIOU CTIMKUM CTPYKTYpHHUM 1 CeMaH-
TUYHUM CTPH)KHEM, HABKOJIO SKOTO (hopMyeThCs
3MIHHUHA KOHTEKCT. Takuil CTpHKEHb HPUCTIB’S
3a3BAYAil  3aIHMINACThCA HE3MIHHHUM, TOII SK
He(dpaszeosoriyHi KOMITIOHEHTH € BapiaTHBHUMHU.
AKTHBHA BapiaHTHICTh HE(PA3EOIOTIIHOT YACTHHU
€ apryMEHTOM Ha KOPUCTb BTOPUHHOCTI IPUCTIB’ A,
Hanpukiag, @O 31 cTpyKTypoIO CI0BOCIIONYYEHHS
at/on/to the Greek calends/kalends, 3 sxoi mus-
XOM 30UTBIICHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy pO3BH-
Hynochk npuciis’s 1o put off to the Greek caleds
'BIAKJIACTM HA HEBHM3HAUYE€HWH wac’, uu castles
in Spain/in the air — To build castles in Spain/in
the air ’OymyBaTy IOBITPSIHI 3aMKH .

Otxke, st 000X THUMIB BTOPUHHUX (Ppa3eoT-
BOPYHMX TMPOIECIB — BHYTPINTHBOCTPYKTYPHOTO
1 MDKCTPYKTYPHOIO — XapaKTEpHI Taki Crocoou
dbopmysanns @O Ha ocHOBI HasiBHOT DO, 5K Biz0-
cOOJICHHSI KOMITOHEHTIB, MOMIMPEHHS KOMIIOHEHT-
HOTO CKJIa Ty, 3aMiHa KoMITIoHeHTa. L{e cBigunTh mpo
CHUIbHY NMPHUPONY (Hpa3eoJOriUHUX OJUHUIb 5K 31
CTPYKTYPOIO CJIOBOCIIONYUYEHHS, TaK 1 31 CTPYKTY-
POIO pEUYEHHS 1 JIOBOUTD, IO 0OMJIBA THUIIH XapaK-
TEPHU3YIOTh 3MiHU (PA3EOIOTTIHOTO CKIIATY MOBH.

Slkmio 3HaYeHHsS TOXiAHOI OJWHUIN BiApi3-
HSIETHCSI B/l 3HAUYEHHS TBIPHOI, 1€ CBIAYUTH TIPO
dopmyBaHHS HOBOi (Hpa3eoJOTIYHOI OJMHHMIIL.
BaxnmmBo Te, 1m0 3HauYeHHS TOXiTHOTO (paseo-
JIOTi3MY CTBOPIOETHCS Ha OCHOBI HAsBHOTO 3HAKa
MOBH, TOMY OOOB’SI3KOBO II€BHUM YHHOM IHKOp-
MOpy€e 3HAYCHHS YU MEBHI CEMH 3HAYCHHS TBIpHOT
omuHUI. CeMaHTUYHUI 3B 530K IIJICHIIIOETHCS
HAsIBHICTIO Y CTPYKTYP1 MOXiTHOTO (pa3eonorizmy
3HaKa YM 3HAKIB, 1[0 BXOIATEH J0 Ti€l OAUHMIN, Ha
OCHOBI 5IK0i BUHUKa€ moxigHa. CHiibHI eeMEHTH
CTpyKTypH TBipHOi Ta moximHoi @O CTBOPIOIOTH
MarepianbHy 0a3y Ui CEeMaHTUYHOI KOpEJsLii
MiX OJMHUIISIMHU.

JIst OXiHUX OJUHUIL SIK HE3MIHHY MOMKHA
pO3TIIAIaTH BHYTPINITHIO (hOpMY, SIKa Ha TIOBEPXHE-
BOMY PiBHI MOX€e peaji30ByBaTHCs Y HU3LI MOi0-
HUX 00pasiB. 3MiHa BHYTPINIHKOI GOpMH 3aTBEp-
JUKYETBCS y3ycoM. MoKy Th BiIOyBaTucs 3MiHU SIK
y TUIaH1 BUPaXEHHs, TakK 1 y miaHi 3micty. OTxe,
NpoIeC BTOPUHHOTO (PPa3eOTBOPEHHS 3YMOBIIIOE
nosisy @O 3 HOBUMH CTPYKTYypHO-CEMaHTHUHUMHU
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IMOKa3HUKAaMHM, TOOTO BiH OJHOYACHO € OB’ I3aHUM
31 3MiHaMH sIK (POpMHU, TaK 1 3MICTY.
[IpoananizoBanuii MOBHHMI MaTepiaji IMOKa3as,
0 HAa OCHOBI TOTO CaMOTro CHOKeTy abo momii
MOXKYTh BUHUKATH Pi3HI (pa3eooriani HOMiHaIlii,

B TOMY YHCIIi HOBI 3HaYE€HHS BXE HAsBHUX OU-
HUIb. PI3HOBUIM CTPYKTYpHOI Ta CEeMaHTHYHOL
momudikarii @O B ymMoBaX BTOPHHHUX (pa3eoT-
BOPYMX MPOLECIB MOTPEOYIOTH OUIBLI JOKIATHOTO
BUBUCHHS B HACTYITHUX HAyKOBHUX CTY/isX.
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Cmammsi npucesiuena 00CIiONCeHHIO 0epUBAYIHO20 NOMENYIANY BI00ICCIIBHUX NOXIOHUX Y €8DOTHMESPAYILIHOMY OUC-
Kypci. Ha ocnogi ananizy excnaiyummuoi inghopmayii deeepoamusis y c1o80meIipHO-MOPGPHOHON0IYHOMY ACHEeKMi GU3HA-
YEHO U OXAPAKMEPUZ068AHO CILOBOMBIPHO-MOPPOHONOZIUHT 0COONUBOCHI BIOJIECTIBHUX 0EPUBAMIE HA eKCHIIYUMHOMY md
IMAITTYUMHOMY PIGHSX 8 YKDAIHCOKUX HAYKOBUX T NYONIYUCTHIUYHUX MEKCMAX, Npucesiyenux eepoinmezpayii Yxpainu. Mema
cmammi — nPOaHAnizysamu Mop@hOHON0IMHO-HOPMYBATLHI CIOBOMBOPHI MapKepu GIOOIECTIBHUX NOXIOHUX V MeKCmaXx,
npuceauenux eepoinmezpayii Yxpainu. Akmyansuicms memu 3yMO6NIEHA NOTUONEHUM | KOMILEKCHUM BUBYEHHAM NUMAHb
€8poinmezpayii Yxkpainu 6 mexcmax pizH020 CMUI0 HA eKCHIIYUmHoOMY ma IMATIYUMHOMY DIGHAX 8 YKPAIHCbKUX HAYKO-
8UX Ma NYONIYUCIUYHUX MEKCMAX Y CIOB0MBIPHO-MOPHOHONOIUHOMY acheKkmi. Y mekcmax, npucesyeHux egpoinmezpayii
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WORD-FORMING POTENTIAL OF DEVERBATIVES IN THE EUROPEAN
INTEGRATION DISCOURSE: MORPHONOLOGICAL ASPECT

The article is devoted to the study of the derivational potential of verb derivatives in the European integration discourse.
This study identifies and characterizes the word-forming and morphonological features of verb derivatives at the explicit
and implicit levels in Ukrainian scientific and journalistic texts related to the European integration of Ukraine. The purpose
of the article is to analyze the morphonological-formative word-forming markers of verb derivatives in texts related to
the European integration of Ukraine. The relevance of the topic is determined by the in-depth and comprehensive study
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of the European integration issues in Ukraine within texts of various styles, both explicitly and implicitly, in Ukrainian
scientific and journalistic texts, focusing on the word-forming and mornophonological aspect. The texts dedicated to
the European integration of Ukraine present productive types of deverbatives of substantive, verbative and adjectival
blocks. The analysis of morphonological-formative word-forming markers of verb derivatives provides a description
of the morphonological facts of deriving words using morphonological rules. The texts predominantly feature derivational
and stylistic means characteristic of the modern Ukrainian language. Word formation of deverbatives in the European
integration texts reflects the tendencies of intellectualization and democratization as factors of language development.
The functioning and active usage of verb derivatives in the European integration discourse is explained by taking into
account the societal needs for nominating processes, objectified actions, and phenomena with pragmatic orientation, as
well as their utilization in scientific and journalistic styles. The narratives of the linguistic markers on social networks
regarding the European integration of Ukraine mostly coincide with the narratives of the Ukrainian official media.

Key words: word-forming morphonology, deverbatives, morphonological-forming markers, European integration

discourse, European integration of Ukraine, explicit information, implicit information.

AKTyaabHicTh npodiaemu. [Iporecu crpimkoi
iH(opMaTH3aIii CyCIiIbCTBA B JIIHTBICTHUII BU3HA-
YaloTh HOBI HAyKOBI TEHJICHINI, 30KpemMa y CJio-
BOTBOpi. Y CyYacHOMY MOBO3HABCTBI TIOMITHE
JOMIHYBaHHS ~ aHTPONOLEHTPUYHOI  HAyKOBOL
MapaJurMy, a 1e CIpHsie PO3BUTKY TAaKUX HEOHa-
MpsIMiB, SIK E€THOJIIHTBICTHKA, COIIOJIHTBICTHKA,
TICUXOJIIHTBICTHKA,  HEHPONIHTBICTHKA, MeTia-
JHTBICTHKA, KOPIIyCHA, CTPYKTYpHA JIIHTBICTHKA.
AKTyanpHICTh TEMH 3yMOBJIEHA MOTIMOJICHUM
Ta KOMIUIEKCHIM BUBUEHHSIM ITUTaHb €BPOIHTErpa-
mii YKkpaiHu B TEKCTaX Pi3HOTO CTHIIIO Ha €KCILTi-
LUTHOMY Ta IMIUIILIUTHOMY PIBHSIX B YKPAiHCBKUX
HayKOBHX Ta IMyONIIMCTUYHUX TEKCTaX y CJIOBO-
TBIpHO-MOP(HOHOIOTTYHOMY acneKkTi. Po3B’sa3aHHs
0araTbOX MHUTaHb, TIOB’I3aHUX 3 YCITITHOK KOMY-
HIKaIli€l0, MOBO3HABII 3HAXOMAATH y JOCIHIJKEHHI
MOBHHX 3ac00iB y pi3HHX JHCKypcax, HaMmararo-
YHCh YCTAHOBHUTHU 3B 30K MOBH 3 PI3HUMHU Taiy-
35IMH JIFO/ICBKOI AiSTBHOCTI.

AHami3 ocTaHHiX AocaiKeHb i1 my0Jika-
uiii. AHami3 €BpOIHTETpaliHHUX TUCKYPCUBHUX
KOHTEKCTIB YKpaiHCBKOMOBHHMX BUIaHb Ta pelie-
BaHTHUX MYyONINUCTUYHUX OHJIAWH-PECYPCIB A€
BCI MiJICTaBH CTBEP/UKYBAaTH MpPO MO3UTHBHI €KC-
IUTINATHI  (BUKOPHCTAHHS MOBHHX BHpa3iB 13
MpsIMOI0 KOHOTAIII€l0) Ta IMIUILMTHI (Xapakre-
PUCTHKA TIOHATH i3 BIAMOBIIHUMH CMHUCIOBUMHU
HAaBaHTA)KEHHSAMHU) IHTEHLIl €BPOIHTETPaLIHHUX
sBUI YKpaiHn. MOBO3HABII HArOJOMIYIOTh, IO
Hanpukiami XX cT. MeIiaiHTBICTHKA TToYajia BUO-
KPEMJIIOBAaTUCSl Y CaMOCTIMHY raiy3b 3HaHb, sKa
BKJTFOYAJIa HE TUIBKU aHajli3 MOBHUX sBUIT Yy 3MI,
a ¥ 0coOMMBOCTI TBOPEHHS, Y)KHBAHHS, BIUIHUB HA
cBigoMmicTs penunientiB (IlleBuenko, CuH30HOB,
2021: 28).

KomrutekcHi clOBOTBiIpHI OAMHUIN (CIOBOTBIp-
HUH TUITI, CIIOBOTBIpHA KaTeTOPis, CIOBOTBipHA Mapa-
JIUTMa, CIIOBOTBIPHE THI3I0) — MEHTAJIbHO-MOBHI
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KaTeropii, 110 YHAOYHIOIOTH CHCTEMHICTh MOBH,
CTIpUSIOTH BepOaizailii i KOHIENTyaJIbHOMY MOJIe-
JIFOBaHHIO MOBHO1 KapTHHHU cBiTYy. O.A. OJeKCeHKOo
MIPOTIOHYE 3IMCHIOBATH aHAJI3 BiJICYOCTAaHTHBHUX
MOXITHUX 3 ONEPTSAM Ha aHAJIOTiI0, MPOMO3UIIO,
bpeiimu sk cructeMy (GOPMaHTIB KOTHITUBHOTO ITiJT-
xony (Onekcenko, 2016). I.A. JKuginpka 3a3Havae,
10 «MOBHA KapTUHA CBITY BiZjoOpakae y BepOalib-
HUX (popmax IIHCHICTH, sIKa CIIPUMMAETHCS CBIIO-
mictio» (Kusimpbka, 2010: 21). O.J1. Oryii Haromo-
1Iy€, 110 MOBHA KapTHHA CBITY aHTPOIOICHTPUYHA,
OCKUTBKH JTIOTMHA «CTBOPIOE MOBHI 3aco0M (hikcartii
Ta Tiepeayi 3HaHby, JUHAMIYHA, COIlialibHa, €THO-
HaIllOHAJIbHA, TOJICTUYHO-MOMYJISIPHA — CHCTEMa
(Oryit, 2013: 17). MoBO3HaBIIi, pO3IJIsIIAl04H JIUHA-
MIYHI MPOIECH Y CyYaCHOMY YKPaiHCHKOMY JICKCH-
KOHI, HOB1 KOHIIENTYaJIbHI TTOJISI B JICKCHIII, SIBUIIA
KOHKYpYBaHH:I BapiaHTHUX HOMiHaITii, 3a3HAYa0Th,
II0 aKTHBHE BHKOPHUCTAHHS CIiB 3 aOCTpaKTHUM
3HA4YEHHSM, IIOTIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaIy
MOBH IHTEpHAIlIOHATI3MaMH1, 3all03UYEHUMH CJIO-
BaMH, 3pOCTAaHHS TUTOMOI Bard KOMIIO3UTIB BUCTY-
MaroTh MOKA3HUKOM iHTeNnekTyami3auii Mmou (Kiu-
MeHKO Ta iH., 2008). KomyHikaTBHa 3yMOBIICHICTh
BUOOPY CTUIIICTUYHO HEUTPATbHUX YU CTUIICTUYHO
MapKOBaHMX JIEPUBAIIMHUX 3aCO0iB 3aJICKUTh BiJI
3aBJaHb myOmikaiii. Y TeKcTax, IpUCBIYEHUX €BPO-
iHTerparii YKpaiHu, aKTHBHO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
JeBepOaTBH Ha MO3HAYCHHS ONPEIMETHEHUX JiH,
CTaHiB, TIPOIIECIB, O3HAK, IO TAKOXK BiTOOpaKarOTh
MPOLIECH 1HTENEKTyai3alii MOBH.

Mera crarti — npoanarnizyBaru MopdoHOI0-
riYHO-(POpPMYBajbHI CIOBOTBOPUYI MapKepH Biji-
€CITIBHHX TOXIHUX Y TEKCTaX, MPUCBIYCHUX EBPO-
iHTerpanii Ykpainu.

JlocsiTHEHHST TIOCTaBJICHOI METH Tiependavae
PO3B’sI3aHHS TaKHMX 3aBJaHb: 1) BU3HAYUTH JIEpU-
BaIlifHO-MOP(}OHOJIOTIYHI  OCOONMBOCTI  JIeBEp-
0aTuBIB Ha OCHOBI YKpaiHCbKOMOBHUX TEKCTIB,
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MIPUCBSIYCHUX  EBPOIHTETPAIlIMHUM  TIpoIlecam;
2) mpoaHanmizyBaTh  MOP(HOHOIOTTYHO-(POpMY-
BaJbHI  CIIOBOTBOPYI MapKepH BiITIECITIBHUX

JiepuBaTiB; 3) BU3HAUMUTH JIEpUBAIliiiHI 3aco0u
BHPa)XEHHS BIJUTIECTIBHUX JIEPUBATIB HA EKCILTi-
LUTHOMY Ta IMIUIILIUTHOMY PIBHSX B YKPAiHCBKUX
HayKOBHX Ta IyOJIIMCTUYHUX TeKcTax; 4) omnu-
caru MopdoHosoriyHi Tpanchopmaiiii gesepoaru-
BiB CyOCTaHTHBHOTO Ta aJl’ EKTHBHOTO OJIOKIB.

BukJiiax 0CHOBHOTO MaTepiaiy 10CTixKeHHS.
VY JochipKeHHI CIOBOTBIPHHMX TIPOIECIB  OiTb-
moi Barm HaOyBae METOJl TO3UIIHHO-ppeimo-
BOTO MOJICITIOBAHHS IIiJ] Yac BUBUEHHS CIIOCOOIB
JiepuBallii, CJIOBOTBIPHUX THIIIB, CJIOBOTBIPHUX
THI3A, TUIMB HoMiHamii. IlepeocmucieHHs axry-
QIBHUX TPOOJIEM CIIOBOTBOPY, 30KpeMa IMUTaHb
MOp(OHOJIOTIYHOTO  MOJIETIOBAaHHS  JIeBepOaTu-
BIB B OHOMAcCIOJIOTIYHOMY acCIeKTi, cTparudikarii
Mop(doHOJIOTIYHUX TpaHCcpOpMaIIiid  BiJTi€CTIiB-
HUX JIepUBATIB, MUTAaHHS PEKOHCTPYKIIi CIOBO-
TBIPHOTO aKTy CHpPHS€E€ KOMIUICKCHOMY aHaJi30Bi
MOX1HOTO 1 SIK 0COOJIMBOT KOTHITUBHO-TUCKYPCHUB-
Hoi cTpykrypu. 1.O. Tomy6oBcbka Ta [1.J1. Xapuro-
HOBA, BUBYAIOYH TIIEPKOHIICTIT KEBPONEUCHKICb»
y I3epkaii (GpeiMOoBOTO aHalizy, 3a3Ha4ar0Th, 110
«TIONITUYHI TEKCTU 3aCBIIYMIIA PO3TOPTAHHS JABOX
Ipyn IHHOCTEH JeMOKpaTnyHuX (TipaBa i CBO-
06o1M), 1O 3aKpiliieHi y CTaHAapTax, 1 BIacHe
IIHHOCTI cTaHmaprtiB (Oe3meka, M00poOyT, crpa-
BEUIMBICTh, piBHICTH, TiaHicTh) (['omyOoBchKa,
Xaputonosa, 2019: §89).

H.®. Knumenko, €.A. Kapninoscska, JI.IT. Kuc-
JIFOK PO3TIISTHYJIU ITOTIOBHEHHS T4 OHOBJICHHS CJIOB-
HHMKOBOTO CKJIaay YKpPaiHCbKOI MOBH, 3POCTaHHsI
KUTBKOCTI aOCTpPaKTHHX IMEHHHKIB, CKJIQJIHUAX
CIiB, MPOLECH I1HTeNeKTyasi3auii MoBH, (popmy-
BaHHS HOBUX CJIOBOTBIPHUX THIi3/, 30UTBIICHHS
(houay crnoBoTBOpUMX 3aco0iB MoBu (KinMenko
ta iH., 2008). JlepuBarosorn MEepeBayKHO BHKO-
PHUCTOBYIOTh JIEKCHKO-CEMAaHTUYHUH, CTPYKTYPHO-
CJIOBOTBiIpHUH, PYHKIIHHO-KATETOPIHHUHN TI1AX0IH
a0o0 TXHE MOETHAHHS, [0 MA€ BUCOKY HAYKOBY I[iH-
HicTh. [linTpumyemo mymky O.A. OnekceHko, 1o
JOCUTH MEPCIICKTUBHUM € BUBYCHHSI KOTHITUBHOTO
MOJICJTFOBaHHSI CJIOBOTBIPHOTO THI3[A, «IIO Bif-
JI3epKaIoe 3aKOHU KaTteropu3auii cBity» (Onek-
ceHko, 2015: 97).

Mophonomnoridno-popMyBaibHi  CIOBOTBOPUl
MapKepH Y BITIECITIBHUX TIOX1THIX CyOCTaHTUBHOTO
010Ky — 11e TUTOMi CY(IKCH -H ’H -, -en’n’-, -m’m’-,
-HUK, -UK, -0, -0 (a), -uK, -oK, icms, -cme- (-ume-),

-K- Ta 1HIIIOMOBHOTO TIOXO/KCHHSI, TaKi sIK -auyi/j/-:
NPOBEOCHHA CHITLHOI MA Y32004CE€HOT NONIMUKU,
CMBOPEHH HOBUX POOOYUX MICYb, MOBA MINCHAYIO-
HANbHO20 CRIIKYBAHHA, HAOYMMA, «GUMHCUBAHHAY,
APUXUTLHUKU NOWUPEHHSL 6NTIUGY AH2NILICHKOI MOBU,
6CHYR 00 €8PONENCHLKOT IHme2payii; espoinmezpayisn
Hece GenuKUll 6MAUE HA CUMYAYilo, WO CKIALACH;
PYX — ye dcumms; nepeeaza, 00nomoza, 3apooimua
naama, empamu nionpueEMCmMeamu poooyoi cuiu,
Mamu amoey Habysami 00C6i0, 6UPOOHUK, npauic-
HUKU (Mananosumi, po3ymMHi); OeamedicHa KilbKicmo
ULTSIXI8 PO3BUMKY, RPUOYMOK MOdicHA OYOe 8Kiacmu
8 PO36UMOK GIACHOI OisIbHOCMI, THHOBAYIIHULL
ma eKOHOMIYHUL PO3GUMOK; KOHKYPEHMOCHPO-
MOdicHiCmb | H8eCMUYIlIHA NPUBAGIUGICMb, 0ACb
3M02y MOOEpHizyeamiu 6UPOOHUUMEO; QiHaHCcO8A
niompumka; mpyooea mizpauis, peanizayia npo-
20/10ueHUX pehopm Y PI3HUX 2ATTY351X; TIHEGICIMUYHA
YHihikayin, camoioenmudbikauin, adanmayin
HAYIOHAbHO20 3AKOHOOABCHIBA 00 EBPONEUCLKUX
HOpM, 3abe3neueHns ix npakmuyHoi imniemMeHma-
uii, nepeopiecHmauyia cupoBUHHOI eKOHOMIKU, CAMO-
ioenmudghixayin (1:00unu)), an’ €KTHBHOTO OJIOKY —
-H-, -~eH-. OOMIHY8ANbHUIL, Y3200iceHa YHi(iKkayin
napamempie, 00cgi0 Oilbul PO3GUHEHUX NIONpU-
EMCME, GUMPUMAHA 306HIUHLONONIMUYHA JIHIA,
nepexioni cmaoii. A’ eKTUBHUH OJIOK BiITIECITIBHIX
JIEPUBATIB TAKOX TMPEJICTABICHUN KOMIIO3UTHUMHU
YTBOPEHHSIMH: GUCOKOPO3GUHEHI KPAiHU, KIIOU06UL
KOMNOHEHM HOB0CHIBOPEHOT apXimeKmypu €8poneli-
cbKoi be3nexu.

JleBepOaTuBH B €BPOIHTErpaLliMHUX TEKCTaxX
MPEICTABICHO CYOCTaHTUBHUM, aJ €KTUBHUM,
BepOaTuBHUM Onokamu: [lonimuuni nepeeazu
inmeepayii Yxpainu y €C nog’szani 3i cmeopen-
HAM HAOTUHUX MeXauizmie noaimuyHoi cmabinb-
Hocmi, 0emokpamii ma 6esnexu. [...] poszensioa-
romubcs noNIMuyHi nepeeazu inmezpayii Yxkpainu
0o €C, mexanizm popmyeannus ma peanizauii
Oepoicasnoi noaimuxu Yxpainu y cgepi esponeii-
cokoi inmezpauii. Cb0200Hi 6 pamkax pegopmu
0epIHCYNPABIIHHA 68 HU3YL MIHICIEPCME CIMBOPEHO
2eHepanbHi  oupexmopamu, AKi 8i0nogioaroms
V moMy YUCai U 3a peanizayilo €8poinmecpayili-
HUX nonimuK ma 6UKOHAHHA Yeoou;, camim €C
niompumae espoinmeepayio Yrpainu. Kareropis
OTIpeIMETHEHOI O3HAKW BHpakeHA B TOXIIHUX 13
cy(ikcom -icms. BinmiecniBHi moxiaHi cyOcraH-
TUBHOTO  OJIOKY  KOHKYPEHMOCHDOMONCHICHb
i npugadnueicmov, HU3LKA KYNIBEIbHA CHPOMONC-
Hicmb, YTBOpeHi TpaHcmosumieo. [loxigHi 13
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3araJlbHUM CIIOBOTBIPHUM 3HAUEHHSM «OTIpe.-
METHeHa abcTparoBaHa O3HaKa» YTBOPEHI Bif
MPUKMETHHUKIB YHACTIIOK CHUHTAaKCHYHOTO CJIO-
BOTBOPY 31 30€pEKEHHSM CEMaHTHUKU aJ1’ €KTHBA.
B.II. Onekcenko 3ayBaxye, mo Iieil (opMaHT
«hopMye PO CIOBOTBIPHOT KaTeropii onpeamMer-
HeHoro sikicHoro crany (Onekcenko, 2005). Cio-
BOTBIPHI KaTeropii peai3yloTbcs y CIOBOTBIPHUX
Ta MOP(OHOJOTIYHUX MOjaesX. Tak, Kareropis
0CcO0M B €BPOIHTErPALlItHOMY TUCKYpCI IPEACTaB-
JieHa JieBepOaTuBaMu i3 cyikcamu -uk (npuxuio-
HUK), -HUK (NpaAyieHUK).

KinbkicHO HaWTPOMYKTHBHIMNANA CIOBOTBIp-
HUW THIT BiJJIIECTIBHUX IMOXiJHUX CYOCTaHTHUBHOI
30HU Ha -H’H’-, -in’n’- 13 C3 «ompeMeTHEHA TisD»:
00OMPUMAHHA NPAG TIOOUHU, 3PDOCHIAHHA, NPOHCU-
6aHH5, 30ilICHEHHA NIONPUEMHUYBKOT OisIbHOCMI,
noeHe PEeKOHCMPYIO6AHHA K MeXHIYHe OCHQ-
WenHs, epekmueni mMemoou YnpaeaiHHA; CAPU-
AHHA, 30epicaHHA U 3MIYHEeHHS Mupy ma cma-
OitbHOCMI Y pPeciOHALHOMY MA MINCHAPOOHOMY
sumipax. B opiuiinux Meaiapecypcax BUKOPUCTO-
BYIOTBCS JICBepOATHBH, SIKi MAIOTh TTPO30PY CIOBO-
TBIPHY CTPYKTYPY.

[ToemnanHs miecmiBHOTO MOTHBaropa 3 (op-
MaHTOM -H ’H’- 3aJIEKUTH BiJl XapaKkTepy A1€CTIBHOT
OCHOBH. SIKITIO B KOHTAKTHIN 30HI MICIIs YCIYCHHS
JiecniBHOT (iHam iHINIadb (OPMAHTa MOPOIKYE
(hOHEMOCITONYKY, M0 HE CyNepeuyuTh KOMOiHa-
Topulli (oHeM 1 MOpP(OHOJIOTIYHUM MpaBUIIAM
Cy4JacHOi yKpalHChKOI MOBH, TO Ha MOP(PEMHOMY
1IBi BiZI0yBAa€ThCS TUIBKHM YCIUeHHS 1H(IHITUBHOTO
cydikca -mu: nepecysanmsi, peKOHCMPYIOBAHHSL,
Gyuxyionyeanns, 3ae0auns, msoicinus. e dop-
MaHT MOEJHYETHCS 3 MUTOMUMH Ta IHIIOMOBHUMHU
TBIPHUMH JTIECITIBHUMH OCHOBaMHU. Y pasi TBO-
peHHS 7eBepOaTrBiB Ha -eH 'H’- BiIOYBaEThCS YCi-
YeHHsI JleciBHOI (piHami (TeMaTUYHOTrO rOJI0CHOTO
Ta IHQIHITUBHOTO CyiKca -mu): nepecy8anmsi, npo-
6e0enHsl, NIONUCAHHSL, CMBOPEH S, 308HIUHI 3aN0-
3UYEHHS; CMBOPEHHSI NPOCmopy 6e3 6HYMPIUHIX
KOPOOHIG, YKPINIeHHsT eKOHOMIUHOT ma COYianbHOl
inmezpayii i ymeopenHs eKOHOMIYHO20 I 8anOm-
HO20 cot03y. «Axmusizayis €8poiHmezpayiiHux
npoyecié 03HaAyae makodic Oinbul IHMEHCUBHe
GKIIOYEHHA YKpainu 8 MIdICHapOOHY CRIBNpayio
Wooo 8peynto8anHs KoHpaikmie [ npomuoii
HOGIMHIM 3a2PO3AM MIJICHAPOOHIU Oe3neyi. <...>
y 3axoni Yxpainu npo «lIpo ocnosu nayionanbHoi
besnexu Yrpainuy 6io 19 uepeus 2003 p. (i3 3mi-
Hamu, eHeceHumu 3axonom Ykpainu «llpo 3acaou
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BHYMPIWHBOI 1 3068HIUNHbOL nOIMUKUY 6i0 1 1unts
2010 p.) twnocs npo «Hadymms yieHcmed
vy E€sponeticoxomy Coro3i npu 36epecenni 0oopo-
CYCIOCLKUX BIOHOCUH [ CcmMpameiuHo20 napmuep-
cmea 3 Pociticokoro @edepayietoy. MOBO3HaBITI-
NPAaKTUKA TPOMOHYIOTh 3MEHIIYBaTH BKUBAHHS
BiJUTIECITIBHUX TEPMIiHIB Ha -H ’H’- y HAYKOBHUX TCK-
CTaxX, OCKIJIbKY iX HaJIMipHE B)KMBAaHHS CyIEPEUUTh
BUMOTaM HaykoBoro ctuto (Spema, 2002: 8).

Y TBOpeHHI jaeBepOATUBIB CyOCTaHTHBHOIO
ONOKY Ha -eH’H’- Ta aJi’€KTUBHOTO HA -€H- MOX-
JIUBI KOHCOHAHTHI albTepHaIlii & — o, 0 — 0o,
0 — 01, n—n1, c— 0. 30epeHcents, 3anpoBaONHCeHHS,
VAPOBAOIHCEHO NPUHYUNU OIATbHOCMI YCMAHOS,
VKpInJIeHHs1, po3podneno HopmamusHy 0asy; npo-
BE0CHHS )3200MHCEHOI NONIMUKUL.

Bupdyenns  ocobnmBocTeli  MopdOHOIOTIY-
HOI ajanTailii BiJaiecliBHUX IMEHHHMKIB Ha -HHA,
30KpeMa -eHHA y Cy4YacHiil YKpalHChKId MOBI,
Jla€ 3MOTY TPOCTECIKUTH MeXaHizM Monudikarrii
OCHOBH (aJbTepHaIlii), 30KkpemMa KiHIIeBOTO TPUTO-
JIOCHOTO, 1 BIUTUB Ha 1110 Moau(ikaiio GopmanTa
(Hdememxo, 2006: 34).

.M. JloBryH 3ayBakye, 10 MOP(OHOJIOTIYHI
YepryBaHHS CTaHOBIATh MapagurMaTH4YHI Bif-
HOLIEHHS MDK (oHEMaMH, IO 3aMILyIOThCS
B Mopdax mopdemu (JJosryn, 2011: 6). Mopdono-
JIOTIYHI ajbTepHAIlii MalOTh CHIJILHY MOP(GOHOJIO-
TIYHY MO3UIIII0 1 BUKOHYIOTH ()OPMOTBOPUY 1 CIIO-
BOTBOpuYy GyHKii. OnucyoTs Mop}oHOIOTriUHI
dakTH 3a JOMOMOTOI0 MOP(OHOJOTIYHHUX TIpa-
BUJI, SIKI CIIPUSIIOTH TUIOJOTI] BEPIIMHHUX JIIECIIB
y CIIOBOTBIPHOMY THI3/i (HEMOMIIbHI, TMOMIIBHI,
MUTOMI, 3al03WYEeHi), TPYIyBaHHIO MOP(HOHOIIO-
TIYHO 3yMOBJICHHUX YepryBaHb Ta 1HIIUX MOp(do-
HOJIOTIYHHUX TpaHc(opMaIliil, BU3BHaYEHHIO Xapak-
Tepy MOP(POHOJIOTIYHUX TTO3UILii Ha MOp(hEeMHOMY
HIB1 Y pa3i Mo€eHaHHSA 3 (POPMaHTOM.

CnoBOTBipHHMI THT JIeBepOaTUBIB, YTBOpE-
HUX CcrocoOoM HymhOBOI cydikcarii 3 TpaHCHO-
3UTUBHMM CJOBOTBIDHMM 3HAUEHHSIM «MiCIe
Iii», «pe3ynbTaT Aii», 3aJIMIIA€ThC TOCUTh MpPO-
OYKTHBHHM Y TEKCTax TIPO €BPOIHTETPAIlifo:
8iNbHULL docmyn, 3aXucm, HONUmM; 30iNTbUEHHS
6NIUGY MPAHCHAYIOHATLHUX KOMNAHIU HA €KOHO-
MIKY HQWiOi Kpainu; RPUXio iHO3eMHUX [H8eCmo-
pis; espoinmezpayisi 0ae GenuKuti ROWMOBX O
BIMYUSHAHUX BUPOOHUKIB; KOHKYPEHMHI nepeeazu
HAYIOHAbHO20 NPOOYKMY; V NOOANbUOMY CYMA
nepennamu 3a kxpeoum cmanosums 1/3 ecici cymu,
3ampamu y 8u2is0i 60EHHO20 300py, po36yoosa.
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VY mpoaHaizoBaHUX TEKCTaxX IIOMITHA TIO3H-
TUBHA 1HTEHILs1 €Bpocoro3y 10 Ykpainu. Came KOH-
TEKCT CIPHUS€ BUBEICHHIO IMILTIIIUTHOTO 3MICTY:
Maiioce 83% yxpainyie no3umugHo Cmasisimvcesl
00 espoinmezpayii Yxpainu, ceiouams oami docui-
oxcenna Kuiecbkoeo MidicHapoono2o incmumymy
coyionocii, npeocmaeneHi Ha Kpy2iomMy CHmoui

«Hegioknaoui 3ae0anns xomymnixayii esponeticoroi

inmeepayii 6 Ykpainiy. Excnepm io3nauuna, wo
3aXi0 ma yewmp Kpainu O0eMOHCmpYIomv Oilblu
no3umusHe ma yceioomiene CIaeaeHts 00 €6POiH-
mezpayii, nisoens ma cxio — menute. Bio 3% 0o 6%
ROG’A3YIOMb 3 MUMU HAPAMUBAMU, WO MU OAYUUMO
3 pociicbKkoi cmopoHu, — Oewtesa poboua cuua,
Hacmyn na mpaouyitni yinnocmi. JleBepOaTuBu
CyOCTaHTHUBHOTO U aJ’ €KTUBHOTO OJIOKIB y TeKCTax
€BPOIHTETPAIIHOTO  CHPSMYBaHHS ~ CTAHOBIISITH
3HAUHUM JIEKCUYHUI MacuB, CBOEPIIHICTb SKOTO
MIOJIATAE B TIOEJHAHHI €JIEMEHTIB JII€ECTIBHOI ceMaH-
TUKM 3 KaTeTOpIMHUMH 3HAUEHHSIMU I1MEHHUKA
1 TIPUKMETHHKA, M0 CTAHOBISATH BIKPHUTY MIKPO-
CHCTEMY B3a€EMO3AJIEKHHUX €JIEMEHTIB.

3’sCOBYIOYH CIIOBOTBIPHI 0COOIMBOCTI BifyTiec-
JIBHUX JIEPUBATIB, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110
B TEKCTax, MPUCBIYCHUX €BPOIHTErpallii YKpaiHu,
BHUCOKOi TPOIYKTHUBHOCTI HaOyBa€ CIIOBOTBIpHA
Monenb Vb + -#’n’-, -en’n’-: onumyeanns, Qynx-
YIOHYBAHHSL MOBU (MOB) MINCHAYIOHANLHO2O CNiNl-
KV8anHs 6 medcax ob’eonanoi €gponu, yeHmp
MANCIHHSA, 3ANPOBAONCEHHS MOBU MidCOepIHcas-
HO20 CRINKY8AHHS, 30IUCHEHH MOBHOI NONIMUKU,
BU3HAYEHHS emHIYHOT camoidenmughixayii 1oouHu,
OOCSICHEHHS  83AEMOPO3YMIHHA, 3ANPOBAOIHCEHHS
MOBU  (MOB) MIJICHAYIOHANLHO2O — CHIIKYBAHHSL.
Ile mepeBakHO NeBepOATHBH 3 TPAHCIIOZUIIHHIM
3HAYEHHSAM «ONpeIMETHEHa Jist». [leBepOaTuBu Ha
-icmb YTBOPIOIOTH MOX1/1HI 3 a0CTPaKTHUM 3HAYCH-
HSM: NpUBAOIUBICMb, CHPOMONCHICMb, KOHKYDEH-
MOCNPOMOICHICID.

Menmoi npoAyKTUBHOCTI HaOyBalOTh J€pu-
BaTH i3 MUTOMUMHU Cy(ikcamu -UK, -HUK, -OK,
-K- Ta THIIOMOBHOT'O TOXOJIXKEHHSI -ayi/j/-: npu-
XUNbHUKU NOWUPEHHS 6NIUBY AHNINICLKOT MOBU,
npauieHUKU (MATAHOBUMI, PO3YMHT), DesMednCHa
KIIbKICMb WIAXI8 PO3GUMKY, RPUOYMOK MOJNCHA
0yOe srnacmu 8 PO3BUMOK GLACHOI JiIbHOCI,
Qinancosa niompumka; mpyoosa mizpauis, pea-
Ai3auia npo2oioweHux peg)opm y pisHux 2any3ax,
camoioenmuikayin, yHighikauia napamempis,
aoanmauin HAYIOHANILHO20 3AKOHOO0ABCMEA 00
€8PONEUCHLKUX HOPM, 3ADe3neYeHHA X npaKmuy-

HOI Imnnemenmauii, nepeopicHmauis cupo-

BUHHOT eKOHOMIKU, camoioenmugpikayia,
an’€EKTUBHOTO OJIOKY — -H-, -€H-. OOMIHY68a/lb-
HUll, y3200%ceHa YHipixayis napamempis,

00C6i0 Dinbul PO3GUHEHUX NIONPUEMCME, nepe-
Xioni cmaoii. Jlns neBepOaTuBIB CyOCTaHTHB-
HOTO OJIOKY XapakTepHi Taki MOpP(OHOJIOTIUHI
ABUIIA, SIK yCIYeHHS AI€CTIBHOI (hiHAIi, KOHCO-
HAaHTHI YepryBaHHsS, 3MiHa IIO3MIlii HAroiocy.
An’extuBHu# 610K (Vb + -en-) Takox nmpencras-
JCHUH KOMIO3UTHHUMH YTBOPEHHSMH: GUCOKO-
PO36UHEHI KpaiHu, KIIOY08UlLl KOMNOHEHM HO80-
CMBOPEeHOT apximexkmypu €8poneticbkoi besnexu,
SUMPUMAHA 308HIUWHLONONIMUYHA JiHiA. g
JIEpUBATIB aJI’ €KTHBHOTO OJIOKY Ha -€H- Xapak-
TepHI Taki MOP(OHOJIOTIYHI ABUIIA, K YCIUCHHS
niecniBHOT ¢iHaii, MoaMQIKaIlis HAroJocy.

Otxe, neBepbaTUBU CYOCTAaHTHUBHOTO OJOKY
3 aOCTPaKTHUM 3HAYEHHSM, 1110 BUPAXKAIOTh OTPEI-
METHEHI Jiii, CTaHW, MPOIIECH, CTAHOBIIATH CITCIIH-
¢bidHy OHOMACIOJNOTIYHY KaTeropiro, o He BXO-
JUTh Yy TPEAMETHY c(epy BEpPIIMHHOTO iIMEHHUKA
y crnoBoTBipHOMYy THi3mi. Came i BijmieciiBHI
JISpUBATH CIIPHUSIOTH IHTEJIEKTyali3allii Ta oJeMo-
KPaTHEHHIO MOBH.

BucHoBKY i epcneKTUBY MOAATBIINX T0CTi-
JUKeHb. Y TEKCTaxX, IPUCBSYCHUX €BPOIHTErpa-
il YkpaiHu, NpenCcTaBICHO NPOAYKTHUBHI THUIH
neBepOaTuBiB  CyOCTAaHTHMBHOTO,  BEpOATUBHOTO
Ta anx’ekTUBHOrO OJ0KiB. Cy(ikcH BHUKOHYIOTh
(GYHKIIIIO  CIOBOTBIPHOTO  Kareropusaiizaropa.
Amnaniz  Mop(hoHONIOTIYHO-()OPMYBATBHUX  CJIO-
BOTBOPYMX MapKepiB BUITIECTIBHUX JICpPHUBATIB
3abe3neuyye onuc MOpP(HOHOIOTIYHUX (aKTIB TBO-
PCHHS TIOXITHHX 32 JIOTIOMOTOF0 MOP(OHOIOTIIHUX
NpaBWI, JOMOMAra€ BU3HAYUTH THUIH MOP(OHO-
JIOTIYHO 3yMOBJICHHX YepryBaHb Ta iHII MOpdo-
HOJIOT1YHI TpaHcopMmallli, BU3HAUUTH XapakTep
MOP(OHOJIOTIYHUX TO3HIIIH Ha MOp(heMHOMY IIIBi,
YCTAaHOBUTH MOP(OHOJIOTIYHI Mojem. Y TeKcTax
MePEBAKAIOTh JICPUBAIIHHO-CTIITICTHYHI 3ac00w,
XapakTepHi /Ui Cy4acHOi ykpaiHcbkoi MoBH. Cio-
BOTBOPEHHS JICBEpOATHBIB Yy €BPOIHTErpaIliiftHuX
TEKCTax BiIOOpaXKaroTh TEHIEHINI IHTEIEKTyali-
3amii Ta JeMOKparu3allii SK YHHHUKA PO3BHUTKY
MoBU. DYHKIIOHYBaHHS i aKTUBHE BUKOPHCTaHHS
JIeBepOaTHBIB Yy €BPOIHTETPAIlIfHOMY JIHUCKYpCi
MOSICHIOETHCSI  BpPaXyBaHHSIM CYCHUIBHUX TOTped
y HOMIHAIIi1 IPOIIECiB, OMPEIMETHEHUX i, SBUTI 13
NparMaTHYHUM CIPSMYBAaHHSM Ta BUKOPUCTAHHIM
YHayKOBOMYTaITyOIIITUCTUIHOMY CTHIISIX. Y ICKYpCcax
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MeJTiapecypciB MPOCTEKYEThCS cPOPMOBaHA TTO3H- [lepcriekTBa MOMANBIIUX TOCHIIKCHD TTOJIS-
TUBHA TMO3UIlSl TPOMAJACHKOCTI. HapaTuBu JiHr-  ra€ y BUBYEHHI JIEKCUKO-CIOBOTBIPHUX 1HHOBAIIiM
BICTUYHUX MAapKepiB COIIAbHUX MEpPEeX MO0  YKPaiHCHKOI MOBH HOBITHBOTO Iepiofy, miOpa-
eBpoiHTerpanii Ykpainu 30iraloThCs 3 HApaTUBaMM  HHX 13 PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX KaHaJIIB Yy CJIOBO-
YKpaiHChKOMOBHUX ODIIIHHIX Mejia. TBipHO-MOP(}OHOIOTIYHOMY aCTIEKTi.
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INTPOBJEMHO-TEMATHYHI KOMIIVIEKCH
B POMAHI «YPOKHN» (2022) I. MAK’IOEHA: TOIIIKA «IIIJIAXY I'EPOS»

Y cmammi pozenadaemuvca npobremHo-memamuynuil 1anowaghm, excniiko8anull y nocmnocmmoO0epHicmcbKoMy poMani
«Ypoxuy (2022) lena Max roena. Jlocriodcerno ghinocoghcvki acnexkmu meopy OpumaHchkozo NUCbMEHHUKA, 30KPeMA Penpe3eH-
mMayiro eKonoiuHUX Npooiem, Wo SUSHAUAoMs opmysants ceimoenady npomazowicma (Ponanda). 3’acoearo scanpogy cne-
yuirayiro meopy ma oxKpecieHo nepeiK HeaHposux (opm, excnaikosanux y pomani « Ypoxuy. Haeonoweno na peaxmyanizayii
TMONIKU POMAHMUYHO20 OUCKYPCY (V8a2a 00 MemaghizutHO20/MPAHCYEHOEHMATbHOR0, NPEeOCIABIEHO20 3a OONOMO20I0 MY3UKU,
0Co0NUB020 CIMOTAOY), WO 3a2aN0M NPUMAMAHHE OPUMAHCHKOMY NOCINOCIMMOOEPHICICLKOMY pomMary. Busnaveno cnexmp
NPOOIEMHO-IMEMAMUYHUX KOMIILEKCIB, 10 BUHAYAIOMb eK3UCMENYIUHULL MA enicmeMON0iuHUL TAHOUAGM POMAHY. 63AEMO0is
EPOMUYHUX | MAHAMONOIYHUX ACREKMI8 Y JCUMMI NPOMazonicma, npobiemu minecHocmi, Momue OOPOCIIWAHH, YCEIOOM-
JIeHHS NIAHEMAPHOT 3a2po3u O1A T00CMEd, KPUXKICIb TI00CbK020 Jdcumms @ Opyeiti nononosuni — nanpukinyi XX cm. Ilpo-
AHANI308aH0, Y AKULL CNOCIO Y poMani KOHKpemHi nooii @ scummi Ponanda 3icmaeneno 3 icmoputHumu CycnitbHO-NOMmuuHUM
nooiamu, K KOHKpemHe Ui 3a2aibHe 63AEMOOIE 8 XyO00UCHLOMY npocmopi pomary. Haeonoweno na ghopmax excnnixayii momusy
oopoeu 6 « Ypoxaxy 1. Maxk toena, uznauero cyomomua camonisHanHs, nepeoCcMucients NOMUIOK i cCamMo800CKOHANEHHS MOWO.
Y maxuii cnoci6 oxpemi amicmogi 610Ku poMAHY aKmyarizyions MeMAax3caposuli NamepH Micmepii, SKutl npomucmoimy xap-
Hasanizayii OiCHOCME 8 ROCIMMOOEPHICMCLKUX pomarax. TIpomaeowicm po3ymic Kpuzy nOLmuyHUX iHCmumymie ma Heoesnexy
ideonoeii, wo npacte 6yov-uo niokopumu inousioa. Ilonimuxa CPCP 6 onocepedkosanutl cnocio 6nmueac Ha (hopmysanHs Cei-
moensidy 6pumancvkoeo roHaxa Ponanoa, 0aiouu Mojcausicmy lomy enepuie Yegioomumil G1ACHY KOHEUHICHb Yepe3 0CMUCTeHHS
2INOMEMUUHO MONCTUB0O A0epHO20 8udYXY. /lpyea enobamsha npobnema, npedcmasieHa 8 POMaHi K HACTiOOK PaosiHCLKOL ide-
onozii, — Yoprnobunwvcoka kamacmpogha. Y meopi poskpumo emanu popmy8anHs ek3UCMeHYIlHO 3HAYYUUX Kame2opiil i YiHHOC-
metl y JicUmmi npomazonicma. OemeKmuHULl crodicem, KoMy nionopaoKoeand Kuo4o6a iHmpued 8 pomMani, HaKIaoaemvcs Ha
coyianbHy KpUmuKy 61aou, HONImu4Ho20 OUCKYPCY 3a2ai0M, RUMAHb eKoN02iYHOT NOTIMUKY Moo, NOEOHYI0UU CKENCUC, IPOHII0
i3 Hamazanuam Ponanoa 3°sacyeamu 6ymms 100ur 1l 10OCMEA SK MITECHO20, MAK | i0eanicCmutHO-MemapizuuHoeo.

Knrouosi cnosa: nocmnocmmooeprizm, cyvacuuil Opumancokuii poman, len Max 1oen, exonoeiuna cgidomicmo, 2no-
OanvHi Kamacmpoghu, minecHicme.
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THE SCORE OF PROBLEM-THEMATIC COMPLEXES IN I. MCEWAN’S
NOVEL “LESSONS” (2022): THE TOPIC OF “THE WAY OF THE HERO”

In the paper, the author explores the problem-thematic landscape explicated in lan McEwan's post-postmodern novel
“Lessons” (2022). Philosophical aspects of the literary work by the British writer have been studied, in particular,
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the representation of environmental issues that shape the worldview of the protagonist (Roland). The genre specification
of the novel has been clarified, and the genre forms exploited in the novel Lessons have been outlined. Emphasis is
placed on the reinforcement of the topics of romantic discourse (with a focus on the metaphysical/transcendental
phenomenon represented through music), which is a general typological feature of the British post-postmodern novel.
The scope of problem-thematic complexes that define the existential and epistemological landscape of the novel has
been determined: the interaction of erotic and thanatological aspects in the life of the protagonist, problems of sexuality,
the motif'of Roland’s coming of age, awareness of the planetary threat to humanity, the fragility of human life in the second
half— end of the 20th century. The specific events in Roland s life are compared with historical, social and political events,
particularly in terms of how the specific and general interact in the space of the novel. Emphasis is placed on the forms
of explication of the road motif in McEwan's Lessons, which involves the sub-motif of self-discovery, rethinking mistakes
and self-improvement, etc. In this way, the thematic aspects of the novel reveal the meta-genre pattern of mystery, which
opposes the carnivalization of reality in postmodern novels. The protagonist understands the crisis of political institutions
and the danger of an ideology that seeks to conquer the individual at all costs. The policy of the USSR indirectly affects
the formation of the worldview of the young British man, Roland, giving him the opportunity to accept for the first time
his own finitude through the understanding of a hypothetically possible nuclear explosion. The second global problem
discussed in the novel as a consequence of the Soviet ideology, is the Chernobyl disaster. The novel reveals the stages
of formation of existentially significant categories and values in the life of the protagonist.

The detective plot, which revolves around the key intrigue in the novel, intersects with social criticism of power,
political discourse in general, environmental policy, etc., combining skepticism and irony with Roland’s attempt to find
out the essence of human beings: both physical and metaphysical.

Key words: post-postmodernism, contemporary British novel, lan McEwan, ecological consciousness, global

catastrophes, corporeality.

AKTyanbHicTh npodsemu. 27 tpasus 2022 p.
Ien Mak’roen (Ian McEwan) y3sB yuactsb y JiTe-
parypHomy 3axoni “Voices of Ukraine: authors
read from the literature of Ukraine”, mo Biz-
OyBca Ha MIATPUMKY Ykpainu. 3axim Oyio
AQHOHCOBAaHO y COILIMEpeXax Ha I0YaTKy BECHH
2022 p. 1. Mak’toeH BHCIIOBIIOE MIATPUMKY
VkpaiHi, B3SBIIM Y4acTh y JITEPaTypHUX YHTaH-
HAX pa3oM i3 mpo3aikom Kapmom OB Knaycraapng
(Karl Ove Knausgaard), moetkoto Emic Ocana
(Alice Oswald) Ta Helipoxipyprom [enpi Map-
mem (Henry Marsh), uus npans Oyna mepekiia-
JIeHa YKpaiHCHKOI0 MOBOIO Ta BHJaHa B YKpaiHi.
VY 3axozi TakoXk y3sB y4yacTb MUCbMEHHUK Kaneb
Azymar Hencon (Caleb Azumah Nelson) (moxmas-
Himre mpo nozito 3a ydacTio I. Mak’roena: https:/
membership.theguardian.com/event/voices-
of-ukraine-authors-read-from-the-literature-
of-ukraine-301329794527?fbclid=IwAROmE-
7iIFOGG_SVilO4S7tbICiNcuk Ylegf3KgNpdQ
R2SHRu8SqnCLWyrM).

3a KijbKa MICSIIIB TICIs aHOHCOBAHOTO 3aXO/y
oryOnikoBaHO pomaH «Ypokw» lena Mak’roeHa
(“Lessons”, 2022; aBrop mMpo BAAYHUI Opu-
TaHCHKOMY TIMCHbMEHHUKOBI, areHTOBI aBTOpa
Kpucriany Jlstoicy (Christian Lewis) i Bunas-
HUNTBY (30kpema, i “ANA Baltic Ltd” i Kristine
Shatrovska) 3a MOXIUBICTH IpaltoBaTu 3 PyKo-
MMMCOM POMaHy, SIKHH IIMTOBAHO y CTATTi 3a €JeK-
TPOHHOIO BEPCIIO BUIaHHA. Y pOMaHI TUCbMEHHUK
3HAUHOIO MIPOI0 3aroCTpPIOE IHUTAHHS Ha MiJi-
TApPUCTCHKOMY IHCKYpCi, 30KpeMa, aHalli3yH4H
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BIUIMB ITI00aJIbHOT SIIEPHOT 3arpo3u Ha CBIJJOMICTb
MPOTAroHicTa, HOro MO4yTTs i JKUTTECBIT 3arajaoM.
VY TBOpI iIeThCs Mpo Te, 110, Hanpukinaa, “Alissa’s
departure had weakened him and the catastrophe
of Chernobyl had made him fearful” (McEwan,
2022: 111). MOXIMBICTb SAIEPHOTO MPOTUCTO-
suHs Mk CPCP ta CIIA B nepion «Kapnu6ebkoi
KpU3W» € BaXJIMBUM YMHHUKOM TEMAaTOJOITYHOTO
naHamadTy pomaHy, TOIIKa SKOTO 3yMOBIIEHA
ocMHCIIeHHSIM (opmyBaHHS Ponanza i BIiimBoM
30BHINIHIX CyCIUTFHO-TTOMITHYHUX (aKTOPIB (TemMa
BiliHM, sifiepHOi 3arpo3u Tomio). lloBigomneHHs
Ipo BiliHY, SIKI MOTPAIUIAIOTh Yy CepeoBHUIlEe OpH-
TAHCHKOTO KOJIEIXKY, (pOPMYIOTH y MpOTaroHicTa
HOBHI JIOCBiJI B aCHEKTI OCMHCIICHHS BJIACHOTO
CTaBIICHHS JI0 CMEpPTi (K CBOEI, Tak 1 OUIBIIOCTI
JIONIeH Ha TUTaHETI BHACHIIOK MOYKJIMBOTO SiAEp-
HOTO BUOYXY).

AHaNi3 ocTaHHIX JOCTigxkeHb i myOJikamiii.
CrarTd € mepuor y BITYM3HSHOMY 1 3arajiom
€BPOIEHCHKOMY  JIITEPAaTypO3HABCTBI  CIPOOOIO
HAyKOBOTO  aHallizy  MpOOIIEMHO-TEMaTHYHOTO
nanamadTy, omyonikoBaHoro y BepecHi 2022 poky
poMaHy «YpOKW» OpHTAHCHKOTO THCHMEHHUKA
I. Max’roena. 3a3HaueHa 0COOIUBICTD IETEPMIHYE
HEBUBYCHICTh 00’ €KTa TOCIIHKEHHS B HAYIII.

Jlxeiimc  Eiuncon (James Acheson), ana-
mizytoun 1po3y 1. Mak’roeHa, 3Beprae yBary
Ha HAsBHICTh y HIH «yCE3HAIOUOrO HapaTopay,
KU € «aHanorom bora, sxuil 3Hae mpo HIOUTO
«peaslbHUX» JIIOIeH, AK1 € IePCOHAXKaMU POMAHY»
(“an analogue of God who knows about
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ostensibly ’real’ people who serve as the novel’s
characters”) (The contemporary British novel since
2000, 2017: 2). Y pomani «Ypoku» 115 crienudika
B1/100pa’Ka€eThCs B aCMEKTI 0COOIMBOCTEH OMOBIJIi:
Haparop 3HA€ PO BCE, 110 BiIOYIOCS B KHUTTI TIPO-
TaroHicTa, 3Ha€, 30KpeMa, y SIKui crnoci®d MuHymi
Mofii BIUIMHYJM HAa WOTO TETEpINTHIN CBITOIIIS
1 cpopmyBaiy BIANOBIIHUN KUTTECBIT. AHaI3y-
roun poman «ConsuHa» (“Solar”) 1. Maxk’toeHa,
Hesin ITantep (David Punter) 3Beprae yBary Ha
TaKy XapaKTepUCTHUKY NPOTaroHicTa TBOpY: «Aue,
MalyTh, IO € 1€ IIKaBIIIUM 1 IO CTIPaB/ii 3aCMy-
qy€ TYyT, TaK 1€ «[OPOKHEYA»; HATOMICTh TOTepe-
JH1 repoi Mak’toeHa Oyiu, IpuHaiiMHI B IEBHOMY
CeHCl, HAATO «HAMOBHEHHMH» — CIOBHEHHUMH
aMOIIliii, CIIOBHEHUMH 3aMOKHOIO JKUTTH <...> —
biepn pednekropHo BiguyBae y coli TOpPOXK-
Heuy» (“But perhaps what is more interesting,
andindeeddistressing, hereisthe ’emptiness’; where
McEwan’s previous protagonists have been, at least
in certain senses, all too *full’ — full of ambition, full
of the rich life <...> — Beard reflexively senses in
himself a void”) (The contemporary British novel
since 2000, 2017: 22). Ponann B «Ypokax» Takox
[0CTa€ Tepe] YUTauaMH B acIeKTI CTAHOBJICHHS,
MU CHOCTEPIraeMo, K (GOPMYETHCS KHUTTEBA MO3U-
IIist IepCOHaka, IKUI TOCBi BiH 3700yBae. [lepco-
HaX 13 tabula rasa MepeTBOPIOETHCS HA BUPA3HUKA
CTpaxiB, KOMIUIEKCIB, TpaBM, COIIaTbHUX Mi(iB
Ta 14€0JI0reM JIIOAUHA KIHIT XX CT.

MeTo10 cTaTTi € OKpecleHHS MpOoOIeMHO-
TEMAaTUYHOTO JaHImadTy poMaHy «YPOKW»
I. Mak’roena (2022) B acmekTi BHUSBICHHS
B HbOMY MOCTIIOCTMOJAEPHICTCHKOI TOMiKM (yBara
0 COIL[aJIbHO-TIOITHYHNAX, E€KOJIOTIYHHUX Ta IH.
mobanpHUX TIpodiieM, sKi (GopMyrOTh TIOTpedy
MPOTAroHiCTa BU3HAUYWUTH BJACHY EK3UCTCHIIIO
B IIHHICHMX, 30KpeMa aKCiOJOTiYHUX, THOCEOJIO-
TIYHUX KaTeropisx).

BukJiax 0CHOBHOTO MaTepiaty 10CTixKeHHSI.
MoTHuB 6paznusocmi TOIUHN TOCTAE OHUM 13 II€H-
TpaJIbHUX y poMaHi. [ITucbMeHHHK MOKa3ye, y SKuit
cnoci® sronuHa HanpukiHIi XX CT. ONWHWIACA
y cHTyalii nodanbHoi HeOe3neku. OHa 3 TpUYUH
[I0JIATa€ B HEYECHOCTI IOJIITHKIB, IKI 0OMaHIOIOTh
CyCMUIBCTBO, HE JAIOYM MOXKIIMBOCTI Ji3HATHUCS
PO CHPaBXHIN CTaH pedeil Ha aTOMHIN eJIeKTpo-
CTaHIII] Ta MOXKJIUBI MOJIITHYHI 3arpo3u. Bulyx Ha
YOPHOOMIBCEKOMY PEaKTOpi B pOMaHi CTae TEMOIO
Me1a00roBOpeHb: 3aroJioBKU raser y Benukiit
Bputanii TaBpyrTh «IOJITHKY OpexHi» PamsH-

cpkoro Coro3y, SIKHii Y TOHUTBI 32 TEXHOJIOTIIHIMH
pe3yJibTaTaMH He 3MIT HaJIC)KHUM YMHOM TapaHTy-
BaTH O€3meKy B POOOTI aTOMHOI €JIeKTPOCTaHIII.
3o0kpema, B poMaHi 3a3Ha4eHo, 1o ‘“‘Roland stowed
the flowers in a bag that hung from the pushchair
handle and unfolded the paper to read the head-
line again. It was of the deadpan science-fiction
kind, bland and apocalyptic. Of course. The cloud
always knew where it was heading. To get here
from Soviet Ukraine it would have crossed other
countries that mattered less. This was a local
affair. It appalled him, how much of the story he
already knew. A nuclear power station meltdown,
explosion and fire in a faraway place called Cher-
nobyl” (McEwan, 2022: 35-36).

OnoBifau Mokasye, y piuulll SKUX COIiab-
HUX Mi()iB PO3TOPTAETHCSA KUTTS JIONUHU KiHIIS
XX cr. Ilompu BiZKPHUTICTH CBITY, B T€OMOIITHY-
HOMY BUMIpi 3aJTUIIAOTHCS «O1JTi TUIIMIY, TIPO SKi
JIOIM HIYOTO HE 3HAIOTH (HANPUKIIAA, CUTYyallis
B JIiBii; 3pemToro pobdora YopHoOwmis mokasana,
HACKIJIbKM 3HAa4yIIUM OyB PO3pUB MIXK MOJITHY-
HOI0O PUTOPHUKOIO Ta CHPaBXHIM CTAaHOM pedei
y TexnonoriyHomy acnekri y CPCP). 3 orsiny Ha
IIe TIOJIITHKA, SIK BBA)KA€ MPOTArOHICT, Ma€e OyTH
3MmiHeHa micis YopHOOMIbChKOI  KaracTpodu:
“Roland elaborated his theory that the Chernobyl
disaster would mark the beginning of the end for
nuclear weapons. Suppose NATO had launched
a tactical device at Ukraine to halt a Russian tank
advance — see how we all suffered, poisoned from
Dublin to the Urals, from Finland to Lombardy”
(McEwan, 2022: 73).

OnoBia4y BIAETHCS A0 BUPAKaJIbHUX 3aCO0iB,
K1 CIIPUSIIOTH Bi3yali3allii XylI0oKHBOI peasbHOCTI,
X0ua pOMaHy W HE BJIACTHBE B)KMBAaHHS JI€CIIB
MIEPEBAYKHO B TETIEPINITHHOMY Yaci, 10 30IHKyBaIIO
0 TBip 13 KiHOCLIeHapieM. buTbLIiCTh ONMHUCIB Y TBOPI
B MUHYJIOMY 4aci, Hanpukian: “‘Her displeasure
came as a quick exhalation through her nostrils,
a reverse sniff he had heard before. Her fingers
found his inside leg, just at the hem of his grey
shorts, and pinched him hard” (9) abo ac: “Her
sternness wiped away what had just happened.
It was gone and he already doubted his memory of it.
He hesitated before yet another of those blinding
encounters with the ways of adults. They never
told you what they knew. They concealed from you
the boundaries of your ignorance. What happened,
whatever it was, must be his fault, and disobedience
was against his nature” (McEwan, 2022: 9).
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Y pomasi po3noBiaeThes mpo KUTTa Pomanaa,
ICTOpif0 HWOTO CTAaHOBJICHHS, TPHi3j OaTbKiB JI0
Benukoi bpuranii 3 miBHIYHOT AdpHKH, TIEpIITHi
CeKCyaJbHHI JOCBiJ, (OpMyBaHHS CBITOIIISTY
Tomo. Haparop momekoian mociyroByeThCsi CHHE-
cTe3iiHuMu MeTadopaMu, CKJIAAHUMHU CUHTAKCHY-
HUMH KOHCTPYKIISIMH, y SKHUX HasiBHI JIEKCEMH,
10 MO3HAYaK0Th KOJIp, pyX (IMHAMIKY), cMak abo
3By4YaHHs. Yce IIe CHpHus€e perapnallii OrmoBii,
il TOBUIBHOMY CHPHUMHATTIO PEUUIIEHTAMH, SIKi
BI3yaTi3yl0Th XyJIOKHIO JIHCHICTD y BCIH TIOBHOTI
KOJIbOPIB, 3BYKiB, CMaKiB. ABTOpP BIAETHCS JI0 PO3-
JIOTUX ONUCIB, SKi YHNOBUIBHIOIOTH YHUTAIlbKUN
temil. [I[uCbMEHHUK JIeTalli3y€e HapaTHB, TIParHyyH,
00 YuTadi MOBIPWIN OTIOBIa4YeBl W 3aHYPUITUCS
B TEKCT TakK, abW MaTH MOMJIMBICTH MPOXKUTH
xuTTs Ponmanna, peKOHCTPYIOIOYH B ysBI 30Kpema
1 Ha OCHOBI BJIACHOTO JIOCBiJly KOHKPETHI TOIii
3 MHUHYJ0rO. I[TMCHBMEHHHK KOHCTPYIOE XyIOXK-
HI{ MPOCTIp y Mapajurmi «BEJIUKOTO HAPATHBY»:
MOTHB JIFO0OBi, BIPHOCTI, TEPEKHBAHHS dYepes
3HUKHEHHSI JIIOJIMHU BU3HAYAIOTh TOIIKY POMaHYy.
PomaH iHKOpIIOpY€E KiJIbKa >KaHPOBUX PI3HOBHIIB
(ictopuyHMil poMaH, TETEKTUBHUI pOMaH, pOMaH-
BHUXOBaHHS, COIIaJIbHO-TICUXOJOTIYHUNH  pOMaH
TO110). BUpasHO € KpUTHKA MOTITUYHUX 1HCTH-
TYTiB, BIMOBiTaNLHUX 32 (OPMYBaHHS COIialIb-
HUX MiQiB, SKi MalOTh HETATUBHUH BIUTUB Ha pO3-
BUTOK JIIO/ICTBA.

VY koHTekcTi BiliHM B Ykpaini 2022 poky, 1o
craja OJHICI0 3 HaWBaXJMBIIIKX IIOMiH, 00ro-
BOPIOBAaHMX Yy CBITOBHX MeJia, OMHC MOXJIUBOT
BiitHn CPCP ta CIIIA B pomaHi «Ypoku» BHIa-
€THbCSI 3HAYYUIUM 1 € CBOEPIIHOIO MEPECTOPOrOr0
1010 HAHINTHIX BOEHHUX TOAii. BifiHa B Ykpaini
3ayenuia ¥ MUTaHHs SAepHOi Oe3MeKH, OCKUIbKH
OKyHaHTH CIepury 3axonuid YopHOOMIBCHKY
AEC (MOTMB 4YOpPHOOMJIBCHKOI 3arpo3d TaKOXK
eKCIUTIKOBaHWIA y pOMaHi), a 3roJoM BIAIUCS 10
3axoruieHHs 3anopizekoi AEC, mo B 3axigHii
peneniii CIpuiAMaeTbes SK YHHHUK SIIEPHOTO
[IAHTAXXy B YMOBaxX BiHU, SIKHH MOXKE IPU3BECTH
710 TII00aTPHUX KaracTpodiuHuX HaCHTiaKiB. PomaH
«Ypoku» B MapagurmMi MeianoBiOMJIEHb TIPO
BiifHY B YKpaiHi CIpUIMAEThCSA SK pOMaH-TIONE-
peILKeHHs, poMaH-TiepecTopora. MOTHBH siiepHOT
3arposH, SIKi eKCIUTIKOBaHiI y TBOPI Ha TJIi MOTHBY
JIOPOCIIIIAaHHS TOJIOBHOTO Teposi, 3100yBaroTh
0COONMMBOT  COMIAIBHO-TIOMITHYHOI  3HAYYIIOCTI.
Poman y Takomy pa3i Mae 3HaYHUI MOMITUYHUI
AQHT@XEMEHT, 3yMOBJICHHI HUHIIIHIM 1CTOPUYHUM
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MOMEHTOM — BilfHOIO B YKpaiHi. BogHodac mucek-
MEHHHK BJIA€THCS 10 MCUXOJIOTI3allli 3a3HAYEHOTO
ACTICKTY, aKIICHTYIOYM Ha BHYTPIIIHIX pedeKcisax
MEePCOHAXKA, WOTO CBITOMISIHUX FOHAIBKUX 3Mi-
HaX, 3yMOBJICHUX ITOBIJIOMJICHHSIMHU TIPO MOXKITHU-
BICTb S7ICPHOI BIMHH.

B «VYpoxkax» I. Mak’10eH KOHCTPYIO€ XyTIOKHIH
CBIT, y SIKOMY HUISIX T€POsi IPOEKTYETHCS HA HU3KY
TUTAHETAPHHUX KaTacTpod, 110, BiAMOBIIHO, BILIU-
BalOTh Ha (POPMyBaHHS CBITOIVISIY MPOTAroHICTA,
Ha WOTO JTOPOCITINIAHHS 1 CHPUWHATTS TAKUX SBHIII,
gk cMepTh. KapuOcbka kpu3a il IpOTUCTOSTHHS MIXK
CPCP Ta CIIIA B 1962 porii € mepmmm IiaHeTap-
HUM SIBHIIEM, SIKE MOXE MPHU3BECTU J0 «BHIIAPY-
BaHHs JIOMUHU: “In an all-out nuclear war, he
said, one of the important targets in England would
be the Lakenheath airbase, less than fifty miles
away. That meant that the school would be instantly
obliterated, Suffolk would become a desert, and all
the people in it would be — and this was the word
he used — vaporized. Vaporized. Several boys
echoed the word from their beds”. “They were
scathing, merciless with one another, too, even as
they were loyal. All of this, all of them, soon to be
vaporized (nioxkpecnenus nawe). He did not see
how the Russians could afford to back down when
the whole world was watching” (McEwan, 2022:
128). K.-I. IOur sayBaxkyBaB, IO JKMTTS TI'€POs
(ocobHCTOCTI) «aHATIOTTYHUM YHHOM PETYITFOEThCS
<...> sK 4YJICHa 1 YaCTHMHKH CIILJIBHOTH, IMEHOBa-
HOTO JIEP’KaBOI0, aJie KUTTS HAIlii — IIe TTOTYKHUH,
CTPIMKHUI TMOTIK, IO HE MiJAA€THCA KOHTPOJIO
okpemoi monnau. Han num motokoM nanye Toid,
Xto 3aBxau OyB cuibHIIUM 3a mroaei» (0w,
2004: 372). K.-I. IOnr nucas, mo B xutTi «IloTik
MOJIITUYHUX MOJIIN PyXa€ThCsl, HATUKAIOUUCH TO HA
OJIMH TIIyXWUH KyT, TO HA IHIINH, K pidKa, CTPiM-
Kiif Tedil sikoi 3aBaXkaroTh sIpU, Maropou i 6oJ0Ta»
(FOwr, 2004, p. 372). 3a3HaueHi NOTITHYHI «OPHITH»
Ta «IEpelIKON» B POMaHI MOKa3aHi SK YMHHHUK
dbopMyBaHHS OCOOMCTOCTI TIEpCOHAXKA, KOTPHIA
PO3yMie€, IO CBIT HE € JIOCKOHAJIMM 1 B HBOMY BECh
4yac JOBOJUTHCS MPOTUCTOSTH OOCTaBHHAM, MI00
pyXaTHcsi BIEpe/I.

JlominpHO BHW3HATH, IO B pOMaHi «YPOKM»
I. Mak’toeHa pO3BUHYTO TpaaMIilii COIaIbHO-
TICUXOJIOTIYHOTO W EKOJIOTIYHOTO pOMaHy-Tiepe-
croporn. Y TBOpi PEMNpe3eHTOBAHO iCTOPIIO
CTAaHOBJICHHS FOHAKa, CBITOIIS SIKOTO (hopmy-
€TbCSI HAa TJI NPUBATHUX 1 MJIAHETApHUX MOIIH,
SKi B XyIOKHBOMY HapaTuBi MIITHO TO€THAHI
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(icTopist CeKCyallbHOTO CTaHOBJICHHS 1 3M00yTTS
MEPIIOro CEKCyaabHOTO JIOCBiTY OB’ si3aHa 3 mep-
IIMM YCBIJIOMJICHHSIM BJIaCHOI (Pi3WYHOI KOHEY-
HOCTI BHACIIJJOK MOXJIMBOI SIIEPHOI  BiiHM).
Tema cMmepTi He O€3 ipOHIYHOTO MOYCY BIUIETCHA
B TAHATOJIOTTYHI MOTHBH: IOHAKW BHOYI KapTyIOTh
mpo cMmepTh, npo bora, ame BomgHOUac ycBigoM-
JICHHSI MOXIIMBOCTI TOMEPTH, «BUIIAPYBATHCSD)
CTa€ BaXJIMBUM YMHHUKOM CBITOIVISITHUX TpPaHC-
(dhopmariii. Panilne BoHU HE 3aMUCITIOBAIIUCS HaJ
TUM: TPOCTIp HEBEIUYKOTO 1 CIIOKIHHOTO OpUTaH-
CBKOTO JIOKYCY, BiJIAJICHOTO BiJl CMIIIEHTPY CBITO-
Bux npotuctosiib Mixk CPCP i CIIIA, HiOu yo6es3-
Mevye MepCOHaXiB BiJl YCBIJOMJICHHS TPAriuHOCT1
KUTTA W yCiX KaracTpo(iuHUX MOMil, 0 MOXKYTh
MaTH TI00aTbHUIN BUSIB.

3arasoM pomMaHy HpUTaMaHHUH CIIEKTP MOTH-
BiB, fIKI ONpPHUSBHIOIOTH MOCTIIOCTMOAEPHUI JUC-
Kypc: TepeayciM ifeTbecs TPO peaKTyalli3alliro
TE€M 1 MOTHUBIB, MOB’SI3aHUX 13 «BEJIUKUM HapaTH-
Bom» (grand narrative). EpoTndHi i TaHaTOIOTIYHI
MOTHUBH, TOIMIKa TiJIECHOCTI, CIPaBKHICTh TEpe-
KUBaHb, MTOIITYK CaMOCTI, BJIACHOTO €CTBa, (popmy-
BaHHS €TUYHUX [TPUHIIMIIIB 1 KUTTECBITY — MEPEITIK
KOMITOHEHTIB, SIKI BU3HAYAIOTh JTJaHIIIaT aHaIi30-
BaHoro pomany I. Mak’roena. TemarnyHui aciekT
TBOpPY HaMIIepIIe IMiIIITOBXY€E 0 IHTEPIpETaIliii-
HUX IIyKaHb came B IIomuHI (itocodii, 30kpema
eTuKH, Mopaii. [IMCbMEHHMK 3yNHHSETHCS Ha
OMHUCI CEKCYaJbHOrO 30Y/KEHHS, SKE TMepexKHUBae
nporaronict Ponany beitnc (Roland Baines), o6
nepesaTu YyutadaMm Ti IHMOWHHI TOPYXH, K1 mep-
COHaX, I JI0 KiHIIA HE YCBIJOMJIFOIOUH 1X, TIparHe
cinpuiinatu. Came 3 Takux pedrexciit Gopmyerbes
CBITOIVISIZ IEPCOHAXKA 1 HOTO KHUTTECBIT.

VY pomani «¥Ypokun» (“Lessons”) Mak’toeHa exc-
TUTIKOBAHO MOTHB JIOPOTH SIK HACKPI3HUN apXeTHII-
HUil 00pa3, 110 BH3HAYAa€ POMAHHMN JaHIAQT.
Tomika TBOpY JeTepMiHOBaHA PENPE3CHTAIIIEO
KHUTTEBOTO IIUISIXY MMPOTArOHICTA, SIKU HA CBOEMY
IUISAXY PO3IOBINAE TPO Pi3HI JKUTTEBI BUMPOOY-
BaHHs i, 3PEILTOI0, IIEPETBOPIOETHCS 3 XJIOMYHUKA HA
qosoBika. B TakoMy pasi JOIUIBHO CTBEPIIKYBATH
EKCILTIKAIIIFO MOJIeNi Tepos (BiAMOBIHO JIO KOHIICTI-
mii Jbx. KemmOeria) sik BUpa3HUil YMHHUK pOMaHY.
Insx repost mependavae MPOXOMKEHHST HU3KH 1HI-
Iiarii, sSKi peai3yloTh CyOMOTHB TepepOHKEHHS
MepCOHaXka, MOro 3MYXHIHHSI i TIEPETBOPEHHS Ha
«TeposD» B KEMITOCIUTIBCKOMY PO3yMiHHI.

[lepexxuBanHs Yepe3 MOXKIHMBICTD TOYATKY
BIfHM HAKJIAJAETHCS B FOHAIBKIHM ysB1 XJIOMIIIB Ha

CTpax 4Yepe3 Te, 1[0 BOHU HE BCTUTHYTH IMi3HATH
CEKCyaJlbHOTO JIOCBiJTY, @ OTXKE, 1 CTaTH MOBHOIIIH-
HUMH «TepOsIMU» B KEMITOCIUTIBCHKIN TTapajurmi.
ABTOp HaBMHUCHE YUIUIBHIOE JIHIIO 3ITKHEHHS
Epocy it Tanamocy, sixi B poMaHi €KCIUTIKOBaHI
B OJHOMY HpPOOJIEMHO-3MICTOBOMY aHCamOIli:
“Schoolboys knew that this was how the First
World War had begun. They had written essays on
the subject. Each country had said it didn't want
war, and then each had joined in with a ferocity
the world was still trying to understand. This time
there would be no one left to try. Then what of that
first sexual encounter, that beautiful dangerous
mountain range? Blown away with the rest. As
Roland lay waiting for sleep, he remembered his
friend s question: What if you died before you had
it?» (McEwan, 2022: 128).

Y pomaHi MaleHbKUH OpUTAHCHKUN CBIT,
peTpe3eHTOBaHMIA KOJIe/KeM a00 K BIICBKOBUMH
0azamu, MPOTUCTOITh MJIAHETAPHOMY CBITY, SKHIA
YHACIIZIOK SAepHOI 3arpo3u W MeianoBiOMIICH-
HSIM y COPUMHATTI MEPCOHAXKIB MOCTAE TaK CaMO
MaJIM 1 €K3UCTEHIIITHO KOHSYHHM: SIICPHUI KOH-
(KT Mpu3BeIe JI0 MJIaHETAPHUX 1 IUBUTI3AIIHHAX
3MiH. PO3yMiHHSI KOHEYHOCTI JIFOIICBKOTO JKUTTS
Ju1st Ponansia Briepie Biji0yBaeThes caMme B KOHTEK-
CTi OOTOBOPIOBAaHUX Yy KOJIEIKi HOBWH, 3yMOBIIE-
HUX MOXJIHBOIO siiepHoto atakoto CPCP: “He had
never contemplated his own death. He was certain
that the usual associations — dark, cold, silent,
decay —were irrelevant. These were all things that
could be felt and understood. Death lay on the far
side of darkness, beyond even nothing. He was
dismissive of the afterlife, like all of his friends.
They sat through the compulsory Sunday-evening
service in contempt of the earnest visiting vicars
and their wheedling and beseeching of a nonexis-
tent God” (McEwan, 2022: 127).

Y pomaHi HasBHI BUpa3Hi MapkepH ¢igocodii
MOCTIOCTMOJICPHICTCHKOTO CBITOBIAUYTTS, K1 BXKE
Oy mocmimkeri panime (po3moBcekuii, 2019).
Tak, Ba)XJIMBUM YUHHHUKOM IOCTIIOCTMOJIEPHICT-
CHKOTO HAPaTUBY € HASIBHICTb MPAHCYEHOEHMAlb-
HO2o (B KaHT1aHCbKOMY po3yMiHHI1). TakuM 4nHHU-
KOM TPaHCIEHACHTAILHOTO B poMaHi . Mak’roeHa
€ My3HKa, fIKa BIJIrpa€ B JI0JIi IOHAKa OCOOJIUBY
POJIb, IEPEYCIM B ACTIEKTI pO3YMIHHS HOTO JKUTTS
SIK «IIISIXY Tepos». Bukianauka My3UKH CTa€ Ti€lo,
XTO TEPETBOPIOE XJIOMMYUKA HA YOJIOBIKA, JAI0YH
HOMYy MOXKJIMBICTH MI3HATH MEPIIUNA CEKCyaTbHHIA
nocBin. “The piano teacher, who no longer taught
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him, who had kissed him full on the lips when he
was eleven, pinched his thigh once, unbuttoned his
shorts to tidy his rumpled shirt, did not know she
led a double life. There was the woman, the real
one, Miss Miriam Cornell, the one who had invited
him to lunch in her cottage when he was twelve”
(McEwan, 2022: 118). Ocb ik TUCbMEHHUK OIH-
CY€E CLIEHY TIepe/I MEPUINM CEKCYaIbHUM JIOCBIIOM
MPOTAaroHicTa (J103BOJIMMO J0BOJII PO3JIOTY IIUTATY,
sIKa OITUCYE OJHY 3 KJIFOUOBHX CIICH Y TBODI, 3aKap-
OoBaHy B ram’siTi Porranna):

“But she said sharply, “All of it.”

So he pulled down his underpants and stepped
out of them.

“That’ better. Lovely, Roland. And look at you.’

She was right. He had never known such
anticipation. Even as she frightened him, he trusted
her and was ready to do whatever she asked. All
the time he had spent with her in his thoughts and,
before that, all the intimidating lessons at the piano
had been a rehearsal for what was about to happen.
It was all one lesson. She would make him ready
to face death, happy to be vaporized. He looked
at her expectantly. What did he see?

The memory would never leave him (nioxpec-
aenns unawe). <..>. While he was undressing,
she had taken off her cardigan and jeans. Her
knickers, like her T-shirt, were green. Cotton,
not silk. The T-shirt was a large man’s size,
and perhaps he should have worried about a rival.
The folds of the material, brushed cotton, seemed
to him voluptuous in his heightened state. Her
eyes were also green. He had once thought there
was something cruel about them. Now their color
suggested daring. She could do anything she
wanted” (McEwan, 2022:137).

BimuyTTs, sike mepexuBae OHAK, TUTBKA TIOCH-
JIOE  KJIIOYOBY JIMXOTOMIIO, PEIpPEe3CHTOBaHY
B pOMaHi: i€papXiuyHWI/yIOPSIKOBaHUN TIPO-
CTip 1 CBIT €MOIIii, TIIECHOCTI, 1[0 HE IMiIIAEThCS
BIIOPSIZIKYBaHHIO. “‘Berners, like most schools,
was held together by a hierarchy of privileges,
infinitesimally graded and slowly bestowed over
the years. It made the older boys conservative
guardians of the existing order, jealous of the rights
they had earned with such patience” (McEwan,
2022: 122). I'epoii epeKUBaAE «KHUTTS TiIa», sIKE
MOCTa€e OMO3UILIE0 JI0 iepapxii BIAHOCHH Yy KOJe-
JDK1, JIe BCE MiMOPSIKOBAHO 3700yTOMY JIOCBiIY:
yuM OUIbLIE POKIB TH JOTPUMYBABCSA TMOPSIKY,
TUM OUIBIIIOI0 € MOXIIMBICTH BiJI HBOTO BiTIHTH

’
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Ha cTapmmx Kypcax: “Lights-out time advanced
by fifteen minutes each year. To start, there was
the dormitory shared by thirty boys. Five years
later, that was down to six. The sixth form could
wear sports jackets and overcoats of their own
choice, though nothing colorful was tolerated. They
also had a weekly allowance of a four-pound block
of Cheddar cheese to be divided among a dozen
boys, and several loaves, a toaster, and instant
coffee, so they could entertain themselves between
meals. They went to bed when they pleased. At
the apex of the hierarchy (nmigkpecieHHs Halle —
/1) were the prefects” (McEwan, 2022: 123).
BopHouac JKuTTS IOHaKiB y KOJEIXKI B pOMaHi
MOKa3aHO SIK CBOEPIAHMIA 00pa3 «MaHONITHKYMY,
JIe KOOKHUH Ma€ JTOTPUMYBATHUCS CyBOPUX HOPM BiJI
PEKUMY 3aCHAHHS JI0 Bi3epyHKY Ha KpaBaTIli.
KirouoBuii ania Posanna MOMEHT cTareBOro
JOPOCITIIIaHHs BiOyBAa€ThCs B OyAMHKY CTapIIoi
BiJl IOHAKa BUKJIAQJAYKU MYy3uKku. My3uka — CUM-
BOJIIYHA peNpe3eHTaliss «OyTTsS TMOYYTTiB»: T
Yyac I'pu XJIOMELb BiI4yBa€ MEBHUN IUCKOMQPOPT
CEKCyaJIbHOTO XapakTepy i He MOXKe JI0YeKaTHucs,
KOJIM Tpa 3aBepuThes: “‘He relaxed a little when
she almost fumbled a run of notes, a private game
of mischievous Mozart. But the movement seemed
to last hours, and at the end the black dots that
signalled a repeat were a punishment, a renewed
jail sentence. The weight on his attention was
becoming unbearable. His eyes were smarting.
Finally, the movement sank away into its final
chord, which he held for a crotchet too long.
Immediately, she stood. He felt close to
tears with relief that they were not going to play
the allegro molto” (McEwan, 2022: 134-135).
My3uka — MapKep TpaHCLEHJIEHTAJIbHOIO, SIKUiA
MOB’SI3y€ pPOMaH, HAIMCAHWK Yy TOCTHOCTMOJEp-
HICTCBKHMI TMepiofl, 13 POMAHTUYHUM JUCKYPCOM.
KpiM TOTO, pOMaH THITOJIOTIYHO TIOB’SI3aHHIA 13 TBO-
pom E-E. Illmitra «Mamam [TwiHchka 1 Ta€MHHMLIS
[Homenay (IImitt, 2019), y siKOMy EKCIUTIKOBaHO
MOTHB CTAQHOBJICHHSI IOHAaKa sK MPOQECIHHOro Tia-
HicTa ¥ YomoBika. MOTHB CEKCYaJIbHOTO JTOPOCITi-
mranHs y TBopi LIIMiTTa HanpsiMy KOperntoe 3 MOKITH-
BICTIO PO3BHHYTH y CO01 My3UUYHE UyTTSI; CCKCYaIbHI
«BIPaBW» JIONIOMArar0Th, HA JIyMKY CTapIIIOi BUKJIA-
naduku — nafi [TUTHCEKOT, po3npyKUTH M’si3H, 100
Kpallle BIIOPATHCS 3 TPOrO HA (hOpTemiaHo.
My3uka B poMaHi « YPOKH» KOPEITIOE 3 MOTHBOM
«OyTTSI TIOYYTTIBY, 110 3HAYHOIO MIPOI0 PeaKTya-
Ji3ye poMaHTHUYHY TOmMiKy. [IpoTe pomMaH MiCTUTH
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y CBOeMy JaHmmadTi HU3KY TUTaHb COIialb-
HOTO XapakTepy, IO CTOCYIOThCS TOMIKH BiHHU
Ta BOoeHHUX KOH(DiKkTIB: “President Kennedy had
announced a “quarantine” around Cuba, Russian
vessels, with a cargo of nuclear warheads, were
heading toward a flotilla of American warships. If
Khrushchev did not order his ships back they would
be sunk, and the Third World War could begin”
(McEwan, 2022: 126). IlyOmikamis y BepecHi
2022 p. pomaHy, y SIKOMy 3Ha4yLIUM € AUCKYpC
IUTAHETapHUX KaracTpod, Jae MiJICTaBU 3apaxy-
BaTH LIed TBIP J0 >KaHPOBOTO PI3HOBUAY POMaHYy-
MIOTIEPEDKEHHS, Y SKOMY AaKTyasli30BaHO TaKOX
eKoJIoriuHui BekTop (Tomika YopHoOwUs Ta saep-
HO1 kKaractpodwu). “What might the Russians do?
Even as the boys of the fourth-form common room
affected genuine grown-up concern at this new
state of things, the words ‘‘thermonuclear war-
head” conjured for them, like towering thunder-
clouds at sunset, a thrilling reckless disruption,
a promise of ultimate liberty by which school, rou-
tines, regulations, even parents — everything — was
to be blown away, a world wiped clean” (McEwan,
2022: 125). 3a3HaueHud acmeKT 3acBiTUyeE, IO
OpUTAaHCHKUH TIOCTIIOCTMOACPHICTCHKUN pOMaH
HE TIOPUBAE 3 TPAAMULISIMU aHIITIHCHKOTO 1HTEIEK-
TyaJbHOTO poMaHy XX CT., a yBara JI0 COIliaJIbHUX
npo0sieM € YMHHUKOM JIITEpPaTypHOi TOMiKU Opu-
TAQHCHKOTO TOCTHOCTMOAEPHICTCHKOTO  POMaHYy,
30kpemMa B pomadictuii [. Mak’toeHa, mo Bxke
Oyso gocmimkeno panime (Jpo3mocekuii, 2019).
TBip crioHyKa€e 4UTa4iB O KPUTHUYHOTO CTaB-
JIEHHS 110 HaBKOJMWIIHBOI MIHCHOCTI, 30Kpema,
BIiH JEMOHCTpPY€ BHYTPIIIHI MIJBOAHI Tedil
comianbHUX iepapxiii. HaBiTh HaBUaHHS B KoJje-
JUKI B pOMaHi MOKa3aHO SIK HAaBYaHHS, y SIKOMY
JIOMIHYIOTh 3a00pOHH i Taly, SKi, MPOTe, HABITH
y LbOMY 3aMKHEHOMY IPOCTOpPiI KOJEIKY He
JAI0Th  MOKJIMBOCTI TOOyAyBaTH 17€ajJbHOTO
CycHinbCTBa (BUSBH JIIIBIIMHYU Ta iH.). FOHaKH XK
yCe OJHO XKUBYTh «TiJoM»: “As for sexual long-
ing, that was submerged in boasts and taunts
and extremely funny or completely obscure jokes.
Whichever, it was obligatory to laugh. Behind
this nervous sociability was the boys’ awareness
of a grand new terrain spread out before them.
Prior to puberty, its existence had been hid-
den and had never troubled them. Now the idea
of a sexual encounter rose on the horizon like

a mountain range, beautiful, dangerous, irresist-
ible” (McEwan, 2022: 116).

BuCHOBKH Ta mNepcneKTHBH MOAAJIBIIMX
AOCTiKeHb. MeTakaHpOoBHI MarepH  MicTepil
TCHETHYHO TIOB’sI3aHUH 13 BUOPAHOIO MHCHMEHHU-
KOM TEMOIO B POMaHi « YPOKW»: PO3KPUTU CTAHOB-
JICHHSI 0COOMCTOCTI, ITOKA3aTH eTarl JTOPOCIIIIaHHs
OpUTAHCHKOTO YOJIOBIKA Ha TJI1 IJIAHETAPHUX IOJTi-
TUYHUX, COIIATBHUX Ta €KOJIOTTYHHX 3MiH. 3 OISy
Ha II¢ Jlopora B POMaHi EKCIUIIKOBaHA Ha pPiBHI
apXETUITHOTO 00pa3y B IOHTIaHCHKOMY W KeMIiOel-
JTIBCHKOMY pO3yMiHHI. MeTaxaHpoBuil maTepH
MicCTepii pO3KPHUBAE CIIEKTP JKUTTEBUX KOMI3iH, sIKi
NPUBOJATH TEPCOHAXA 10 PO3YMIHHS OHTOJOTIT
KHTTS, TOOTO TMIMOMHHKUX 3aKOHIB, 5IKi, HA MTEPITHA
NOVISI/, TIPOTUCTOSATH 3I0POBOMY DIY3AY: JOPOCIHi
MapsTh TUTSYUMH «BOMHYIIKAMI 1 TPOIO B «XJIOM-
yaui 3a0aBW», IIONPAB/Ia, B IJIAHETAPHOMY BHUMIpI
1€ PU3BOIUTH JI0 KaTacTPODIIHUX HACIIJIKIB.

BaxmBo  3a3HauMTH, 10 MUCHMEHHUKH-
POMAHTHKH TAaKOX CHPUAMAIH CBIT 5K IIUTICHICTB,
K TOE€JHAHHS peanbHOoro ((pi3M4HOrO0) Ta TpaHC-
IIEH/ICHTaIHbHOTO (MeTagi3MIHOTO) BUMIPIB pealib-
HOCTI. 3a3Ha4yeHa TEHJICHIli NpUTaMaHHa poMa-
HOBI «YpOKmW» W pealli3oBaHa y CBITOIVISIAI SIK
omoBigaya, Tak i mporaronicra Ponanna, sikuii He
BIpUTHh y TIOTOMOIYHE XUTTS. BomHouac 3ramku
PO TOTOMOIYHE SKUTTS, IO BHUKJIMKAE IPOHIIO
B IOHAKiB, TIOCTAIOTh OJHHUM i3 YHHHUKIB MOpPaJTh-
HOI TMOBEIIHKM MEPCOHAXIB y (DI3UYHOMY «3pH-
MOMY» JKUTTI.

Poman «Ypoku» mporoHye BIacTUBUN pOMaHy-
BUXOBaHHS MOTHB 31TKHCHHS YsIBH, TIOYYTTiB, (haH-
Ta3iil 13 JKUTTEBOIO JIHCHICTIO, sIKa YaCTO IOCTAaE
YMHHUKOM 3HMIICHHS HAiBHUX IUTAYUX MPpIiid.
KitouoBuit 1151 TBOpY MOTHB JJOPOCIIIIAHHS BOJI-
HoYac mepenadadae OCHICHHS payio B JKUTTI Tep-
COHaXiB, MpPOTEe MOOYIyBaTH AOPOCIHH CBIT Ha
parioHaJbHHX 3acajiax, Mmoo CTBOPUTH KOM(MOpPTHE
JKUTTA Y CYCHUIBCTBI y CBITOBOMY BHUMIpi, BCE
OJTHO He BHaeThes, 1 KapuOchbka kpu3a, 3arocTpeHe
npotuctosiHast Mixk CPCP 1 CHIA — sckpase cBif-
YEeHHS IUIAHETapHOTO <«JIOPOCIIOro» Ta «pario-
HAJILHOTOY JKUTTS, Y SIKOMY [IEPEBaXKAIOTh, SIK KaXKe
BUKJIQJa9Ka MY3UKH, «XJIOIYadi irpm». 3pemiToro,
IETEKTHBHA CIOOKETHA JIHIA TAKOXX BHOCHUTH O
TBOPY MOTHB «KpH3H palliOHaJIbHOCTI». 3a3Ha-
YCHUH acmeKT MoTpedye MOAABIIOr0 BUBUCHHS
1 CTAHOBUTH TIEPCIIEKTUBY JOCIiIKEHHS.
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ABPEBIATYPA IK KOMIIOHEHT IJTOBAJILHOI TIPO®ECIMHOI
TEPMIHOCUCTEMM C®EPHU PO3POBKHU IT-TPOJAYKTY

He3ssaoicarouu na moii ¢pakm, wjo npaxmuxa CKOPOUEHHS CIi6 MA€E OABHE KOPIHHA, CYUACHEe BUCOKOMEXHON02I-
He CYCnibCmeo XapaKmepusyemvCs Nos8010 HOBUX meHOeHyill y opmyeanni abpesiamyp. 13 nociubnennam npoyecis
espoinmezpayii, miepayii pobouoi cunu, a Mmaxox’c POSUUPEHHAM MONCIUBOCHEl 8100aeH0l pobomu (axisyie pizHux
eanysetl y MIJICHAPOOHUX KOMRAHISAX BUHUKAE HEOOXIOHICIb QOCTIONCEHHS (DYHKYIOHY8AHHS AOPEBIli08AHUX MOBHUX 00U~
HUYb y npoghecitinux mepminocucmemax. Buwesasnaueni yunnuku 3aceiouyioms akmyaibHicmes npooIemMamuxy cmammi.
Mema docridoicenns noiaeae y U3HAYEHHi Ma Xapakmepucmuyi CyuacHux meHoeHyil popmysanns ma yHKYionyeanus
aobpesiamyp y npoecitiniti mepminocucmemi cgpepu pospodoxu IT-npooykmy. ¥ npoyeci 0ocniodxceHHs asmopu 6UKopuc-
MOBYBANU 3A2ALHOHAYKOBI MEMOOU eMNIPUIHO20 OOCTIONHCEHHA Ma Mmeopemuino2o nisnanus. Konmenm-ananis i cunmes
00CTIOAHCYBAHO2O AGUWA YMONCTUBUTY BUOKPEMILEHHS (DYHKYIIL, KT abpesiamypu GUKOHYIOMb Y NPODECIIHOMY CRITKY6AH-
Hi. CucmemHuil nioxio ciyeyeae niorpyHmsam 0 GUGUeHHs abpesiamyp K CKIaOHuKa mepminocucmemu. Memoo nopie-
HAHHA 0a8 3M02Y BUSHAYUMU GIOHOCHY YACMOMY 8UKOPUCIAHHS DI3HUX MUNié abpesiamyp, a Makolc KAacugixysamu ix
3a nesHUMU O3HAKAMU. 3a THOYKMUBHUM MemOoOoM OYI0 BUSHAYEHO HAUCKAAOHIULY OMOHIMIYHY abpesiamypy. 3a dono-
MO20K0 MINCOUCYUNTIHAPHO20 MEMOOY ONUMYBAHHA 8 X00i 0e31n0CePeOHbO20 CNIIKY8AHHA 0Y10 OMPUMAHO THpopMayio
npo NpuKIaoHi acnekmu Gyukyionyeanns abpesiamyp y cepi pospooxu IT-npodyxmy. Aemopu oocriounu ma ooIpyH-
myeanu HanexcHicms abpesiamyp 00 npogeciinoi mepminocucmemu. Busnayeno ma oxapakmepuzo8aHo Cy4acHi mem-
Oenyii gpopmyeanns ma Qynkyionysanns abpesiamyp y npogeciiinii mepminocucmemi cghepu pospooxu IT-npooyxkmy.
Bnepuwe 3pobdnena cnpoba knacugixayii HymepoHimie sk 00HIET 3 HAllCyuaCHTWUX MeHOeHYill hopmyeants abpesiamyp
y IT-indycmpii. Asmopu 00x005ms 8UCHOBKY, Wo Y npoyeci po3podku IT-npodykmie suxopucmosyroms pisHi euou adpe-
siamyp (3a munamu opmysanus), wo i cayeyroms JiHeGICMUYHUM CNOCOOOM MOBHO20 BNAUBY, BUDID MA BUKOPUCIAHHS
K020 CHPSIMOBAHUL HA OOCACHEeH s Ne8HOI KoMYHIKayitinoi memu. 3 coeano, wo y npogeciiinomy cepedosuli Hauuac-
miuie mpanislomscs AKPOHIMU, THIYIATIZMU, KOHMPAKYIL Ma KOHMAMIHAHMU.

Knrouogi cnosa: abpesiamypa, abpesitiogana mogna oounuys, npogpeciina mepminocucmema, po3spoora IT-npooyxkmy.
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ABBREVIATION AS A COMPONENT OF GLOBAL PROFESSIONAL
TERMINOLOGY SYSTEM OF IT-PRODUCT DEVELOPMENT SPHERE

Despite the fact that the practice of shortening words has ancient roots, modern high-tech society is characterized by
the emergence of new trends in the formation of abbreviations. Processes of European integration, labour migration, as well as
the expansion of opportunities for remote work of specialists in various fields in international companies, have led to the need
to study the functioning of abbreviated lingual units in professional terminology systems. The above-mentioned factors
testify to the relevance of the issues addressed in the article. The purpose of the research is to determine and characterize
modern trends in the formation and functioning of abbreviations in the professional terminology of the field of IT product
development. In the process of research, the authors have used general scientific methods of empirical research and theoretical
knowledge. Content analysis and synthesis of the investigated phenomenon have made it possible to distinguish the functions
that abbreviations perform in professional communication. The systematic approach has served as the basis for the study
of abbreviations as a component of the terminology system. The comparative method has enabled determining the relative
frequency of use of different types of abbreviations, as well as to classify them according to certain characteristics. The most
complex homonymic abbreviation has been identified by the inductive method. With the help of an interdisciplinary survey
method, namely direct communication, information about the applied aspects of the functioning of abbreviations in the field
of IT product development has been obtained. The authors have investigated and justified the affiliation of abbreviations to
the professional terminology system. The modern trends in the formation and functioning of abbreviations in the professional
terminology of the field of IT product development have been considered and characterized. For the first time, an attempt
to classify numeronyms, as one of the most modern trends in the formation of abbreviations in the IT industry has been
made. The authors come to the conclusion that in the process of developing IT products, different types of abbreviations are
used (by types of formation), which serve as a linguistic method of lingual influence, the choice and use of which is aimed
at achieving a certain communication goal. It is found out that acronyms, initialisms, contractions and contaminants are
the most common types in the professional environment.

Key words: abbreviation, abbreviated lingual unit, professional terminology system, IT product development.

AxkTyanbHicTh npodiaemu. [Toyatoxk XXI cro-  mporpec iH(opMaliiiHUX TEXHONIOTIH CHpPUYH-

JITTS XapaKTepU3yeTbCs OypXJIUBUM PO3BUTKOM
ycixX raimy3eil JisUTbHOCTI CYCIiJIbCTBA, OTHAK CEPest
HUX BapTO OCOOJMBO BII3HAYUTU cepy CydacHOI
iHpopMaLiitHOT TexHIKH 1 TexHomorid. CTpiMKuii
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HUB BUOYX TOSIBU HEOJIOTI3MIB, SIKi 3 SBHJIUCH JJIS
MO3HA4YeHHsS HOBOI 1H(OpMALiiHOT TEXHIKH, HOBUX
3ac00iB 00poOkU Ta nepenadi iHdopmarii (3arHui,
2001: 174). MoBa iHpOpMaLIHHUX TEXHOJIOTIH
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HAJICXKHTBH JI0 IHTEPHAIIOHAIILHOT JIEKCHKH, TITUPOKE
PO3MOBCIO/KEHHSI SIKOT 3yMOBJIEHE ii yHiBepcab-
HICTIO Ta Ba)KJIMBOIO POJUTIO B YCIIITHINA Ta edek-
TUBHIN peaizaiii npogeciiiHoi KoMyHIKallii.

OnHa 3 akTyalIbHUX ITPOOIJIEM CyJacHOi MPUKIIAI-
HOT JIIHTBICTUKHU NOJISITa€ y HEOOX1THOCTI BUBYECHHS
Ta CHCTEMAaTHu3allii OCHOBHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS
Ta MEpPeKIagy AaHIJIOMOBHOI KOMII FOTEPHOI Tep-
MiHoJOTIi 33115 epekTuBHOI mpodeciiiHoi Komy-
HIKaIii Ta 1HTerpauii y €BpOMEUCHKUN MPOCTIp
B YMOBaxX CYyYacHUX DI0OaTi3alliiHX BHUKIIHUKIB.
BaxxmBum Hanpsimom 3a0e3nedyeHHs e(heKTUBHOTO
niamory axismiB IT-cepy Ha eBpomeiicbkoMy
PHUHKY IpalLli € CTBOPEHHS LUTICHOI 1H(OopMaLiiHO-
KOMII FOTEPHOT TEPMiHOCHCTEMH.

AHaJi3 ocCTaHHIX Jd0CJHiIKeHb 1 myOmaika-
uiil. JlocnipkeHHIO BHIE3a3HAYECHOI MPOOIeMH
npucBsveHi HaykoBi gopoOku M. boraumnk (bora-
yuk, 2015), JI. boumapuyk (Bonmapuyx, 2007),
E. bamotu (bamora, 2001), A. Cranniii, O. Map-
tuHoBa (Cramniit, MapturoBa, 2020), O. 3yopoBoi
(3y6posa, 2009), H. Monapuuk (Monapuuk, 2005),
b. llyneBnu (IlyneBnu, 1991), O. ®inp (Dins,
2014). Anani3 HayKOBOI JITEpaTypH 3acBiIUYyE, 1110
¢dbopmyBaHHs  iH(OPMAIIIHHO-KOMIT IOTEPHOI  Tep-
MIHOCHUCTEMHU BiI0OYBA€ThCS Y TPHOX IUIOLIMHAX —
YKpaiHCHhKOMOBHIH, IHIIIOMOBHIH 1 KOMITapaTHBHIH.
Tak, JI. bongapuyk aHamizye CHUCTEMY PO3BUTKY
CY4acHOi yKpaiHChKOI KOMIT IOTEPHOI CyOMOBH
(bonmapuyk, 2007). A. Cranuiii, O. MapTtunoBa
30CepeKYIOTh yBary Ha IMPUYMHAX BUHUKHEHHS
KOMIT'FOT€PHOI TEPMIHOJIOTIi Ta CIEHTy 1 iX (yHK-
[IOHYBaHHS y Cy4acHil yKpaiHChKii MoBi (CTaaHiH,
Maprunosa, 2020). O. 3y6poBa kiacugikye cro-
coOM YTBOPEHHSI HOBUX OJMHHIIb CY4acHOI aHTIIIH-
chkoi KoM 'roTepHOi Jiekcuku (3yOposa, 2009).
Bomxowac O. @ik gocmipKye pKepena i Criocoon
(hopMyBaHHS TEPMIHOCHCTEM KOMIT FOTEPHOI chepu
B QHIVIIMCHKIN, MOJBCHKIM Ta yKpaiHCBhKi MOBax
(®dinb, 2014). H. Monapuuk BHUCBITIIOE CHELH-
¢biky mepekiaxy aHIJIOMOBHHX TEpPMIHIB Talry3i
koM '1oTepHux Hayk (Monapiwk, 2005).

BitumsHsiHi 1 3apyOiXHI BYCHI 3IHCHIOIOTH Hay-
KOBI pO3BiJIKM aOpeBiOBAaHUX MOBHHMX OJIMHHUIIb
SK CKJIQJHUKIB TEPMIHOCHUCTEMH, JIOCHIDKYIOUN
SIK 3arajibHi, TaK 1 OKpeMi MUTaHHS BUKOPUCTAHHS,
YTBOpEHHsI Ta TiayMadeHHs aOpeBiatyp. OmHak
abpesiauii y cdepi po3podku IT-nponykriB 1ie He
Oy 00’ €KTOM OKPEMOTO JTOCITIPKEHHS y TIPUKJIaI-
Hil 1 (YHKI[IOHAJBHIM JIIHTBICTHII, 110 CBITYUThH
PO aKTYyaJbHICTh 3a3HaYE€HOI IPOOIIEMATHKH.

MeTta [ocCiizKeHHSI TIONSTae y BH3HA-
YeHHI Ta XapaKTePUCTHINl Cy4aCHUX TEHIEHIIII
dbopmyBaHHs Ta (YHKI[IOHyBaHHS aOpeBiaryp
y npodeciitHiil TepmiHOCcHCTEMI chepu po3poOKH
IT-mpoxyxTy.

Bukiiag ocHoBHoOro marepiaiy. IHdopmariitao-
KOMIT IOTepHA TEPMIHOCHUCTEMa Ma€ 3Ha4yHl BiJ-
MIHHOCTI BiJl TEpPMIHOCHCTEM IHIINX NpOQeciifHnX
ramysedd. Ilig TepMiHOCHCTEMOIO MH PO3yMi€EMO
BIIOPSI/IKOBAaHY CYKYIHICTh TepMiHIB, 110 HaOyBae
03HaK CHCTEMHOCTI B p€3yNbTaTi HOCTYIIOBOTO PO3-
BUTKY NEBHOI HAYKH YU Tally3l 3HAHHS Ta 3aBJISKH
TECTIPSMOBaHIN KoMUQiKaIiiHIA, HOpMATHBHIH
JIHTBICTHYHIM 00poOIl BiANOBIIHOI TEPMIHOJIO-
rii, o0 HalviTKiIIe BimoOpakaTu il OHATTEBUI
KOHTHHYYM Ta BIJIOBIJaTH MOBHUM 3aKOHOMIp-
HocTsM 1 cucteMi (Mensenpb, 2008: 48). OcHo-
BHUM YMHHUKOM HASBHOCTI TaKUX BIIMIHHOCTEH
CIIyTy€ aKceneparis, o0 XapakTepH3ye PO3BUTOK
1HpOpMaIiITHO-KOMIT FOTEpHOT c(hepH 1 He MOXKe He
MO3HAYaTHCh HA MOBHUX OJTUHHIISX.

VY momuHI TpeaMeTa Haloro JOCTiIKEHHS
H/1eThCs PO BUKOPUCTAHHS abpeBiaTyp, sIKe TaKOX
OOIPYHTOBY€ThCSI IIPUCKOPEHHSM 1 BUKOHY€E KOH-
KpeTHY (PyHKIIifO JIETKOTO Ta MIBHIKOTO KOMYHiKa-
1itHOTO 00ITY CKIIaAHO1 TepMiHoJorii. Enemenrap-
HUI eKCTIEPUMEHT MOPiBHSHHS IIBHIKOCTI BUMOBH
CJIOBOCIIONYYEHHSl «iH(pOpMaliifHI TEXHOJIOTI»
(2 cexynmm) i abpeBiarypu «IT» (0,7 cexynmm)
CIIyTy€ KPAaCHOMOBHMM JIOKa30M BHII[€3a3Haue-
HOro. BuKiIMKOM a1 (paxiBIIiB-TIOYATKIBIIIB ITi€l
npodeciiiHoi cepu € 3HaHHS abpeBiaTypu, KOPEK-
THE 1X TIyMaueHHs 1 BUMOBA SIK aHIJIIHCHKOIO, TaK
1 pigHOIO MOBamH. AOpeBiiioBaHI MOBHI OIMHUII —
IIe He JIMIIC MIBUAKICTh, C)EKTUBHICTh W 1HOP-
MaTUBHA 3pYy4HICTh, a M O3HaKa HaJEKHOCTI
JI0 KOHKPETHOI Tpo(eciiiHOl Tpynu, y HAIIOMY
BUIIQJIKy — KOMaHAM po3poOHuKiB IT-mpomykry.
AOpeBiaTypu MOXYTb MEPEIIKOKATH CTOPOHHIM
JIOJSIM  3pO3YMITH KOMYHIKAIII0 TPYIH, OJIHAK,
0e3mepeyHo, CTBOPIOIOTh BiMUYTTS 3TYPTOBAHOCTI
JUId WIEHIB BHYTpPIIHBbOI Ipynu. CKOpoueHHs
MOKHA BHKOPUCTOBYBATH SIK KOJI, II00 MPUXOBATH
3MICT TIOB1IOMJIEHHST 200 CTBOPHUTH Bpa)KEeHHS, 1110
BOHO OcoOnMBO ckiagHe 4u Bpaxatoue (Hales,
Williams, Rector, 2017).

3arajapbHOBIIOMO, 1110 TiJ] a0peBiaTyporo po3y-
MiloTh (opMy cioBa abo (pas3u, mo Oyna cko-
poyeHa 3a JOIOMOTOI0 TPYIH JIiTep ado CIiB Bij
noBHOI Bepcii. ETumornoris crnoBa abpesiamypa
(BT JaTMHCBKOTO brevis — KOPOTKHN) CIyTYy€E
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MIATBEP/PKEHHSM  BHIE3a3HAYCHOTO. Biamosin-
HICTh a0peBiaTyp CUCTEMHHUM MapaMeTpam, a came
MPOCTOTI, HAJIHOCTI, TOMOTEHHOCTI, PI3HOMaHIT-
HOCTI, i/IeHTU(DIKAIIHHOCTI, 1301bOBAHOCTI, CTiii-
KOCTIi TOIIO CTBOPIOIOTH MIATPYHTS ISl TOTO, 00
JOCIIPKyBaTu abpeBiaTypH sSIK KOMIIOHEHT TepMi-
Hocuctemu (ymauk, 2010: 34). [Toxinsiemo nymKy
C. HopoliieHko, 10 MOBa — II€ CHUCTEMa CHUCTEM,
1 KOXKEH eJIEeMEHT OyIb-sKOI CUCTeMH TepedyBae
y CKJIaJIHUX B32€EMO3B’SI3KaX y MEXax TOTO ILiJIOro,
SKFM € MOBa, a CyTHICTh KO)KHOTO €JIEMEHTa B yCiit
MOBHOTI PO3KPUTO CaMe€ y CHCTEMi W y B3aeMOZil
cucrem ([lopomrenko, 2016: 56). Ilinm xommoHeH-
TOM MH PO3YMIEMO OKPEMHI €JIEMEHT CUCTEMH,
10 Ma€ XapaKTepHi sIKICHI 0COOIMBOCTI Ta CIICITHU-
(iuHe npu3HaYEHHS.

KoHTeHT-aHamiz  MOCHIIKYBaHOTO  SIBHINA
JIO3BOJIMB OKpecHuTH (YHKIII, sKi aOpeBiaTypu
BHKOHYIOTh y MTpo(deciifHOMY CIIKyBaHHI:

— KOMYHIKaTUBHY — MPHUILBUIUIYIOTH CILIKY-
BaHHS, € 03HAKOIO MpodecioHanizmy Ta GpaxoBoro
MOBJICHHSI;

— HOMIHATHBHY — HA3WBAaIOTh HOBI IMOHATTS
Ta SIBUILA;

— pedepeHTHy — Mo3Ha4aloTh HAsIBHUNA MPE-
MET, JIi{0, SKICTh Y1 BIIHOILICHHS;

— KOMIIPECiiiHy — J[I0TIOMaraioTh YHHKHYTH
JIOBrUX CIiB 1 (hpa3, eKOHOMJITYM MOBHI 3yCHILIS
1 30epiraroun iHPOPMATHBHY HACUYCHICTB;

— KOTHITUBHY — CHPUSIOTh OTPUMAaHHIO 3Ha-
HHS 1 (DOPMYBAHHIO HAaBUYKH Ta YCBIJOMIJICHHIO
MOCTaBJICHUX MPodeciiiHNX 3aBaHb;

— EKCIPEeCHBHY — CBIZIOMO YW TiJCBIJIOMO
BHUpaXXaroTh podeciiiny camoiieHTudikariro.

3HaHHs a0bpeBiaTyp Mae BEJIMKE 3HAYCHHS IS
OyIb-gKO1 chepH JTHOICHKOT KUTTETISIBHOCTI, TOMY
10 HOBI MOHATTS 3 SIBISAIOTHCS JIEAb HE IIOTHS.
JUis nocsirHEeHHST Kap €pHOTO YCHiXy pO3pOOHHUKH
MMOBUHHI HacamIiepell 3HaTH OCHOBHI aOpeBia-
TypHU came 31 cBO€l ranysi. BucokoksanigikoBani
(haxiBIIi BOJIOAIIOTH OLTBITUM 00CSATOM iH(pOpMAaIIii,
a oTKe, 1 abpesiaTyp. 3a3HaYCHUI TUI CIIPOIICHHS
MOBJICHHSI KOPUCTY€ETHCS Ha/I3BHYAIHOIO MOITYJISIp-
Hictio cepen IT-¢axiBiiB. Bonn BHOKpEeMITIOIOTH
48 OmUHUI HAWITOMIMPEHIMNX 3arajbHOBKUBA-
HuX TepMiHiB y Burisiai [T-akponimiB 1 abpesia-
Typ, IO crocytoThesi [T-iHmycTpii 3aranom, aie
pizni Hanpsimu [T xapakTepu3yroThest 3HaUHO O1J1b-
00 KUTBKICTIO a0peBiiOBaHMX MOBHHUX OIUHUII.

3a ceporo BUKoprCTaHHS TOJIsIEMO abpeBia-
Typu TepmiHocuctemu IT Ha:
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1. Taxki, mo BUHMILIA 32 MEXI 3rajaHoi iHIy-
CTpii 1 cTajM 3arajbHOBXKHBAHUMH, HANPUKIIAI:
app (application), USB (Universal Serial Bus),
VR (virtual reality), www (World Wide Web).

2. Taki, o BUHNLTK 32 MEXI1 3a3HAYEHOI TEp-
MIHOCHCTEMH 1 QYHKIIOHYIOTb Y IHIIUX Mpodeciii-
HUX TepMiHocucTeMax, Hanpuknan: loT (Internet
of Things) BUKOPUCTOBYIOTh Yy OyIb-sIKii Tamysi,
Ky MOYKHA aBTOMAaTH3yBaTH, a caMe y JIOTICTHII,
arpapHoMy CEKTOpi, TpPaHCHOPTHIN iH(pacTpyk-
typi, Smart City; Al (Artificial Intelligence). Boun
MIBUJKO PO3BUBAIOTHCS Maike y BCIX Talyssix,
0COONIMBO 'y MOCIIDKCHHSX PHHKY, OaHKIHTY,
ciyx0ax MIATPUMKH KIII€HTIB, OHJIAMH-TOPT1BI.

3. By3bkonpodiiabHi, SIKi XapaKTepHi JUIIIe 1S
rany3i IT-ingyctpii, nanpuknan: SERM (Search
Engine Reputation Management) nns Onore-
piB Ta omrumizanii caiti; LSTM (Long Short-
term Memory) nns MTY4HOTO iHTENEKTY; DMS
(Database Migration Service) nns 0a3 JaHuX;
CVSS (Common Vulnerability Scoring System) nns
IT-6e3nexu; WLAN (Wireless Local Area Network)
JUTSI IHTEPHET-TIpOBaiIepiB.

Came abpeBiaTypH, 1110 MalOTh By3bKOIPO(1JIb-
HUH xapakrep QpyHKIIIOHYBaHHS Y cdepi po3poOKH
IT-mponyxkTiB, OynH y LIEHTP1 HALIOT yBaru.

Y mpomeci mociipKeHHS Oyno PO3TIIHYTO
InTepHeT-caliTi 13 PI3HOIO TEMATHUKOIO CTaTrew,
npucBsiueHUX pospodui IT-mpoxykry. His orpu-
MaHHS OLIbII PENpe3eHTaTUBHUX pPE3YJIbTaTiB
Oyn0 BHOpaHO CalTH IT'STH PI3HUX MOTYKHUX
IT-xomnaniti  (Microsoft, Hackernoon, IBM,
Accenture, Bezkoder).

OcCHOBHE 3aBaHHsI aHAJI3y MOJSITAI0 Y BH3HA-
YEeHHI BIJHOCHOI YacTOTH BUKOPUCTAHHS Pi3HUX
BU/1iB abpeBiatyp. Pe3ynbrartu nojani Ha pUcyHky 1.

AHani3 mokasye, 1o JesKi aBTOPU BUKOPHC-
TOBYIOTH SIK TMOBHHM ONHC TOHATH, TaK 1 IXHi
CKOPOYCHHS B OJHIW CTaTTi, TOJI SIK 1HII TEKCTH
HE 3alUCyIOTh 3HAUYEHHS CKOpodeHb. KinbKicTb
CKOPOYCHb 3aJICKHUTh BiJ] TUIy Ta TEMH CTaTTi.
AKpOHIMHM Ta KOHTpakiii HalOUIbII MOMyJsSpHI
cepen IT-daxiBmiB (muB. puc. 1). OmHaK y BCixX
PO3MISTHYTHX CTATTAX € 06araTo 3arajibHOBIAOMUX
abpesiatyp.

[Ipoanani3zyBaBIIM CTaTTi, MOXHa BUAUIATH
HAWTIOMyJISApHINI adpeBiaTypH, SKi YacTO BHKO-
PUCTOBYIOTHCS Y po3podui IT-nponykTiB 1y cmiji-
kyBaHHi cepen [T-daxismiB. Lle ARIA (Accessible
Rich Internet Applications), API (Application
Programming Interface), CDN (Content Delivery
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Network), DOM (Document Object
Model), IPE (Integrated Develop- Microsoft D
ment Environment), REGEX (Regu-
lar Expression), JSON (JavaScript Hackernoon IR )
Object Notation).
3aiiicHeHii HAMH aHajIl3 CalTiB IBM L
po3pooHuKiB I T-nipomyKTiB 1a€ mia- Accenture )
CTaBH TOTOJIUTHCH 13 BUCHOBKAMH
O. ®inp, mo HaWXapaKTEPHIIINM Bezkoder [N
CrocoOOM YTBOpPEHHSI TEPMIHOJIO-
rii cdepu po3podku I[T-mpomykry 0 > 10 15
B AHIIHCHKiH MOBi € MOpostoriuHa B Axponimu M Kontpakuis ¥ 3 BusHayeHHsM  KoHTamiHaHTH
abpesiartis (Pinb, 2014: 92-97). 3a

tunamu  (GopmyBaHHs abpesiaTyp
MU PO3PI3HAEMO:

— aKpOHIMHM Ta iHIIiaNi3Mu, SKi
CKJIAJIAIOThCSl 3 TIOYATKOBHX JITEP
CIIIB TBIPHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS, ajie BiIpi3HS-
FOTHCSI 32 BAMOBOIO. L5 rpy1a € HalmomupeHinoro
1 cTaHOBUTH ONMM3bKO 95% Bi 3arajbHOT KiJib-
kocTi abpesiaryp. Hanpuxman, HTML (Hypertext
Markup Language — MOBa pO3MITKH T1IIEPTEKCTY ),
CSS (Cascading Style Sheets — xackaani TaOmuii
ctuniB), SDK (software development kit — xomri-
JIEKT JUIsl PO3POOKH MPOTPaMHOTO 3a0e3IeUeHHS);
VCS (Version Control System — cuctema KepyBaHHS
Bepcisimun); XML (Extensible Markup Language —
PpO3LIUPIOBaHA MOBA PO3MITKH TOIIO). Sk 6aurmo
3 OCTaHHBOTO MPHUKIAY, 151 POPMYBaHHS aKpOHi-
MIB i 1HILIaJi3MIB MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI He
JIUIIIC JTITePH, a i 3BYKH;

— KOHTpakuii (ycCi4eHi CcJoBa), HaNpuKIas,
app (application — nonatox). Ll rpymna € HaliMeHIIT
YHCEIBHOIO;

— KOHTaMiHaHTH ab0 CcJoBa TOPTMOHE, SKi
YTBOPWJIMCSL Y Ppe3yJbTaTi 3JHUTTS CTPYKTYPHHUX
€JIEMEHTIB JIBOX MOBHMX OnuHHIb. Hampuxian,
DevOps (Development + Operations — HHU3Ka
MIPAKTHUK, TPU3HAYCHUX JIJIs TOXKBABJICHHS B3a€EMO-
nii po3poOHUKIB 13 (axiBIsIMHU 1HPOpMaIliifHO-
TEXHOJIOTIYHOTO OOCIIYyTOBYBaHHSI Ta 30JIKEHHS
iXHIX poOOYMX MpoLIECiB OHE 3 OAHUM; bit (binary
+ digit — MiHIMaNbHA OJMHUIIA KUTBKOCTI 1H(DOp-
Martii); imagineer (imagine + engineer — iHXe-
HEp, KU TpaIfoe HaJl KPeaTUBHUMH IPOEKTAMH);
malware (malicious + software — K ATUBHIA TTPO-
rpaMHUi 3acib); metaverse (meta + universe —
Mepeka BIpTyaJdbHHMX CBITIB, 30Cepe/keHa Ha
COIIANBHINA  B3a€EMOJIl; BIPTYaJdbHHH TPOCTIp,
B SIKOMY JIFOIH, IX aBaTapyd MOXYTh B3a€MOJISTH
MiX co00F0 Ta iHIMMH HU(PPOBUMH 00’ €KTaMH 3a

Puc. 1. YacToTHiCTH BUKOPHCTAHHS BHAIB adpeBiaTyp

3a gaHuMH cauTiB I T-koMmanii

JIOTIOMOTOI0 T€XHOJIOT1H BipTyasbHO{, TOMTOBHEHOT
a00 3MIIIaHOT PeaTbHOCT).

Bonnouac b. IllyneBuu mudepeniiitoe abpe-
BiaTypy Ha HETpaauIliiHi (HecTaHmaptHi), (pa-
30Bi Ta komOinoBani (IllymeBwu, 1991). Herpa-
JTUIIHIME 200 HECTaHJAPTHUMH BIH Ha3WBa€
TaKl, y SIKUX 3aMICTh NepIIUX OyKB CIIiB, BiJ] IKUX
BOHU YTBOpPEHI, BHKOPUCTOBYIOThCS mHU(ppu abo
OyKBH, BHMOBa SIKUX 30ira€ThCsi B aHMIINACHKIN
MOBI 3 BUMOBOIO [IEBHUX CIIIB Y CJIOBOCIIONYYEHHI,
HaNpuKiIaza, f2f BiJ aHIINCBKUX CIHiB face-to-
face — iHTUBI YA bHUA, 00 TpaAULIIHHUHN; 1HIUBI-
JyalbHE HAaBUAHHS, TpaJUIiiiHe HABYAHHS — face-
to-face learning (LLlyneBuy, 1991).

[Ile omuuM BumoM alpeBiaTyp, Ha JIyMKY
b. IllyneBuua, € ¢(pa3oBi Ta KOMOIHOBaHI, IO
YTBOPWJINCH 13 (pa3 abo HaBITh peueHb y CTBEp-
JOKYBaJIbHIM, 3allepeyHiil 4yu MUTaIbHIN Qopmax,
YaCTHH CKIAIHOCYPATHUX a00 CKIIQIHOIIIPSI-
HUX pPEYCHb, CKOPOYCHHX BapiaHTIB PO3IMOBIJI-
HOro abo0 MHUTAIBHOTO pedYeHHs ToIlo. Hampu-
knan, YIU (Yes, I understand) — Tak, s 3p03yMiB;
AYT (Are you there?) — Bu 1yt (Ha micui)?; BYKT
(But you know that ...) — Ane Bu 3Haete, 1O ...;
IIRC (If I remember correctly ...) — SIxmo s TO4HO
nam’sITao ... , SIKIO MEH1 HE 3pa/Ky€ TIaM ’SIThb ... ;
BBL (Be back later) — TloBepHycsi mi3Hime, 1e
nosepuycst; GTSY (Glad to see you) — Panuii Bac
oauntu; WB (Welcome back) — JlackaBo mpo-
cumo, npuennyirecs; TYVM (Thank you very
much) — Hdyxe nsakyto (IllyneBuu, 1991, c. 69).
XapakTepHUMH Ui TepMiHOCUCTeMH Yy cdepi
po3pobku IT-mpopykry y 1iil rpymi € alpesia-
typu WYSIWYG (What You See Is What You Get —
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CUCTeMa, B SKid TIporpamMHe 3a0e3reueHHs IS
penaryBaHHs 103BOJIsIE€ pelaryBaTH BMICT y ¢opmi,
sIKa Haray€ HOoro 30BHINTHIN BUTIIS ITiJ] 9ac IPYKyY
a00 Bi0OpakeHHS SIK TOTOBOTO MPOAYKTY ), FOMO
(Fear of Missing Out — CHHI[POM BTPa4€HUX MOXK-
nuBocteit), ZMOT (Zero Moment of Truth — tep-
MiH, 3anpoBapkeHnit Google, Mo 03HaYae MOMEHT
MPUMHATTS OHJIANH-PIIICHHS).

JIOoCTiIHUK TPOIOHYE TEPMIH «KOMOiIHOBaHI
abpesiaTypu», MO3HAYAIOYM HUM MO€THAHHS (pa-
30BUX 1 HETpaJMIiiHUX abpeBiaryp. Y ¢pazoBux
abpeBiaTypax 3aMiCTh MEPIIUX JITep ACSIKUX a0
BCIX CJIIB BUKOPHCTOBYIOThCS IU(ppH 1/a00 OyKBH.
BumoBa Takux abpeBiaTyp B aHINIIKACBKIM MOBIi
30iraeTbcs 3 BUMOBOIO TEBHHX CIiB. Hampukman,
U 3amicTsb you, 4 (four) 3aMicThb for, sIK y pedeHH1
W84M (Wait for me) — I1ouexait mene (IllyneBuny,
1991, c. 68).

Ha ocoOmuBy yBary 3aciayroBylOTb HyMeEpO-
HIMH, aOpeBiaTypH 3 BUKOPUCTAHHSIM IUPPOBUX
MMO3HAYCHb, HANIPHUKIIA]], SIK HABITh Y Ha3Bi TOJIOB-
HOI MDKHApOAHOI oOpraizauii, 10 po3podise
1 BIPOBA/KY€ TEXHOJIOTIYHI CTaHmapTu s Beec-
BiTHBOTO NaByTUHHA — W3C (The World Wide Web
Consortium). AHani3 1HTEpHET-pECypCiB Ta OIH-
TyBaHH$ (paxiBIIiB JO3BOJIHIN BUOKPEMHUTH HAMIIO-
IIMPEHINT cepel HyMEpOHIMIB, a TaKOX 3pOOUTH
cnpoOy ix kinacudikauii. Mu po3aiauim ix Ha Tpu
TpyIH 32 CTOCOOOM TBOPEHHS Ta IPOTIOHYEMO TaKi
TEPMIHU: aKyCTHYHUH, (OHEMATUYHUI Ta KOHOTa-
TUBHUU. AKYCTUIHHIA HYMEPOHIM OTPHMAaB CBOIO
Ha3By uepe3 30ir 3ByyaHHs cloBa i HudpH, Harpu-
knan: B2B (business-to-business), B2C (business-
to-customer).

Hpyra rpyma Oyna HazBaHa (OHEMATUIHOIO
yepe3 HecTaHJapTHHH crmoci® yTBopeHHs. s
iX moOymoBH 3a3BUYail OEPyTh MEPITy 1 OCTAHHIO
JiTepU Ta MiAPAaXOBYIOTh KUIBKICTh CHUMBOJIIB
MK HUMHU. OCTaHHIM YacOM CIIOCTEPITraeThCs
TEHJEHIiI 1X PO3UIMPEHOr0 BUKOPUCTAHHS,
0co0MMBO cepen BeO-pO3POOHMKIB [JIsI  CKO-
pOYEHHS JIOBTUX CJIB, SIKi € 3aHAJTO TPOMIi3JI-
KUMU 71 TOCTiHHOTO Habopy. XapaKTepHUMH
pucamMu Takoro BUay abpeBiaTyp € Te, 110 BOHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIUIIE B NMHUCEMHIN KOMYHi-
kamii. HaBememo mnpuknaan HaW4aCTOTHIIUX
cepen HUX:

AllY (web accessibility) — 3a0e3ne4eHHS] MOX-
JIUBOCTI KOPUCTYBaHHS CalTaMU SKOMOTa Oillb-
LIOX0 KUIBKICTIO JIFOOEH, BKIIOYAIOYM THX, YHI
MOJKIIMBOCTI IIEBHUM YMHOM OOMEKEHI;
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Pl13n (Personalization) — TPpUCTOCYBaHHS
IT-mpoaykTy 710 mOTped pi3HUX CIIOKUBAYIB;

i14y (Interoperability) — cyMiCHICTb KOMIIOHEH-
TiB CUCTEMH 200 MPOAYKTY;

[10n (Localization) — mpucTOCyBaHHS TOIaTKa
YM TPOTPAMHOTO 3a0E3MEYCHHS JI0 MEBHOI MOBH
1 KyJIbTYypH;

ml7n (Multilingualization) — npucToCyBaHHS
Jo7IaTKa 9u TIPOTPAMHOTO 3a0e3MeueHHs 10 KiTb-
KOX MOB 1 KYJIBTYD;

i18n (Internationalization) — po3poOka momarka
Y{ TMPOTPAMHOTO 3a0€3MEeUCHHS 3 MOMKJIMBICTIO
MOJAIBINOT  JIOKami3alii il Pi3HUX IUIBOBUX
ayJIuTOPii 1O BChOMY CBITI.

Tpets rpyna, HallMEHII YMCENbHA, aJle, Ha HAalTy
JIYMKY, HE MEHII TEpPCIEKTUBHA Y MalOyTHbOMY
3pOCTaHHI — KOHOTaruBHA. [lopsa i3 omucoBHM
3HAYEHHAM TEepMiHa TPHUCYTHE TEBHE EMOIIHE
3a0apBIIeHHS, y HAIIUX MIPUKIIA/1aX — HEraTHBHE.

C10k problem (10 thousand clients problem) —
MOTEHITIHHA TIpoOiemMa, Ko BeOcepBep OIHO-
gacHo o0ciryroBye 10 000 kJtieHTIB;

Y2K38 problem (the Year 2038 problem) —
npoOnemMa 30CpeKEHHsT JIlaHWX, SKa BHHHKHE
y 2038 porti, y OCHOBI 5IKOi € TOMUJIKA 32-pO3psiI-
HOTO IIpoLecopa.

OHOYACHO 13 MO3WTHUBHHUM BIUTUBOM (DYHKIIIO-
HyBaHHsA alpeBiaTyp y mpodeciiiHiii TepMiHOCHC-
TeMi HE MO)KHA HE 3raJlaTd MpO TPYIAHOII iCHY-
BaHHS TEPMIHOJIOTTYHUX a0peBiaTyp, sKi MOJATaloTh
37€0UTBIIOT0 Yy TOSIBI OMOHIMIYHHX aOpesiaryp.
Ile sBUIIE TparISEThCS TOCUTH PIJIKO Y cdepi po3-
poOku IT-pomykTy, Ha BiIMiHY Bif iHIIMX Tpode-
cittnux tepminocucteM. OJHAaK, BUKOPUCTOBYIOUN
IHIYKTUBHUA METOJ, MOXXEMO 3pOOWTH MMOBIp-
HUI BHCHOBOK, IO HAMCKJIAIHIIIOK OMOHIMIYHOIO
abpesiatyporo € DB, sika mae 6mm3bko 20 TiryMaueHb
y cepi IT. Jlo npuknany: Database, Debug, Data
Buffer, Data Bit, Decoder Buffer, Data Burst Tommo.

Cryninb acuMiisinii abpesiatyp y piiHiid MOBI —
e 11Ie OJUH BUKJIHMK IX KOPEKTHOTo (DyHKITIOHY-
BaHHs. OKpeMi 3 HUX MalOTh OJHAKOBE 3ByUYaHHS
3 OpWTiHAJIOM, IHII X BUMOBIISIOTHCS TEPEKPY-
YEeHO uepe3 CHIbHY IHTep(EpeHIIito piTHOI MOBH.
CaMe TOMy MK aHIJIOMOBHHMH PO3POOHHKAMH
1 YKpaiHCbKMMM TpPOrpaMiCTaMH 1HKOJIM BHUHUKA-
IOTh HEMOPO3YMIHHS dYepe3 3BUYKY BHUMOBISTH
abpeBiaTypH M0-0COOITMBOMY.

BucHoBKM i nepcneKTUBH MOAAIBIINX 0CJTi-
nxeHb. OTxe, MPOBeIeHUH aHalli3 MPOJEMOHCTPY-
BaB, 110 MOBa cepyu 1HPOPMAIIITHUX TEXHOIOTIH
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MOCTIHO TrepedyBae y pyci, 30aradyrouu Ta ypizHo-
MaHITHIOIOYH HE JIUILIE JIEKCUKY MpodeciitHoro cris-
KyBaHHs (axiBiiB ramy3i IT, a i cycniybcTBa B3arai.

HaitaktuBHiIMM ~ cocoOOM  MPOXyKyBaHHS
HOBHX CJIiB, sSIKIi MOXXHA OXapaKTepU3yBaTh SIK Tep-
MiHH, TaK 1 npodeciitnuii cnenr cepu 1T, BBaxka-
emo aOpeBiarypu. AOpeBiarypa € IPUPOTHUM SIBU-
IEM y PO3BUTKY Oy/Ib-sIKOi MOBH, OOIPYHTOBaHUM
3MIHAMH Y CYCHUIBCTBI Ta TpaHCHOpMAIlisiMUA Bce-
peauHi MOBHOI cucteMu. BoHM joromararoth 3po-
ouTH mporiec MpPogeciiftHOroO CIIKYBaHHS €()eKTHB-
HimMM. BBaxkaeThcs, 110 X iCHYBaHHS CBiTYHUTH IPO
AKTyaJIbHICTh TIOHSTh, SIKI BOHU TIPEICTABIISIOTH.

VY nuckypci MOBU 1H(OpPMALIHHUX TEXHOJO-
riii abpeBiarypa BHKOHY€ KOMYHIKaTHBHY, HOMi-
HaTHBHY, pe(epeHTHY, KOMIPECIiiiHYy, KOTHITUBHY
Ta eKCTpecuBHY (DyHKIIi1, TAKMM YHHOM HaOyBa-
I0YM CUCTEeMHHX MapaMeTpiB KOMIIOHEHTa Tpode-
CIfHOT TEpMiIHOCHUCTEMH.

Y nporeci po3poOku [ T-poaykTiB BUKOPHUCTO-
BYIOTbCA Pi3HI BUAU abpesiatyp (3a Tunamu ¢op-
MYBaHHS), SIKI CJIYTYIOTh JIIHTBICTHYHUM 3aCO00M
MOBHOI'O BIUIMBY, BUOIp Ta BUKOPUCTAHHS SIKOTO
CIPSIMOBaHUN Ha JOCSTHEHHS IEBHOI KOMYyHiKa-
uiHoi Metu. Ha mpodeciitnux caiitax Haifuac-
TillIe TPATUIAIOTHCS AKPOHIMH, 1HIIIaTi3MH, KOHTP-
aKIii Ta KOHTaMIHAHTH.

OcolOmuBe Mmicie cepen abpeBiaTyp-HEOJOTi3-
MiB TEpPMIHOCHCTEMHU 1HPOPMAIITHUX TEXHOJIOT1iH
MOCI/Tal0Th HyMEPOHIMH, TOSBA SKUX 3YMOBJICHA
30UIBIICHHSAM KUIBKOCTI  0araTOKOMIIOHEHTHHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCIOIYYEHb, @ BHKOPHC-
TaHHsI BUKJIMKA€E YCKIIAJHEHHS y Tporieci mpode-
CIHHOTO CIJIKYBaHHSI.

[lepcnekTHBY NOAANBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK
BOA4aeMoO y JOCIiPKEHHI HYMEpOHIMIB, a came
npobaem kinacugikailii, OCCHOBHUX TUIIIB, MEXaHi3-
MIB iX YTBOpEHHS Ta CIIOCOOIB MEPEKIIay.
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«MOBHA» €EBPOIHTEI'PAILIA,
IVIOBAJIIBALIIA I TPOBJEMA IIEHTHYHOCTI

Y cmammi posensidaromuvcs pakmopu moenoi inmeepayii, npacHenHs HAYIOHATLHUX MO8 30epe2mu c80I0 i0eHmuY-
Hicms, ponv €eponelicokoco Coio3y 6 yux npoyecax. Ysaza npudinacmocs makum akmusHum axmopam inmezpayii,
AK AH2NO-AMEPUKAHCHLKI 3ano3udents ma Inmepnem. Pozensoaemocs ouckyciline numanHs ujo0o 6niuey 3ano3uyensb Ha
MOgHY KapmuHy csimy. Sk npomudia axmopy inmezpayii sucmynac MO6HA NONIMUKA, CAPAMOBAHA HA 30epediCceHHs
ioenmuunocmi. Aemopu po3ensioaioms 08l RPOMULEHCHT NOZUYIT 000 NUMANHS PeLIOHANLHOT IHme2payii y ceimosomy
2eONONIMUYHOMY, eKOHOMIYHOMY, BIUCHKOBOMY, KYIbMYPHOMY I JIH2GICIUYHOMY NPOCMOPI. pe2ionanizayilo K cKiadogy
yacmumny enobanizayii; pecioHanizayilo K arbmepHamusy 2nooanizayii. A6mopu Haconowyoms Ha MOMY, WO 8 enoxy
€8imogoi enobanizayii inmezpayilini npoyecu 8i00Y8AIOMbCs He MINbKU 8 eKOHOMIYL ma KyIbmypi, a i y mosi. [Ipuuomy
EKOHOMIKA I KYIbMypa UCMYNaloms K nepeunui ujo0o mogu. Mosny inmezpayilo po3ymiloms y WUpoKomy i 8y3uKo-
MY SHaueHHaX. V wupoxomy — aK npoyec cmanoapmusayii, VHiQikayii MosHUX 3ac00i8 y chepax 8UKOPUCIANHS MO8,
N0 A3AHUX i3 CYCNINbHO-NOTIMUYHUM, eKOHOMIYHUM, KYIbIMYPHUM JICUMMAM CYYACHO20 CYCNilbemed. Y 8y3vkomy 3Ha-
YeHHI — Acoyiiomb i3 NUMAHHAMU 3aN03UYeHHs, NePedyCim 3 AHSTIICLKOL, NPUYOMY 3an03UYyIOmbCsl K HeUmpaibHi, max
i excnpecusni 3acobu. Haubinew uymaugo na npoyecu inmeepayii peazytomv 3MI ma ececeimus inghopmayitina mepesica
Inmepnem. Hatiguwum cmynenem MoeHoi inmeepayii € iHmepHayioHanizayis, aKa NPOAGIAEMbCs nepedycim y HAyKogil,
HAYKOBO-MEXHIUHII, NOTTMUYHIL, MINCHAPOOHO-NPABOEIll, Neda2o2iuHitl mepMIHON02Ii (K pe3yrvmam ykaadauus bonou-
cvKoi KoHsenyii). Iliocymosano, wo HUHi 2100anizayis € OOHUM 13 20I08HUX (PAKMOPIS | PYWMILHUX CUTL PO3BUMKY C8IMO0BOT
cninbromu. Ilpobremu enobanizayii, y momy wucui i MOGHOI, HALeHCAMsb 00 310000EHHUX | 20CMPUX Y CYYACHOMY CIni,
OCKINIbKU MAIOMb 3A2a1bHONI0OCHOKULL Xapakmep i NAAHemapHi Macumaou nposgy.

Kntouosi crosa: mosna inmeepayis, 2nobanizayis, i0eHMUYHICMb, IHMEPHAYIOHANIZAYIS, AHI0-AMEPUKAHCHKI 3aN0-
3UYEHHA, aH2NI3aYid, MOBHA NOAIMUKA.
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“LINGUISTIC” EUROPEAN INTEGRATION, GLOBALIZATION,
AND THE PROBLEM OF IDENTITY

The article examines the factors of linguistic integration, the desire of national languages to preserve their identity,
the role of the European Union in these processes. Attention is paid to such active factors of integration as Anglo-
American borrowings and the Internet. The controversial issue of the influence of borrowings on the linguistic picture
of the world is considered. As a counteraction to the factor of integration is the language policy aimed at preserving
identity. The authors consider two points of view, two opposing opinions on the issue of regional integration in the world
geopolitical, economic, military, cultural and linguistic space: regionalization as an integral part of globalization,
regionalization as an alternative to globalization. The authors emphasize that in the era of world globalization,
integration processes take place not only in the economy and culture, but also in the language. Moreover, economy
and culture are primary in relation to language. Language integration is understood in a broad and narrow sense.
In a broad sense — as a process of standardization, unification of language tools in the areas of language use related
to the socio-political, economic, cultural life of modern society. In a narrow sense, it is associated with issues
of borrowing, primarily from English, and both neutral and expressive means are borrowed. The media and the global
information network Internet are the most sensitive to the integration processes. The highest degree of language
integration is internationalization, which is manifested mainly in scientific, scientific-technical, political, international
legal, pedagogical terminology (as a result of the Bologna Convention). It is summarized that today globalization is
one of the main factors and driving forces of the development of the world community. The problems of globalization,
including linguistic, are among the most pressing and acute in the modern world, as they are of a universal nature
and have a planetary scale of manifestation.

Key words: language integration, globalization, identity, internationalization, Anglo-American borrowings,
Anglicization, language policy.

AKTyaJbHiCTh Mpo0JeMH. YMHHUKH MOBHOI AHaJi3 ocTaHHIX JOcCiigxkeHb i myOJikaiii.

IHTeTparlii Ta MparHeHHs HalllOHAJIBHUX MOB 30e-
pPEerTH CBOIO 1JICHTUYHICTh € B3a€MOTIOB’SI3aHUMHU
MOHSTTSAMH B KOHTEKCTI IHTETpAIifHUX IMPOIIECiB
3arajioM. ToMy BaXJIMBOIO BUCTYyMa€e poyib €Bpo-
neticbkoro Coro3y B IUX mporiecax. Y MboMy KOH-
TEKCTi YBaru BUMara€e 3’siCyBaHHS BIUIMBY TaKUX
akTUBHUX (haKTOpIB iHTETparlii, K aHTIO-aMepH-
KaHChKI 3aI103MUeHHsI Ta [HTEpHET, pO3IIIs] TUCKY-
CIfHOTO MHTaHHS MIONO BIUIMBY LKX 3aN03UYCHb
Ha MOBHY KapTHHY CBITY, a K MPOTUAis (pakropy
IHTeTparlii BUCTyIIae MOBHA ITOJIITHKA, IO CIIPSIMO-
BaHa Ha 30epeKeHHS 1IeHTUYHOCTI.

Buroku npoGiieMaTHKy BUBYEHHS BIUIMBY HA MOBHU
IHTETpalliiHUX CYCHUIBHUX TIPOLIECIB MICTATHCS
B po0oTax JiHIBICTa ()paHIy3bKOi COLIOJIOTTYHOL
mkon A. Meiie Ta npencraBHuka JKeHeBCBKOI
mkonu 1. Bammi. Ilpo mpuckopeHHs mpolecis
MOBHUX 3MIH B €II0XM €KOHOMIYHHX 1 COLlaJIbHUX
TpaHcopmaliil nucanu ¥ iHII BUAATHI YKpaiH-
CBKI Ta 3aKOP/IOHHI IIPEICTABHUKHU COI10JIOTIYHOTO
cupsmyBanHs B jiHreictuui (P. Mop, A. Ceni-
mes, JI. llep6a, B. Xupmyncekuii, P. bynaros,
C. Kapuescokuit, /Ix. P. depc). Ynepe mymxa
PO BIUIMB MaTepiajbHOI Ta TyXOBHOI CIUJILHOCTI
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HapoJIiB Ha IHTErpalliiiHi mpoiecu B MOBax Oyna
BuciosieHa 100 pokiB Tomy A. Meiie B «MoBu
B HOBiil €Bpomi» (Meillet, 2010). Bin BucyHyB
MPUITYLICHHS, SIKE peali3yBajocsi B YTBOPEHHI
ennHOT €Bponu: «Y MalOyTHHOMY BUTBHI HaIii
00’€THAIOTBCSL Y CIIIBTOBAPUCTBO. A BOHO He
3Moke 00iiiTHCs 0e3 3aco0y crikyBaHHs. CITiTb-
HOTA Halili KOPUCTYBAaTHMETHCSI OCHOBHUMH
Cy4aCHHMMH MOBaMH i, O€3MEepevHO, JTOTOMIXXHOIO
MIKHApPOJTHOKO MOBOIO, IO BiAMOBI/A€ CHiILHUM
notpedam» (Meillet, 2010: 333). V mi3Himii nparri
nenani OubIn MOMIOHOCTI MIXK €BPONEHCHKUMH
MOBaMH HE3aJICKHO BiJ CBOIX ICTOPUYHHX 3B’ SI3KiB
A. Melie MOSICHIOBAB «TOYYTTSAM €JTHOCTI IUBLITi-
samiiy (Meillet, 2010: 156). Ilix «uBimizarieo
BiH PO3yMIB PiBEHb COILIAJILHOTO PO3BHUTKY, MaTe-
pilaibHOI Ta TyXOBHOI KYJIBTYpH.

Ha nymky BuparHoro minrBicta JYKeHEBCHKOi
mkomm 1. Bammi, cminpHICTE y Tamy3i marepi-
aJbHOI Ta JAYXOBHOI KYJBTYPH, IO CKIAHAAETHCSA
B €BpoIli («EBPOMEUCHKUIA TICHXIYHHIA CKIIaI),
MIPOSIBIISIETECS. Y MOB1 CBOEPITHOIO €BPOIEHCHKOIO
cruiictukoro. Yemin A. Melie HasBHICTD CIiIb-
HUX CTHJIICTUYHHUX PHC B €BPOINEHCHKUX MOBaX
1. Bammi mosicHIOBaB miopasy OuThIIUM 30JTH-
KCHHSIM MOB €BPOICHCHKOTO KOHTHHEHTY uepes
YHUCIIEHHI Ta PI3HOMAaHITHI 3B’S3KM MK Hapo-
JlaMH, 110 HOTO HACeJIsAI0Th, Y Tally3l MarepiaibHOT
Ta IyXOBHOI KynbTypH. «[lomiOHI pedi He MOXKYTh
OyTH BHpaXXeH1 AyXe PI3HUMHU CIOCOOAMU; TyXO-
BHa CHUTBHICTH BiIOOpakaeThCs y MOBI Ta y Bifl-
HOILIEHHSX MK MOBOIO Ta mucieHHsm» (bamni,
2018: 41).

BuszHaueHHsI MeTH AOCJiIAKeHHSl. 3-TIOMIXK
3aBllaHb CTATTI — BUOKPEMJICHHS 1 aHauTi3 (pakTo-
piB MOBHOI iHTerpaii Ta MparHeHHs HallOHAJIb-
HUX MOB 30€pEerTd CBOIO IMEHTHYHICTB; PO3TIISI
poni €Bporneiickkoro Coro3y B LUX MpoOLEcax;
aKI[eHTYBaHHS HAa aKTUBHUX YMHHHMKAX 1HTErpaii,
SK aHIVIO-aMEPUKAHCHKHUX 3alo3MYeHHSIX 1 podi
[HTEpHETY B IWX Mpolecax; pO3IIsI JUCKYCii-
HOTO MMUTAHHS 010 BIUIMBY 3aI103UY€Hb HA MOBHY
KapTHHY CBITY.

BukJiiax 0CHOBHOTO MaTepiaty 10CTixKeHHS.
Ha Mexi TpeThoro THCSYOMITTS B YChOMY CBITI
CKIaJlacsd cCTaja TEHAEHIUS [0 DIoOamizaril
Ta iHTerpamii B yCix cdepax CyCHiIBHOTO JKUTTS:
B €KOHOMIlli, TIOJITHIII, HayIll, KyJIbTypl Ta OCBITI.
[Mpuxmamom miobamizamii B ramxy3i OCBITH MOXe
Oyt bonoHchka KOHBEHLIA, MiANMMCaHa YKPaiHOO
y 2005 p., MeTa SKOi — CTBOPEHHS €JJMHOTO OCBIT-
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HBOTO MPOCTOPY BUIIIOI OCBITH B €Bpori. Biamo-
BIJIHO /10 I1i€i yroau Oynao 3ampoBaKEHO YHi(i-
KOBaHY TPHCTYIIEHEBY CHCTEMY BHIIOi OCBITH:
OakamaBpar — Maricrparypa — acHipaHTypa.
B ykpaiHChKHX 3aKkiajax BHINOI OCBITH JUTS 3MiH-
CHEHHS MOOUTLHOCTI CTYJICHTIB 1 BUBHAHHSI JTUTIIO-
MIB 3alpOBADKYETHCS  €BPOINEHChKA CHCTEMa
Tpancdepy ouinok — European Credit Transfer
System (ECTS).

B emoxy cBiToBoi miobamizariii iHTerpariiti
MPOIECH BiOYyBAIOThCSI HE TUIBKH B EKOHOMIIII
Ta KyaeTypi, a ¥ y MoBi. [Ipuduomy exkoHomika
Ta KyJIbTYpa BUCTYTIAIOTh SIK IEPBUHHI 10/10 MOBH.
MoBHy iHTETpallio poO3yMit0Th Y HIMPOKOMY 1 By3b-
KOMY 3HAU€HHSIX. Y HIMPOKOMY — SIK IIPOIIEC CTaH-
napru3zaiii, yHiikaii MOBHUX 3ac00iB y cdepax
BUKOPUCTAHHS MOBH, TIOB’S3aHHUX 13 CYCHUIBHO-
NOJITUYHUM, CKOHOMIYHUM, KYJIBTYPHHUM YKUTTSIM
CYy4aCHOTO CYCHUIbCTBA. Y BY3bKOMY 3HAYCHHI —
ACOINIIOIOTh 13 TTUTAHHSAMHM 3allO3UYEHHS, TEePey-
CiM 3 aHIJIICHKOI, MPUYOMY 3aIO3HUYIOTHCS 5K
HEUTpasbHi, TaK 1 eKcrpecuBHi 3acoou. Haitbinbim
YyTIMBO HA TPOIECH iHTerparii pearywots 3MI
Ta BcecBiTHA iH(popMmaniiiHa Mmepexa I[HTepHeT.
HaiiBummmM cTyneHeM MOBHOI iHTETparlii € iHTep-
HallioHATi3allisl, sKa TPOSBISETLCI TEPeIyCiM
y HayKOBil, HAyKOBO-TEXHIYHIH, MO TUIHIH, MiXK-
HapOJIHO-TIPaBOBiM, MEAAroriyHiii TEePMIHOJIOTi
(sIx pe3ynbTar yKiagaHas bojaoHChKO1 KOHBEHITIT).

I'mobGamizaltiss, MO AWHAMIYHO BiJOyBa€ThCS,
CYIPOBOKY€ETHCSI AKTUBHHUMH  CIIOBOTBOPUYUMH
NpOIIeCaMU JUIs TTO3HAYSHHS HOBUX SIBUILL 1 TIOHSITh
bOTr0 3arajbHOro siBumma. Ockilbku Tiodaiiza-
il TOPKA€ThCS OaraThbOX CTOPIH >KUTTS Cyyac-
HOTO CYCIJIBCTBA, Y PI3HUX MOBax CIIOCTEpira-
€TbCsS. BUHMKHEHHS YUCICHHHUX CJIIOBOCIIONYYCHb
13 KIIFOYOBHM CIIOBOM «IJI00aIizallisnn: 2100anbHi
aeuwa, npoyecu, axkmopu, 3MiHU, MeHOeHyil,
mexnonoeii; enodbanvua noAimuKa, Kyiemypd, 2no-
banvHe CycnitbCmeo, 2n00aNbHULL MEHeONCMEHM
ta iH. [lormmOneHHs mnobamizamii CynmpoBOIKY-
€TbCS. Yy MOBHOMY IUIaHI PO3MIMPEHHSIM CIIOJY-
YyBaHOCTI KJIFOYOBHX CIIiB i1 IMOSBOIO HOBUX CIIB
Ta CJIOBOCTIOIYYEHbD.

[HIIMM  KJTIOYOBUM  CIIOBOM, SIK€ CTOCYETHCS
npoTuaii mobani3amii KyasTypH i, K Oyne moka-
3aHO HW)KYE, MOBH, € «IICHTUYHICTBY: K)IbMYpPHd,
MOBHA, emHIYHd, HAYIOHANbHA, 2POMAOSHCHKA
ioenmuynicms. B yKpalHCBKIH Ta IHIIMX MOBax
3pocia MPOAYKTUBHICTh MIKHApOAHUX Hpedik-
CiB: Mmynbmu- «MyJbTHMEIia, MYJIbTHKYIBTYpPHI
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CHUTBHOTHY, NOJi- «TOJUTIHTBI3M, TONIKYJIBTYpHA
MOJICTIbY, MPAHC- «TPAHCATIAHTUYHA KYJIBTYPay,
anmu- «anTurnodanicti». TparisroTbesl BUNIAIKH
KaJIbKyBaHHS aMeprKaHi3MiB-0Ka310HaIi3MiB
31 3HAYEHHSM TIONIMPEHHS Y CBITOBOMY MacIII-
Tabi: macdonaldization — wMakIOHaIBAMU3ALISL
«TIOBCIOZIHE MOUIMPEHHS MiANPHEMCTB IIBUIAKOTO
XapuyBaHHS Ha OCHOBI aMEpPUKAHCHKOI TEXHOJO-
rii». Bapro 3BepHYTH yBary Ha Te, 10 OCTaHHIMH
pokamu BiA0yIIOCS 3pYLICHHS €TUKETY Y OiK €BpO-
nefcpkoro. Mu cranmu Oiibllle CXOKi Ha €BPOTICH-
IiB Ta aMepuKaHiiB. HoBuii eTHKET NpHBiTAaHb
YK€ CKJIaBCSl B KOPIOPATUBHIN KyJIBTYpi 1 TOCTY-
MOBO CKJIA/IA€THCS Y TOOYTOBIM.

Posmmpenns mporeciB  mrobamizamii B pi3-
HUX cdepax JIIOACHKOT AISUIBHOCTI CHpUs€ MOSB1
HOBHX CJIOBOCIIONYYEHb. 3aBISKU 3arajibHOIIOM-
CHKOMY XapakTepy MpolleciB riobdanizauii ui cio-
BOCITIOJTyYEHHS PI3HUMH MOBAMH BIJPi3HIIOTHCS
ofHOTHMHICTIO. Hanpuknan, erobanizayis exono-
MIKU, KYTbMypU, HACUILCMEA, mepopusmy — ¢p.
mondialisation de [’économie, de la culture, de
la violence, du terrorisme. 3 Ti€l TIpUYUHU OITHO-
TUIHICTIO XapaKTepU3ylOThCs 1 MeTadopudHi
CJIOBOCTIONTYYCHHS: aHmI. wave of global mergers
and acquisitions — Xeuas 2100ATbHUX 3TUMMIE
i noenunansb. BUHUKAIOTH CIOBOCIIONYYEHHS, IO
BepOali3yroTh pi3HI CTOPOHM TPOILIECIB TIIOOATi-
3amii, HampukiIam, iX IMIEpaTHBHHIA XapakTep,
1[0 HE 3aJICKUTH BiJl BOJI Jtonei: The imperative
of globalization.

VY maHi CHHTarMaTuKy 1 MapagurMaTuKy JIeK-
CeMH, 10 BepOaTi3yloTh KOHIICTIT «TiTo0ai3aris,
XapaKTepU3YIOThCS HAPOLIYBAHHSIM CHHTAKCHY-
HOTO TIOTCHIally, BapiaTUBHOCTI Ta KOMOIHATO-
PHIKH, aKTUBHUM BXXHBAHHSIM SIK OTIOPHUX CJIiB CJI0-
BOCIIOJTyY€Hb, TCHJICHITIEIO 10 YTBOPEHHS CTIHKHAX
CJIOBOCTIOTYYEHb 1 HEPIAKO 0 TepMIiHOJOTi3amii
y CHeriaibHuX cepax BUKOPUCTAHHSI MOBH, TIepe-
JTIOBCIM B €KOHOMIIII Ta iH()OPMATHIIL.

VY mnaHi mapagurMaTtukyd yTBOPIOIOTHCS aco-
LIaTUBHI 3B’S3KH, JIEKCEMHU BCTYIAIOTh y CHHOHI-
MiuHi (globalization — internationalization, eno-
banizayis — inmeprayionanizayis) Ta aHTOHIMIYHI
BimHomeHHst (antiglobalism, antiglobalization,
antiglobalist, antiglobalizator). Cnioctepiraerbcs
PO3IIMPEHHSI IEPUBAMIMHAX MOKIUBOCTEH: TJI0-
OamizoBaHe cycnuibeTBO; Globalism «okTpuHa,
MeTa K01 — 00’ €THaTH BCi KpaiHW B OJTHE CBITOBE
CHIBTOBAapUCTBO», globalist — «IPUXUIBHUK M€l
JOKTPUHWY. YBIWIUIO Yy BXXUBaHHS JII€CIOBO 0

globalize. Hanipukman: “September 11 convinced
the UK that the defense of aviation against
terrorism must be globalized as never before”.
B ykpaiHChKiif MOBI 1MOYaa0 BXKMBATUCS J11€CIOBO
3 TIEFO CAaMOIO OCHOBOIO, aJI€ 3 YKPaiHChKUM Cy(]ik-
coMm (okazioHAN3M): erobazyeamu. Hampukian:
«Omomodicnroeamu i 2nobazyeamu He NOMPIOHO K.
TpamsieTbCsl BKUBAHHS 1IOTO JI€CIIOBA 1 31 3BO-
POTHMM 3HAUEHHSAM: 2106anizyeamucs: «Ekono-
2IUHI npooaemu 2100aI3YIOMbCSLY.

Amnenizayia ma Inmepnem — pywiini ghak-
mopu moenoi inmezpayii. TepmiH «aHDTI3aisD —
ACHMUTAIIST aHITINCHKOT MOBH 1 KYJIBTYpH — TIOYaB
BKUBATHCS B MIMPLIOMY 3HA4€HHI — SK PpyIIiid-
HUIi YMHHUK MOBHOI TioOawmizamii. Jleski aBropu
(A.B. Kupunina) oOMexyroThcs TUIBKU 1M (hakTo-
POM, aJie, OUEBUIHO, CITi/I TAKOXK BPAXOBYBaTH BILIUB
IHTErpaliifHuX MPOIECIB B €KOHOMILl Ta KYJIBTYpi.
AHTITIZaMmis  3IACHIOETBCS  TIUISTXOM  TIOIIUPEHHS,
a 1HOMI ¥ HACAJDKEHHS aHINIO-aMEPHKAHCBHKOI KyIlb-
TYpH 1 crtocoOy KHTTS, BUKOPUCTAHHS aHTIIHCHKOT
MOBH SIK MI>@XHAPOJTHOTO 3ac00y KOMYHIKaIlii Hacam-
nepen B IHTepHETI. Y mepmioMy BHIAIKy MOKHA
TOBOPUTH PO KYJIETYPHO-MOBHY aHIII3aLli0, Y JIpYy-
roMy — 1po iHdopMarliiHy. Brums aHIiichKoi MOBH
AK (pakTopa JIHTBICTUYHOI TIoOai3allii HACTUTBKU
3HAYHHUH, 10 HAaBiTh 3 SIBUJIOCS HPOTHCTABIICHHS:
aHMIiChKa — HeaHITiChKi MOBU. «MOBHUI iMTIepia-
JT3M», 3a ciioBaMu DintincoHa, 3MiHCHIOETHCS MIIs-
XOM aKTHBHOTO BXO/DKEHHSI aHIVII3MIB B 1HIIII MOBHU
(Phillipson, 2004).

€ 3Ha4YHa KUIBKICTb JIITEPATYPH PO AHITIOMOBHI
3alI03MYEHHS y €BPONEHCHKUX MOBAX. 3a3HAYNMO
TakKe I[iKaBe SIBUIIE, K YTBOPEHHS B YKpaiHCHKii
MOBi, fika € (IIEKTUBHOIO, CJIiB BIAMOBIIHO [0
JIEpUBAIIHHAX MOJICTICH aHATITUYHOI aHTIIIHCHKOT
MOBH: TOII-MEHEPKEpP, TOIM-MOJAENb, XIT-Tapa,
TOK-ILI0Y Ta 1H.

Y €Bpocoro3i aHIIiichka MOBa € HacaMIiepe.
3aco00M JiJI0BOTO, MIXKHAITIOHAJIBHOTO 1 CTaHap-
THU30BAaHOTO CIIKyBaHHA. HesBaxaroum Ha Te,
o €BpOCOI03 CTUMYIIOE PO3BUTOK KYJIBTYpHOL
Ta MOBHOI PI3HOMAaHITHOCTI Ta PIBHOMPABHOCTI,
3a JaHUMH CTAaTUCTHYHOI ciy»0u €Bpomneichbkol
koMicii (€BpocTar), aHTIiiiChKa MOBa € HaWIIOMYy-
nspHimoo. MeThes npo aHmmiiickky MOBY SIK iHO-
3eMHY. 3a TaHUMU €BpPOCTATy, TIOJIOBHHA KUTEIIB
€C cTBEepIKYIOTh, IO BOJIOAIIOTH AHTIIHCHKOIO
MOBOIO Ha PiBHI, JOCTaTHHOMY JUII KOMYHIKAIlii.
ITo3wumis aHmmifickkoi MOBU MK CydacHOi lingua
franca nenani OLIBIIE TIOCHITIOETHCS.
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CraHOBIIEHHSI BCECBITHBOTO iH(MOpPMAIIITHOTO
MPOCTOPY CHPUYHMHUIIO MOSIBY HOBOTO COIIOJNICKTY
KOpHUCTYBauiB iH(GOpPMAaIHHUX MEpEeX. XapaKkrep-
HUMH PHCaMU LbOTO COIIIOJEKTY € pelyKyBaHHS
BHCJIOBIIIOBaHb, BUKOPUCTAHHS CKOPOYEHbB, EIII-
CHUCIB, PO3MOBHOi 1 HaBiTb BYJIbIapHOI JEKCHKH,
aHTIII3MIB, MMOSBA €MOTHKOHIB (TIO€IHAHHS ITyHK-
TyalifiHUX 3HAKIB MO3HA4YCHHs eMolliii). HasBHui
nepexia 3aco0iB MOBHOI kommpecii 3 [HTepHETY
B Tekctu 3MI.

Ioenmuunicms. Y TIHTBICTHYHIN JTiTepaTypi
BUKOPUCTOBYIOTbCSI PI3HI TO3HAYE€HHS IPOTH-
CTaBJICHHS MOBHOI Io0aizamii Ta iIeHTHYHOCTI:
rmobarizarisi vs eTHi3allis, B3a€EMOPO3YMIiHHSI VS
IZICHTUYHICTh, MOHOJIHTBI3M VS MYJIBTHJIIHTBI3M,
MYJBTWIIHIBI3M VS IUTIOPAJIHTBI3M  (BUKOpHC-
TaHHs JCKIJILKOX MOB OHIEID 0COO0OI0), aHIIIH-
ChbKa MOBa VS HEAHIIIHChKI MOBH.

I'moGarnizaris — cynepewInBHil IPOIIEC, B SKOMY
JIIOTH BIAIIGHTPOBI Ta BimneHTposi cwim. Lllogo
KyJBTYpH 1 MOBH, OCKIJTBKM BOHH TICHO MiK COOOF0
OB’ sI3aHi, 11€, 3 OAHOTO OOKY, MPOLIECH IHTEerparii,
a 3 IHIIOTO — MparHeHHs A0 1JeHTHYHOCTi, 30e-
pexeHHs1 cBO€l caMoOyTHOCTI. Sk ¢akTopH, 110
MIPOTUCTOATh MOBHIH 1HTETrpallii Ha OCHOBI aHIJIIH-
ChKOi MOBH, BUCTYTAIOTh PETiOHAJI3allisl Ta MOBHA
MOJITHKA.

Huni nponecu perionanizamii HaOyBaroTh
0COOMHMBOT aKTyaJ bHOCTI SIK BaXJIMBOI HE TIJTBKH
€KOHOMIYHOI, a W KyJbTypHOi Ta MOBHOI CKJa-
JIOBOi YacCTHUHU €Bpomneichkoi iHTerparii. Ilig
perioHaizami€eo po3yMilOTh pI3HOMaHITHI 00’ €]1-
HaHHS JepXkaB, IO IPYHTYIOTHCS Ha €KOHOMIY-
HUX, TCOMONITUYHUX, KYIbTYpPHUX 1HTepecax. Sk
MpUKIaJ MOKHa HaBecTH €Bponeincbkuii Coro3s,
HATO, Benuky cimky, Benuky aBaaustky. [are-
rpaiis Moke Oyt MoBHOIO. [Ipukianom € dhpan-
KopoHisT — 00’enHAaHHS (PPAHKOMOBHUX KpaiH.
Ils opraHizailis BHHHKJIA Ha MPOCTOPI KOJHUII-
HbO1 KoJOHIaNbHOI iMmepii @panuii. CTpuxHeM
perioHalbHOI 1HTeTpallii BUCTyMae, SK MPaBHUIIO,
JiepkaBa — Jiiep y BIANOBIAHIN ramysi. Y pasi
¢dbpankodoHii Takoro kpainoio € Dpaniis. Mera
¢pankodoHii — momupeHHs (QpaHIy3bKoi MOBU
3 METOI0 TMOCHJICHHS EKOHOMIYHOTO 1 KYJIBTYp-
HOTO BIUTMBY DpaHiiii.

3 muTaHHS peTiOHAIBHOI 1HTerparii y CBITO-
BOMY T€OMOJITUYHOMY, E€KOHOMIYHOMY, BIHCHKO-
BOMY, KYJIBTYPHOMY 1 JIIHTBICTHYHOMY TIPOCTOPI
ICHYIOTb Bl POTUJICKHI JYMKHU: perioHaizamis —
CKJIQIHMK TIo0ai3allii; perioHamizaiis — aaprep-
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HartuBa mobaizaiii. Mu cXuiisieMoch Ha KOPUCTh
JPYTOro MOTIISAY.

Ilpoonema moenoi idenmuynocmi ¢ pamkax
€Eeponeiicvkozo Coro3y. €nuna €Bpomna 06’ eqHye
HUHI 28 nepikaB, SKi TOBOPSITH MOBAMHU THX CaMUX
1 pI3HMX MOBHHMX TIpyIl Ta HaBiTh cimell (¢iHo-
yropcbka). MoBHa nonituka €C IpyHTYEThCS Ha
JO3yHTY: «EMHICTh y pizHOMaHITTI». [0 momi-
THKY MOXHa C(OpPMYJIIOBaTH B TaKWW CHOCIO:
piHa MoBa 1 JIBi 1HO3eMHi 1HINIUX YJICHIB Ili€l
opranizarii. ¥ gomnoBini €Bponeicbkol Komicii —
oprany BuUKoHaBuoOi Biagu €C — BKazyeTbCsl, 110
MOBH TIOCIIal0OTh IEHTPaJIbHE MICIIE B €BPOTIECH-
CBbKOMY IPO€EKTIi, BOHU B1100PaKatOTh Pi3HI KyJIb-
TypH 1 BOJHOYAC € KIFOYEM [0 PO3YyMIHHS IHX
KynbTyp. €C Hagae BEITMKOI0 3HaUE€HHS BUBUEHHIO
IHO3eMHHMX MOB SIK PYIIIHHOI CHJIM IHTETparii-
HUX MPOLECIB Ha €BPOIEHCHKOMY KYJIBTYPHOMY
npoctopi. [lpuitHaTo €Bpomneiicbky XapTiro
IUTIOpali3My, B SIKiM 3a3HA4€HO, L0 IUTIOPai3M
MPOTUCTABIIAETHCA TIIOOAMi3allii, OCKITbKH BOHA
CIIUPAETHCSI HA MOHOJIHIBI3M (Ma€eThCsl Ha yBasi
naHyBaHHS OfHi€eT MoBH). OTXe, TUTIOpaTi3M Mae
30epertTd MOBHY 1JIEHTUYHICTh KpaiH-uieHiB €C.
JlexmapyeTbes, o0 MeTa MOBHOI moitTukun €C —
30epeKEeHHs] MOBHOi PI3HOMAaHITHOCTI Ta CIpH-
STHHSI OBOJIOZIIHHIO rpoMajissHaMu €C iHO3eMHUMHU
MoBamu. Ha 3ycTpiuax HallBUIIOTO PiBHA, Y TOMY
gucii Ha cecisx Pagn €C ta €Bponeiicbkoro map-
JAMEHTY, 3I1ACHIOETbCSI CUHXPOHHMM IepeKiiaj
Ha Bci odimiliHi MOBH. YCi pillleHHS, MPUNHHATI
opranamu €C, nepekaagaloTbCsa Ha BCl OQiliiHI
MOBH IIi€i opranizaiii, i rpomaasau €C MawTh
paBO 3BEPTATUCS 10 ii OPraHiB Ta OTPUMYBATH
BIJIMTOBIJli CBOEIO PiTHOIO MOBOIO.

Bognoyac MynbTUIIHTBI3M — €BpOINEHCHKOro
Co1o3y mopomKye B MPAaKTUYHOMY IUIaHI HU3KY
JIHTBO-IOPUJIMYHUX TMPOOIEeM, TOB’SI3aHUX 13
nudepeHItiaiero crtarycy MOB 1i 4ieHiB: odi-
mitna mMoBa €C, poboua moBa €C, nepkaBHa
MOBA, PerioHajbHI MOBH 1 MOBH HaIlllOHAJIbHUX
MeHIuH. Bigomo, mo ®paniiis nparayna 3anpo-
BaIuTH (QpPAHIy3bKy MOBY SK €IHHY pPoOody
moBy €C. Ha nouarky 1970-x pokiB BOHa JBiui
HakKJajgansa BETO Ha BCTyNm BemwmkoOpwranii 10
€C, kepyrouuch nepeadausiiBo HE JUIIE €KOHO-
MIYHUMH, & # MOBHUMH MipKyBaHHSIMH. MOXHA
NPUITYCTHTH, IO NMHATOMA Bara aHMIIWCHKOI SK
OCHOBHOI MOBHM KOMYHIKallii y ctpykrypax €C
3MEHIIUTHCS B pe3ysbTaTi Buxoay BenukoOpurta-
Hii 3 i€l opranizamii.
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lonoBHe muTaHHS MOBHOI CHUTYyallii B €IWHIN
€Bpori nossirae B TakoMy: 4u 30epexeTbes Oara-
TOMOBHICTb (TIOJTi()OHIsT), Y BUHUKATUMYTh PETio-
HaJIbHI MOBH, YU CKJIQJETHCS aHIIIMCHKA JBOMOB-
HicTh. HiMenpkwii iHrBicT Y. AMMOH pO3poOHB
CTaTyCHY 1€papXil0 €BPONEUCHKUX MOB, Mpe.-
CTaBJICHY TPhOMa TO3HIIIsIMH: 1) aHTITIiCbKa MOBa,
2) ¢panmy3pka Ta 3) iTanilicbka Ta iCHaHChKa
(Ammon, 2006). «TpUMOBHICTB» CTBOPIOE TICBHY
HaNpy’KEHICTh Y MOBHOMY IJIaH1 MK HEBETUKUMH
Kpainamu — wieHamu €C Ta i TpOBITHUMH TIPEI-
cTaBHUKaMU. LI Hanpy»XeHiCTh 3yMOBIIEHA TPUBO-
TOIO 33 CBOIO MOBY 1 KYJIBTYpY.

CrocrepiratoTbCsi  IHTErpaliifiHl  TPOIECH
y Mexax pobounmx MoB €Bpomeiicbkoro Coro3y.
CkazaHe MOKHa NOpPOUTIOCTPYBATH Ha TNPUKIAI
€KOHOMIYHOTO ONEpaIiiHOTO KOHIIETTY «pEry-
mroBaHHA». [losiBa MOHATTS «SIKICHE YMHpPaBIiHHS
€BPOMNEHCHKUX 1HCTUTYTIB BHIIOTO PIBHS» 3yMO-
BUJIA PO3IIMPEHHS XAPAaKTEPUCTUK YMPaBIIHHA 1,
SK HACJIJIOK, TIOSBy HOBOTO 3aco0y BepOamizariii
IIbOTO MOHATTS — governance. Y «biniii KHU31 sKic-
HOTO €BPOTICHCHKOTO YIIPaBIiHHD» €BpPOMEHCHKOT
KOMICII JA€ThCSI TAKE BU3HAYECHHS I[LOTO ITOHSITT:
«TpaBWiIa, TPOLECH 1 Jii BUKOHAHHS BIAIW Ha
3arajgbHOEBPONEHCHKOMY PiBHI, IIO TPYHTYIOTHCS
Ha 3acajiaXx BIAKPHUTOCTI, CIUILHOI y4acTi, BiAIoO-
BiIaJIbHOCTI, €(DEKTUBHOCTI Ta KOTEPEHTHOCTI.
i mpuHIMON OTpUMaIH Ha3By good governance.
OTxe, MU € CBiJKaMH YTBOPEHHS CKJIQJHOTO
MOHSTTS, IO XapakTepusye ympammiHag. [loi-
BaJICHTHE 3HAYEHHS TEPMiHA governance BHTIC-
HWJIO HOTO OJHOBAJICHTHUN CHHOHIM government.
Mix HMMHM yTBOPWIMCS BIJHOLICHHS TiNepo-
TiNOHIMIYHOTO THITy. Po3mmproeThcst cuHTarma-
TUKA governance — 3’ SIBUIUCS CIOBOCIIONYYCHHS:
European governance, world governance.

Tepmin governance HaOyB pO3IIUPEHHS 1 TOYaB
BHKOPHCTOBYBATHUCS IIOJIO0 IHIIMX OO’ €KTIB pery-
mroBaHHSA: (ipMm, KOMOaHii, 6aHKIB, TIANPUEMCTB
Ta iH. 3a BHW3HAYeHHSAM TojiTonora Pomepika
Poneca, moHATTS governance BUKOPUCTOBYETHCS
MPUHAWMHI B TIECTH PI3HUX 3HAYEHHSX: YIIpaB-
JIHHS Ha JEpKaBHOMY PIBHI, MiAIPUEMCTBOM,
JiepKaBHE YIPaBITiHHS HOBOTO THITY, SIKICHE YIIpaB-
JHHS, YMPaBIiHHA COLIOKIOEpHETUYHUMHU CHUC-
TEMaMHU 1 MepeXaMu, 10 CaMOHAJIAIITOBYIOTHCS
(Rhodes, 1996: 652).

ITig comiokiOepHETHIHUMHU CUCTEMaMU MAlOTh
Ha yBa3i [T governance. lle TepMiHOMOTIUHE
MOHSTTS 03HAYAE CTPYKTYPY BIJHOIICHB i TIpOIe-

CiB, 1110 € YACTUHOIO MPOIIECY YIIPABIiHHS MiAPH-
€MCTBOM 3a JJOTIOMOT010 1H(OpMAIIITHUX TEXHOJIO-
riii. MoBHa iHTerpallis Ha €BPONECHCHKOMY DiBHI
3YMOBJIIO€ IIBUJIKE 3aII03MUEHHS SIK aHTJIOMOBHOTO
HEOJIOTI3MY, TaK 1 HOr0 3Ha4€Hb. 3a MOJIEILTIO aHTJI.
governance 3’IBUBCS (paHIy3bKHI €KBiBaJECHT
gouvernance, MO BXHUBAETbCA B THX CaMHX 3Ha-
YEHHSX, @ TAKOX KaJbKOBaHI CJIOBOCIIONYYEHHS
gouvernance européenne, gouvernance mondiale.
[onsaTTs governance HaOyno pPO3UIMPIOBAIBLHOTO
3HAYCHHS 1 BUKOPHCTOBYETHCSI HE TUTBKH B €KOHO-
Milli, 2 ¥ y COIJIbHO-TIONITUYHUX HayKaX. Mix-
HapOJIHA aCOIliallisl MOITHIHUX HAYK BHJIAE CIICITi-
anpHUM )XypHan “Governance”.

Moenuit anmuznooanizm. OCHOBHUM 3ac000M
MOBHOI'O aHTHUINIOOAJI3My € MOBHA MOJITHKA, IO
MPOBOJUTHCS 3 Pi3HUM ycmixoM. OCHOBHAa MeTa
MOBHOI MOJITHKH B YMOBax miobanizauii — 30epe-
KCHHS MOBHOI iIEHTHYHOCTi, (DAKTHYHO 3aXUCT
B1J1 HQ/IMIPHOTO MPOHUKHEHHSI aHTJIOMOBHHUX 3ar10-
3UYCHb.

Hait6inpm mocnigoBHO Ta €()EeKTMBHO MOBHA
noJtiTKa rpoBoauThest y Opaniii. Bona peaizy-
€ThCst 0(iLIIHO HA YPsIIOBOMY PiBHI Ta Ma€ Ha METi
dbpaHcH3aIiro — 3aMiHy aHTJIOMOBHUX 3aIl03UYCHb,
y TOMY YHUCJIi TEPMIHOJIOTIYHHUX, iX (PpaHIly3bKUMHU
exBiBasieHTamu. [lepmri cipobu B 1IbOMY HampsMi
Oyro 3aiiicaeno me y 1960-ti poku. JIo 000B’s13kiB
biniii aMepuKaHCHKUX (GipM BXOAMIN TIEPEKIIa
AHIVIO-aMEPUKAHCHKOI TEPMIHOJIOTIT (PPaHILy3bKOIO
MOBOIO Ta BUKOPUCTaHHS ()PAHITY3bKHX €KBIBAJICH-
TiB K mpiopuretHux. Ha mouarky 1970-x pokis
Oyn0 yTBOpEHO 15 MIiHICTepCHKHUX TEPMIiHOJIOTIY-
HUX KOMICIi#, K1 po3poOsnu odiiiiHi pekoMeH-
Jarii Moo 3aMiHN aHIJIOMOBHUX TEPMiHIB Pi3HUX
Hayk. ['eHepanbpHa Aeneraiis 3 MUTaHb QpaHIly3b-
koi moBu i mMoB @panmii (Délégation générale
a la langue frangaise et aux langues de France —
DGLFLF) cnoinpHO 3 [eHepambHOIO KOMiCi€ro
3 TepmiHoorii Ta Heosorii (Commission générale
de terminologie et de néologie) pekomenaye ¢pan-
KOMOBHI1 €KBIBaJICHTH.

Li pexomeHaarii myOmiKytOThCS B OQilliiHOMY
Oronereni 3akoHogaBcTBa Opanttii Journal officiel
de la République francaise.

30kpeMa, Uil TO3HAYCHHS  BCECBITHBOI
KOMIT FIOTEpHOI Mepexi MO)KHa BHKOPHCTOBY-
BaTU HU3KYy JIEKCeM, cepell SIKUX (hpaHKOMOBHA
Toile Ta anrnomoBHa Internet. OCKiIbKH 0OMIBI
JIEKCEMH CHIBICHYIOTH 1 BXKHMBAIOTbCA (PpaHIly3b-
KO0, aHIJII3M IepecTaB OyTH HEOOXiTHHM, HOTO
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BUKOPHCTAHHS 3yMOBJICHO 3HAaYHHM IIOIIUPEH-
M. TepMiH «enobanizayisiy cTaB MiXKHAPOIHUM.
Tum gacom ¢paHIiry3pka MOBA BOJIi€ B)KHBATH CIIO-
KOHBIYHO (ppaHIy3pKuil TepMmiH mondialisation
Ta WOro ITOXIIHI.

Ha namionansHOMY piBHI MPOBOAMTHCS MOBHA
noJiTuka Itamii. Y kpaiHi icHye acoriarist BOCKO-
HaJeHHsS MOBH JIepKCTpyKTyp (Rete per I’eccelenza
dell’italiano instituzionale), MeTOIO HiSIALHOCTI
K0T € 3a0e3MeyeHHs KICHOI KOMYHIKalii Halio-
HAJIBHOIO MOBOIO, TPOIIAaraHaa MOBHOI KyJIBTYpH.

MogHna nostiTrika @paniiii Mora 6 OyTH 3pa3koM
JUIst YKpaiHu y 3B’SI3Ky 3 MACOBHM MPOHUKHEHHSIM
AHIII3MIB J10 OaraTb0X KOMYHIKaTUBHUX cep.

MoBHa MoTiTHKA OB’ s13aHA TAKOXK 3 TIOHATTAM
MOJIUIIHTBI3MY, BU3HAYA€ CTaTyC MOB Hal[lOHAIb-
HUX MEHIIWH, SKi MEIIKAIOTh y TEBHIN KpaiHi.
Peanizanisi MOBHOT MONITHKM MOTpeOye BHBa-
KEHOCTI Ta THYYKOCTi, OCKUIPKH BOHa 3adilae
MOYYTTSI CAMOCBIJIOMOCTI IIIMX MOBHHUX KOJIEK-
THBIB.

Moeni 3ano3uuenna ¢ acnekmi Mo8HOI Kap-
muHnu ceimy. AHIIIOMOBHI 3all03MYEHHS-HEOJIO-
ri3MU TPUBEPTAIOTH yBary Cy4acHUX JIOCIIJIHU-
KiB y 3B’SI3Ky 3 THM, III0 B HUX BiTOOPaKa€ThCs
Oararo mporueciB mroOaiizalii, cOiaIbHOIO po3-
BHUTKY 1 HAyKOBO-TEXHIYHOTO IPOTPECY CYCITiIhb-
cTBa. Y JNIHTBICTUYHIH JIITEpATypil MOSIBY HEOJIOT'13-
MIB 1HOJII TTOB’SI3yIOThH 13 MOTPEOOI0 y TTO3HAYCHHI
HOBUX TOHATH. IIpoTe Heonorism He BepbOalizye
noHATTs. [loHATTS — 1e Hacammepern (eHOMEH
TICUXOJIOTIi Ta JoriKu. [lo TOro X npupoaa noHsTh,
10 BitoOpakaroTh CYTTEBI, 3aralibHI BIACTHBOCTI,
3B’SI3KU Ta BITHOILICHHS MTPEIMETIB Ta SBUILL, CyIie-
pEeYNTh KOHKPETH30BAaHMM BIACTUBOCTSAM HEOJO-
rizmiB. Heonori3m BepOanizye He MOHATTS, a ACHO-
TaT Yd HOTO O3HAKY.

[lixg nenoraroM po3ymieTbcs Mpeamer (y LIHpo-
KOMY 3Ha4eHHi), 110 WMEHYEThCS MOBHOKO OJHU-
HUIIEIO BIAMOBIAHO 10 Ii 3HaueHHs. Haifgacriie
KOTHITHBHOIO OCHOBOIO YTBOPEHHS 3all03WYEHHS-
HEOJIOTI3MYy € HOMIHallisl O3HAaK JeHOoTara, UIe
HeBepOaTi30BaHMX  MOBOIO, KA  3allO3UYYE.
Hamnpuknan, nenorar travail «pobota» Mae Taki
O3HaKH: JIerka / BakKKa, NpUEMHA / HENpPUEMHA,
nocriiiHa / TuM4acoBa Ta iH. [leprr JBi o3HAKH
BepOali3yIOThCsl CIIOBaMHU corvée, labeur, peine.
VY (paniy3pKiii MOBI He OyJ10 CIIEIiaIbHOTO CJIOBA,
ske 0 BepOai3yBajio O3HAKy «IOCTiHA / THMYa-
coBa po0OoTay, MO i CTAJIO KOTHITUBHOIO MiICTABOIO
3al03WYCHHS aHTI. job y 3HaueHHI «TUMYacoBa
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pobora, migpobitok». Y ¢pankomoBHi Kanami
y LbOMY 3Hau€HH1 BXKHUBA€ThCS jobine. IlpuunHoro
3aro3MYeHHS MOXKe OyTH MOBHA €KOHOMISL: JIOYKOC-
mep (aHmI. low-cost carrier), YKpaiHCbKHI €KBi-
BAJICHT — (hpasza: KOMITaHisl, 1110 MPOIIOHYE JIEIICBi
aBiarepesiboTH 0e3 HaJIaHHS TPAJAMIIITHOTO CEPBICY.

3 momsiAy KOrHITUBHOI JTIHTBICTUKYA MOBHA Kap-
TUHA CBITY € HalllOHAJIbHO 3YMOBJICHOIO 1 Oe3mnoce-
pemHbO BioOpaykae OCOOIMBOCTI JICKCHKO-CEMaH-
TAYHOI Ta IPAMAaTUYHOI CUCTEM KOHKPETHOI MOBH.

JlymMKa Tpo MOXJIMBICTH 3alO3MYEHHS KOH-
LENTy, L0 TPAIIS€TbCsl B JIHTBICTUYHIN JiTe-
parypi, € muckyciiiHoro. KoHment sk omuHUIIL
BHCOKOTO CTyHeHsI abCTpakiii XapakTepu3yeTbcs
HAI[IOHAJILHO-KYJIBTYPHOIO CcTIenn(iKoro 1 Mae aco-
IIaTUBHI 3B’sI3KH, 10 HalexaTh cdepi BepOaiza-
ii koHmenTy. CioBa BioOpaaroTh O3HAKH KOH-
LEeNnTy B MOBHIN (opMi Ta TO3BOJSIOTH ONHUCATH
HOro 3MiCT.

OTXe, yHACHiJIOK TOTO, IO CJIOBO 1 KOHIICTIT
€ OJIMHUIISIME 3 PI3HUX TaiTy3el (OB’ S3aHIUMH aco-
[IaTUBHUMH 3B’ 3KaMHU), 3aI03MUCHHS JICKCHUHOT
OJTMHMII, TOOTO CTBOPEHHS HEOJIOTi3MYy Ha iHIIO-
MOBHIl OCHOBI Y MOBI, fIKa 3al03U4y€, HE CIiJ
OTOTOXKHIOBATH 13 3aMIO3MYEHHSAM KOHIIENTY UYyKOi
KYJBTYPH.

KoHmenT HecipoMOKHHI 3a1I03U9yBaTHCS Yepe3
Te, 110 BiH € BHYTPILIHBO BIOPSIKOBAHOIO, Oararo-
IIAPOBOIO CTPYKTYPOIO, OTHUM 31 CKJIQTHUKIB SIKOTO
€ €THOKYJBTYPHUH KOMITOHEHT 1 MOB’s3aHi 3 HUM
acorriarii, peaxizoBaHi K JEKCUYHUMH, TaK 1 ¢pa-
3€0JIOTIUHUMHU  OfMHULIMU. [le MokHa miaTBep-
JUTH ¥ THM, 1[0 3HA4YEHHs 0ararhOX 3al03MYCHUX
CIiB OUIBIIOI YU MEHIIOI MIPOIO BiIPI3HAETHCA
BiJl 3HAYEHHSI iX 1HIIIOMOBHUX TPOTOTHITIB.

Haityacrime 3amno3u4eHHs € 3aco00M 3allOBHE-
HHsI KOHIENTyaJdbHUX JakyH. IIporte, gk ciymHo
3a3Ha4yaB B. BuHorpanos, 1e TBEpAKEHHS € CyM-
HIBHUM. 312€ThCSI IEPEOUTBIIEHHSIM PO3TIIST Oy/Ib-
SIKOTO JIEKCHYHOTO 3all03WYEHHS SIK BTOPTHEHHS
y MOBHY KapTHHY CBITY MOBHU-PEIUITIEHTA, IO
3MiHIO€E cBiTOOaueHHs ii HociiB. lle OinbIn AUCKY-
CIHHUM BHUJAETHCS TE€ IOJIOKEHHS, 1110 B IMpOIeci
3aM03MYEHHS 3/1IHCHIOETHCSI 3aTIOBHEHHSI KOHIICTI-
TyaJbHUX JIAKYH Y MOBI-PEIHMITIEHTI 1 MO 3Mic-
TOM I[LOTO TPOLIECY € 3ar03UYEHHSI IHIIOMOBHUX
(Ta iHOKYIBTypHHUX) KoHIENTiB. [IpoTe 3 mome-
pEeIHIM TBEp/UKEHHSIM MOXKHA TIOTOAMTUCH 3a
YMOBH, SIKIIIO TIiJ] TJAKYHOIO PO3YMITH HE KOHIIEIT,
a BIJCYTHICTh IIO3HAYCHHS O3HAKU OYIb-SKHX
XapaKTepUCTUK JeHoTara. Hampuknan, 10 mosiBu
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3aro3udeHHs baby-clash y dpaHIly3bKiii MOBi He
OyJI0 crieliagbHO1 JIGKCUYHOT OJIMHMIN TSI TTO3HA-
YEHHS pO3naoy waoOHO20 CO3) 6HACTIOOK HAPO-
0JiCeHHsT OUMuUHU, TOOTO BUHUKHEHHS aHIII3MY
CIPUYMHUIIO PO3IIMPEHHS CEMAHTUYHOTO MpO-
CTOpPY HOCIiB (ppaHIly3bKOi MOBH.

CeMaHTUYIHHI TPOCTIP HOCIiB MOBH Y pasi 3amo-
3UYCHHSI HEPIJIKO PO3IIUPIOETHCS, OCOOIMBO KON
3aMl03MYEeHE CJIOBO TOMOBHIOE HOTO HOBHM JICHO-
TatoM a0o0 HaWvacTinie OyIb-SIKOI XapaKTePHOIO
O3HAKOIO, aJie He CIIiJl 3BOJUTH BOEAMHO KOHIIETT
1 moHATTs. [1i1 cCEeMaHTUYHUM ITPOCTOPOM MH PO3Y-
MIEMO CYKYIHICTh 3HAY€Hb, IO MEPEIAIOTHCS
JIEKCUYHUMU 3HaKaMu 11i€i MoBH. CeMaHTHUYHUI
MIPOCTIp € HE HOMEHKJIATYPOIO 3HAYEeHb, a TX CKIIaI-
HOIO CHCTEMOIO, TIOB’A3aHOI0 NapagurMaTUHYHUMHU
PI3HOPITHUMU BiTHOIICHHSIMH, BPaXOBYIOUH IICH-
TpasibHi Ta nepudepiiini. CeMaHTUYHHUI TPOCTIp
XapaKTEePU3YEThCSI €THOCEMAHTUYHOIO CHEIHdi-
KOIO 1 IIOJI0 IIbOTO 30JIMKY€ETHCS 3 OHATTSIM BHY-
TpimHbO1 popmu MoBHU B. ¢pon ['ymOonpaTa.

[ToHATTS — 1e CYKYMHICTh Mi3HAHUX CYTTEBHX
o3HaK 00’exta. KoHuenT — e MeHTaibHE Hallio-
HaJbHO-CIeM(]iuHE YTBOPEHHS, IUIAHOM 3MICTy
SKOTO € BCSI CYKYIHICTh 3HaHb MPO IEH 00 €KT.
[TopiBHSIHO 31 CTPYKTYpOIO KOHIENTY CTPYKTypa
TIOHSITTS € MPOCTIIIOIO Yepe3 BiJICYTHICTh OKPEMHUX
KOMIIOHEHTIB. TakuM YMHOM, IiJi 4ac TepeKIamay
JIEKCUYIHOT OJTMHUII MOYKHA 3HAHWTH B PI3HUX MOBaxX
CXO0X1 OHATTS JUIA IIepeiadi TOro Y 1HIIOTO MpeI-
MeTa abo SBUIIA JIHCHOCTI. AJle 1€ He 03HaJac, 110
KOHIICTITH JIBOX PI3HUX MOB (1 KYJIBTYpP) IPH LILOMY
30iraTUMyThCSI, OCKUTBKH KOHIIETIT — 1€ OJUHUIIS
MEHTAJIbHOTO piBHS. Te came BiiOyBa€eThes 1y pasi
3aM103UYCHb.

Otxe, pe3ynbTaTOM 3alo3WYCHHS 0araThox
JICHOTATIB 1 HOTO 03HAK € PO3IIUPECHHS, 30aradeHHs
KOHIICTITYaJIbHOI KapTHUHH CBITY. 3 KOTHITHBHOTO
MOTVISITY TPOLIEC 3aM03UYEHHS MOKHA PO3IIISIATH
SK TOTpeOy 3alMoBHEHHS TINOHIMIYHUX JaKyH.
Heomnoriyna HOMiHAIS Ma€ 3aBISKH CBOI MpH-
poIli TIMOHIMIYHY CHPSIMOBAHICTh, IO CBIAYWTH
PO BITKPHUTICTh, HE3aMKHEHICTh JICKCUKO-CEMaH-

THYHOI cucTeMn MOBH. [1[omo MOBHOI KapTHHH
CBITY JIOIIJTLHO TOBOPUTH MO 11 AudepeHiiarito.
TakuM YMHOM, TBEP/UKEHHS, IO TPATUISIOTHCS
B JIHTBICTUYHIN JiTeparypi, Mpo 3MiHYy MOBHOL
KapTHHU CBITY IIiJ{ BIUIMBOM 3all03MY€Hb MOXHA
MOSICHUTH 1€ W TUM, IO 1X aBTOPU HE MPUALISIOTH
JOCTaTHBOI yBard BiAMIHHOCTSM KOHIIETITYaJIbHOI
Ta MOBHOI KapTHH CBITY.

BucHoBKM i nepcneKTUBH MOAAIBIINX J0CJTi-
axeHb. B enoxy cBitoBoi moOamizarii iHTerpa-
IiHI TPOIIECH BiIOYBAIOTHCS HE TUTBKU B €KOHO-
Mili Ta KyJlIbTypi, a i y MoBi. [Ippuomy ekoHOMiKa
1 KyJITypa BUCTYIAIOTh SK MEPBUHHI MO0 MOBH.
MoBHy iHTETpallio poO3yMit0Th Y HIMPOKOMY 1 By3b-
KOMY 3HAU€HHSIX. Y HIMPOKOMY — SIK IIPOIIEC CTaH-
napru3zaiii, yHiikaii MOBHUX 3ac00iB y cdepax
BUKOPUCTAHHS MOBH, TIOB’S3aHHUX 13 CYCHUIBHO-
NOJITUYHUM, CKOHOMIYHUM, KYJIBTYPHHUM YKUTTSIM
CYy4aCHOTO CYCHUIbCTBA. Y BY3bKOMY 3HAYCHHI —
ACOINIIOIOTh 13 TTUTAHHSAMHM 3allO3UYEHHS, TEePey-
CiM 3 aHIJIICHKOI, MPUYOMY 3aIO3HUYIOTHCS 5K
HEUTpasbHi, TaK 1 eKcrpecuBHi 3acoou. Haitbinbim
YyTIMBO HA TPOIECH iHTerparii pearywots 3MI
Ta BcecBiTHA iH(popMmaniiiHa Mmepexa I[HTepHeT.
HaiiBummmM cTyneHeM MOBHOI iHTETparlii € iHTep-
HallioHATi3allisl, sKa TPOSBISETLCI TEPeIyCiM
y HayKOBil, HAyKOBO-TEXHIYHIH, MO TUIHIH, MiXK-
HapOJIHO-TIPaBOBiM, MEAAroriyHiii TEePMIHOJIOTi
(sIx pe3ynbTaT yKiagaHHsI boJOHCHKOI KOHBEHIIIT).
Hwuni ro6atizartist € ofHUM i3 TOJOBHUX (DaKTOpiB
1 PYIIHHX CHJI PO3BUTKY CBITOBOi CITiIJIBHOTH.
[IpoGnemu rnoGamizaiii, y TOMy 4MCIl 1 MOBHOI,
HAJIeXKATh JI0 3I000/IEHHUX 1 TOCTPHUX Y CydaCHOMY
CBIT1, OCKIJIbKH MAlOTh 3arajbHOJIIOJCHLKHAN Xapak-
Tep 1 IUTaHEeTapHI MacTaOu TPOsIBY.

[lepcriekTHBH MOAANBIIMX PO3BIIOK BOAYaEMO
y JOCIiPKEeHH] 0araTOMOBHOCTI, 3’ ICyBaHHS TWHA-
MIKH 3MiH y MiIX0/1aX /10 OLIHKH LIOTO (peHOMEHa
B HAYKOBOMY IIPOCTOpPI Ta BU3HAYEHHS MPOBITHUX
JUIsL MOBHOT cUTYallil KpaiH €Bpornencpkoi Criib-
HOTH THUIIB J[BO- Ta 0araTOMOBHOCTI 3 OIVISITy Ha
CYCIIJIBHO-TOJITUYHUN KOHTEKCT 1 BIUIMB HA Pi3HI
KOTHITHBHI TIPOIIECH.

JITEPATYPA:
1. Ammon U. Language conflicts in the European Union: On finding a political and practicable solution for UE
institutions that satisfies diverging interests. International Journal of Applied Linguistics. 2006. Vol. 16. Iss. 3. P. 319-338.
2. Bally Ch. Traité de stylistique francaise. Volume 02. London : Wentworth Press, 2018. 278 p.
3. Meillet A. Les langues dans I’Europe nouvelle. Nabu Press, 2010. 348 p.
4. Phillipson R. Linguistic imperialism. Oxford : Oxford University Press, 1992. 367 p.
5. Rodes R. The new governance: Governing without government. Political Studies. 1996. Vol. 44. Iss. 4. P. 652-667.

41



Folia Philologica Ne 4, 2022

REFERENCES:

1. Ammon, U. (2006). Language conflicts in the European Union: On finding a political and practicable solution for
UE institutions that satisfies diverging interests. International Journal of Applied Linguistics, 16 (3), 319-338.

2. Bally, Ch. (2008). Traité de stylistique francaise [Treatise on French stylistics]. Volume 02. London: Wentworth
Press [in French].

3. Meillet, A. (2010). Les langues dans I’ Europe nouvelle. Nabu Press [in French].

4. Phillipson, R. (1992). Linguistic imperialism. Oxford: Oxford University Press.

5. Rodes, R. (1996). The new governance: Governing without government. Political Studies, 44 (4), 652—667.

42



Folia Philologica Ne 4, 2022

VK 81°373.611:81°367.627[81°1:165.194](045)
DOI https://doi.org/10.17721/folia.philologica/2022/4/6

Onvea KOCTPHBA

acnipaumrka Kagheopu ykpaincvkoi mosu, I[Ipuxapnamcokutl HayioHaibHUll YHigepcumem imeHi Bacuus
Cmedpanuxka, éyn. [llesuenxa, 57, m. leano-@Ppankiscok, Yrpaina, 76018

ORCID: 0000-0003-2551-5046

olha.husphit@pnu.edu.ua

Biomiorpadgiunmii onuc crarri: Kocrpuba, O. (2022). KorniTuBHHN BHMIip CIOBOTBIPHOI CeMaH-
TUKA Y BHYTPINTHHOYHCIIBHUKOBOMY CJIOBOTBOPCHHI: TofieBHil 3MmicT. Folia Philologica, 4, 43-50,
doi: https://doi.org/10.17721/folia.philologica/2022/4/6

KOI'HITUBHU BUMIP CJIOBOTBIPHOI CEMAHTHUKHA
Y BHYTPIIIHbOYUCJIIBHUKOBOMY CJIOBOTBOPEHHI:
MOJAIEBUM 3MICT

Y cmammi npononyemucsl po3ensio KoeHimueHo20 acneknty Cl080MBipHOT CeMAHMUKU NOXIOHUX I3 MyMAYitiHUM MUnom oepu-
8ayii'y GHYMPIUHLOUUCTIBHUKOBOMY CIOB0MBOPEHHI. AHANI3 Peaniz08an0 ULTSXOM 3ATYYeHHS. (DPetiMOBO20 NPONO3UYITIHO-CEMAH-
MUYHO20 MEMOOY, WO CHPUSIE KOCHIMUBHOM) MOOETIOBAHHIO OePUBAMIE cemil CLOBOMBIPHUX 3HAUEHb i3 YPAXYBAHHAM iEpapXi-
HOCMIE (hpemosux cmpykmyp (petim — cyoghpeiim — ciom — mpueniemMenmua nPono3UYIHA cxemMa — MPUKOMIOHEHMHA
tioeo a0pa. Llenmpanvrutl npeduxam eracmusuti NOXIOHUM i3 MymayitiHum munom depusayii, ki onepmi Ha nodiegy npono-
3uyito. Bcmanogeneno memamuyne HANOBHeHHs CIOBOMBIPHUX 3HAUEHb KOSHIMUBHO0 3MICHTY, a MAKOJIC 8ePOANI308aHI CIOMU,
10 AKUMU PO3YMIEMO MOMUBYBATNLHI CEMU KOMHCHO20 JEKCUKO-CEMAHMUUHO20 8aAPIAHMA HENOXIOH020 BEPUIUHHO20 HYMEPAIMUed.
3’coeano, wio cioBOMBIPHI 3HAUEHHSL MOXNCYIIb 32PYNOBYBATNUCS HA OA3I MEHMATLHUX CIOMIG YU (hyHKYIOHYBAMU 3 ONEPMAM HA
€0UHY meMmy, a MaKoxc 8UAGIEHO ix eepbanizayitini npossu. Clo60MsIPHA CEMAHMUKA NOXIOHUX 13 MYMAYIUHUM MUNoM 0epuea-
Yii Modrce Xapakmepuzysamucs CeMaHmuYHUMU PUPOUEHHAMU, SKI 6CAHOBTIOIONbCS 6 MENHCAX KONCHO20 NEKCUYHO20 3HAYEH-
HA, @ MAKOMC NPUPOWEHHAMU HA PIGHT NPONO3UYit, a came 1i60- ma NPAGOOTUHUX aKMAHMIG I NPeOUKAMHOT yacmuny. Ynepue
6 VKpAiHICmuyi 3MieHo aKyeHm 3 Onucy Qpetim-cmpykmyp, npedcmasierux Cl080MsIPHUMY SHI30AMU, HA CIOBOMBIPHE 3HA-
YeHHs, sike BCIAHOBIEHe 30 OHOMACIONOTUHUM NPUHYUNOM (13 YDAXYBAHHAM BIOMENCYBAHHS (OYHKYITIHO-CeMAHMUYHOT Kame2opii
KLIbKOCIIL 810 C1060MBIPHOL cemanmuku). Taxuti nioxio cnpusimume KOMIIEKCHOMY ORUCY CIOBOMGIPHOT CeMAHMUKU, OONOBHIO-
104U 3000YMKU OCHOBOYEHMPUUHOI MA CEMAHMUYHOT 0epUBAMONO2ii KOCHIMUSHUM 6UABOM. Y pe3ynvmami pobomu munonoei-
306aHO AKMAHMHI YACUHYU BPONO3UYIL, NPEOCIABIEH] KITbKICHUM 3MICIOM, WO YMONCIUBTIOE 6CIAHOBNIEHHS KOHIMUBHO20
acnexmy clo80meIpHOI ceManmuKiL Oepusamis, SKi 6UB0OSMbCA 8i0 uucieHuxis. Ilepcnexmusu pobomu maxodic nepedboavarms
KOMN Tomepu3ayito OGHUX, W0 CHPUSIMUMYIIb NOULYKY CI6 30 IAKUMU 3ANUMAaMU, K «petimy, «KOSHIMUGHULL clomy, «8epoa-
T308aHULE CIOMY, «NPONOSUYIUHA CXEMAy, KNPONO3UYILY, «CIOB0MBIPHE SHAUEHHS).

Kntouosi cnosa: crosomsipue 3nauents, denymepamus, cloomeiphe eHiz0o, gpeiim, cybgpetim, ciom, nponosuyiii-
HA CMpYKmypa, NPonosuyis.
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COGNITIVE DIMENSION OF WORD-FORMATION SEMANTICS IN
INTRANUMERAL WORD FORMATION: EVENT-BASED CONTENT

The article proposes to consider the cognitive aspect of the word semantics of derivatives with a mutational type
of derivation in the intra-numerical word formation. The analysis is implemented by involving a propositional-semantic
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frame method that promotes cognitive modeling of derivatives of seven word-forming meanings, taking into account
the hierarchy of frame structures (frame— subframe — slot — three-element propositional scheme — three-component
specific proposition). The presence of a significant action as one of the three constituents of the deep level of language,
namely its core, is justified. The central predicate is inherent in derivatives with a mutational type of derivation, which
are based on an event proposition. The thematic filling of word meanings of cognitive content is established, as well
as verbalized slots, by which we understand the motivational seme of each lexical-semantic variant of the non-derived
vertex numeral. It has been found that word meanings can be grouped based on mental slots or function based on
a common theme. Additionally, their verbal manifestations have been identified. The word semantics of derivatives
with a mutational type of derivation can be characterized by semantic increments, which are set within each lexical
meaning, as well as increments at the level of propositions, namely left and right-sided actors and the predicate
component. For the first time in Ukrainian studies, the emphasis has shifted from the description of frame structures
represented by word nests to a word value that is established according to the onomasiological principle (taking
into account the distinction of the functional-semantic category of quantity from the word semantics). This approach
will facilitate a comprehensive description of word semantics, complementing the achievements of derivatology with
cognitive discovery. As a result of this work, the actant components of propositions, represented by quantitative
content, have been typologized. This enables the establishment of the cognitive aspect of word-formation semantics
in derivatives derived from numerals. The prospects of this research also include data computerization, which will
facilitate searching for words based on queries such as “frame”, “cognitive slot”, “verbalized slot”, “propositional
scheme”, “proposition”, and “word-forming meaning”.

Key words: word-formation meaning, denumerative, word-formation nest, frame, subframe, slot, propositional

structure, proposition.

AkTyaabHicTh npodiaemu. CydyacHi HanmpsMu

YKpalHCPKOTO ~ MOBO3HABCTBA  PEIPE3CHTOBaHI
noninapam/lr MaJIbHUM BHABOM, IPEACTABJICHUM
€HICTIO  JIIHTBICTUYHOTO,  aHTPOTONEHTPHY-

HOTO Ta KOTHITMBHOTO aCMEKTiB, IO 3YMOBIIEHO
KOMIT I0Tepr3ailic€lo (GaKTUIHO BCIX cdep MisiiTb-
HOCTI JIONMHU. [HTEHCHQIKAIis KUATTS JIFOACTBA
Mpu3BeIa 10 TOTO, IO BHHHKIA HEOOXITHICTH
aKTyaJli3yBaTy TPOIECH CBIJOMOCTI 3aJiIsi OCST-
HEHHS 11 MPUXOBAHMUX 3MICTIB 13 METOIO MPAKTHY-
HOTO 3aCTOCYBaHHS.

[To3acBizoma peanbHICTH OmepTa Ha JFOICHKUN
JIOCBII, SIKUI 30epiraeTbcsi B MOBI Ta peasi3yeThCst
ii 3acobamu Ha BCix piBHAX. OCOOIMBO BaroMum
Ta aKTyaJIbHUM € KOTHITUBHE TPAaKTyBaHHS CJIOBO-
TBIPHOTO piBHS MOBHOI cuctemu. Po3misin nepuBa-
TOJIOTIYHUX TMPOOJEM Kpi3hb MPHU3MY KOTHITOJIOTIT
MIPU3BOIUTE IO HEOOXIMHOCTI PO3B’SI3aHHS HOBHX
3aBlaHb Ha KIITAIT JOCHI/DKEHHS Ha DIHOWH-
HOMY piBHI MOBH KBIHTE€CEHIIil OCMUCIICHHS JIFO/IU-
HOIO HAaBKOJIMIIHBOT JIIHCHOCTI, KOHIIENTYyaJTi3allii
Ta IiIBSICHHS 11T TICBHI pyOPUKH TOCBI Ty ySBICHHS
JIFOIMHU TIPO CBIT, IO CHIPUSIE OHOBJICHOMY TIOTJISIITY
Ha Bijomi (hakti MmoBH (Bopucenkosa, 2009: 63).

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCTIKeHb i myOsikamiid.
OctaHHI HayKOBi PO3BINKH TPHUCBSYCHI KOTHITHB-
HOMY MOJICTIFOBAHHIO OJIMHUIIb TEKCTOBOTO PIBHS
(bommeipes, 2000; [Monroxkun, 1999) Ta nepusaris,
10 130J1bOBaHI BijI TeKCTOBOTO ucKypey (Kouepra,
2012; damomknna, 2012; Mumina, 2011; Sxme-
Henkas, 2014), a TakoX OJMHHUIIL TUIOJOTI3aIlii
MOBHOTO MaTepiairy, 30KpeMa CIIOBOTBIPHOMY THITY
(EBceena, 2011), cnoBotBipHiii napaaurmi (I pemyx,
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2012), mionaiibuibie — cnoBoTBipHOMY rHi3my (CI)
(I'pemryx, 2020; Esceesa, 2011; Ocamuuii, 2007;
ITaBnenko, 2015; [Tornomapesa, 2017 ta ixmmi).

JIIHTBOKOTHITOJIOTIYHA IHTEPIIPETAIlisl CIIOBO-
tBipHOTO THi3Aa (CI') csirae TpaauiiitHOro po3y-
MiHHS aediHimii «ppeiim» SK CTPYKTYpH 3HAHb
JIIONICHKOT ITaM’ATi, 3aBJISKH SKiii MOKHA 11 3p0OUTH
NPUAATHOIO JUTSL CUTYallli TAKOTO X TUITY IUIIXOM
3aminu neBHuX jeranedt (Munckuii, 1979). OTxe,
CJIOBOTBIpHE THI3/I0 CTAHOBUTH PPEUM-CTPYKTYPY,
10 HAKOMHUYY€, KaTeropHu3ye, EKCIUTIKyE IIeBHE
MEHTaJbHE 3HAaHHS JIIOIWHH 3a JIOTIOMOTOI0 3aco-
0iB crmoBotBipHOi cuctemu MoBU (IloHOoMapesa,
2017) Ta MOXe CIIyryBaTH IHCTPYMEHTApIEM IS
CTPYKTYypYBaHHS TEBHOTO KOHIENTY (AHTOJIOTHS
koH1tenros, 2005).

Y Hamomy JOCHIDKeHHI BHEplIe 3MIIIEHO
AKIEHT 3 BUBYEHHS KOTHITHBHOTO MOJICITIOBAHHS
¢dpeiimy Ha ciioBoTBipHE 3HaueHHs (C3) 3 ypaxy-
BaHHSAM (periMOBOi opraHizailii CIOBOTBIpHUX
THI3/, a/pke OHOMACIOJNIOTIYHI BUSIBU CJIOBOTBIp-
HUX 3HAYCHb Ta MCHTAJIBLHUX PIBHIB MOBH TiCHO
neperuTiTaroTbes. OCKIIbKA KOTHITUBHUUA BUMID
CJIOBOTBIPHOT CEMaHTHUKH Y BHYTPIITHHOYHCITIB-
HUKOBOMY CJIOBOTBOPEHHI II¢ HE OyB MpeAMETOM
HAayKOBOi PO3BIIKM, TO 1€ CTAaHOBUTH HOBH3HY
JocipKeHHs. Takui miIxij] JOMOBHUTH 3100y TKH
CEMaHTHUYHOI, a TAKOXX OCHOBOLIEHTPUYHOI JEPH-
BaTOJIOTIi, sika Oa3oBaHa HAa OHOMACIOIOTIYHOMY
NPUHINII Ta MPeJCTaBIeHa TPYHTOBHUMH Harpa-
IIOBaHHSIMH, 1110 30PIEHTOBaHI Ha BUBYCHHS sipa
TBipHOi 6a3u (Hapucu 3 0CHOBOIICHTPUYHOI JepH-
BaroJiorii, 2007).
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OTxe, MeTa Hamoi poOOTH — TPOAHATI3ZYyBATH
KOTHITUBHY TPHUPOIY CJIOBOTBIPHOI CEMaHTHKH
YHCITIBHUKIB SIK BUPA3HUKIB TIEBHOTO (ppeiimy. Pea-
mizanii MOCTaBJIEHOT METH TMEPENyIOTh 3A80AHHSL,
SKi HEOOXiJHO BHUKOHATH: 1) BCTAHOBHTH CIIOBO-
TBIpHI 3HAYEHHS JEHYMEPATUBHHUX YHCIIBHHKIB;
2) oOTrpyHTYBaTH TMOTIEBICTh CEMAHTHKH TIOXITHUX
MYTali{HOrO THITY I€pUBallii; 3) 3MOJEIOBATH KOT-
HiTHBHI BUsBH C3 y BHYTPIITHHOYHCITIBHUKOBOMY
CJIOBOTBOPEHHI, 1[0 ONEPTI Ha MOJIEB] MPOMO3HUILLII.

Buxiaa ocHOBHOro Marepiajty 10c/IiKeHHS.
KoruiTuBHuil aHai3 BHYTPIIIHHOUYHUCIIBHUKOBOTO
CJIOBOTBOPEHHSI peajli3oBaHO Ha TPYHTI IIICTHA[-
LSATH CJIOBOTBIPHUX THI3J 13 BEpIIMHAMH-HyMepa-
THUBaMHU, 10 €KBIBAJICHTHI TPUHAALATH (pperiMam,
cepen sIKuX TpH ppeiimu € KOMIUIEKCHUMU: (peiim
ooun pernpesentyrots CI' omiH, népiimii / po3m.
népeuit, Gpeiim dsa — CI' nBa, npyruid, dpeitm
yomupu — CI' gotipu, cOpok (PO KOMIUICKCHI
¢peiimu nuB. (Ocamguuit, 2007: 15)); noxiaHi yuc-
nigaukH y CI' népiwmii / po3m. népBHiA Ta Ipyruit
He BusiBieHI. JlepuBalliiiHe HaroOBHEHHs (pei-
MiB CTaHOBUTH 239 moXimHUX: y ¢peiiMi odur
BUSIBIICHO 9 of1., Yy 06a — 17 on., y mpu — 24 on.,
y yvomupu — 11 on., y n’ame — 11 on., y wicms —
10 0.,y cim— 11 ox., y sicim — 20 of., y 0eg ‘samb —
10 on., y oecsimb— 63 on., y cmo —25 on., y mucsua —
19 on., y minwtion / 3acm. minion — 9 on.

AHaI3yI049H CIOBOTBIpHY CEMAHTHKY JIEHyMe-
paTuBiB, BCTAHOBIJIEHO, IO iHBAapiaHTHE 3HAYEHHS
8 moxigHuXx (060UKO, 080€UKO, 06itiKo, mpi}JKO,
MPOIIKG, uemsipko, n’sMipKo, céMepKo) XapaKTe-
pusyeTbess MomuQiKaiiHAM THIIOM JepUBaIlii,
a 231 yTBOpEHHS IPYHTY€EThCS Ha MyTallii TBIpHOL
ocHOBH. Taka THmosoris Baroma JUIsi BCTAHOB-
JICHHS CTPYKTYP, Ha SIKI ONEpTi 3HAYE€HHS YUCIiB-
HUKIB, a/pke MoaudikaraM mpUTaMaHHA JTBOKOM-
MOHEHTHA JIoT1yHa cTpykTypa (JI-mpono3wuiii), ae
MOBEIIb OTIEPYE yXKE BIIOMOIO oMy iH(OpMaITi€ro,
HaTOMICTh TIOXiHUM 13 MyTaI[iiHUM THUIIOM JIEPH-
Ballii BJIACTHUBI TPUKOMITOHEHTHI CXEMHU 3 SJIEPHOIO
3Hauynioro aiero (I1-mpomosuii), BimoOpaxkaroun
MIPH IbOMY JIHCHICTh Ta BKa3ylO4H Ha Iii, sIKi BiJIl-
OyBaroThCsl B 11 AiiicHOCTI 3 11 % Aistuamu (me-
nmeBa, 1988: 12; Ocamuuii, 2007: 15-16). Hass-
HICTh MO/I1€BOT CEMAHTUKH y CTPYKTYpl MOXITHUX
MYTAIIfHOTO THUITY, BJIACHE, TIOSICHIOE TOW (haKT,
10 BUSABJIEHHS XHbOI OHOMACIOJNOTIYHOI O3HAKH
HE CTAaHOBUTH TPYIAHOIIIIB Ta Ma€ HIINN XapakTep,
HiK y Momudikaniiinux yreopennsx (Ipernyk,
1995: 38-39). IIpoanamizyemMo 3a3Ha4eHi BUIIEC

nocrynatu: aepusat n’amudaoysmepo (CI' m’sTh)
€ BupaszHukoM C3 «HeduckpemHa KinvbKicmv 6i0
OuCKpemuoi» 13 MyTaI[iiHAM THUTIOM JICpUBAIlii, J¢
OoHOMacionoriyHa 0asa — 1e uUCKpemua KiibKicmo,
OHOMACIOJIOTIYHA O3HAKa — HeOUCKpemHA Kilb-
Kicmb, K1 HA MEHTAJILHOMY DiBHI 00’ €IHYIOTbCA
JIOBKOJIAa HEHTPAIBHOI Ta BOJHOYAC IMPUXOBAHOI
Iii — cknadaemvcs 3 /| Ha3usae — Ta CTAHOBIATD 11
MOSICHIOBAaHI KOMITOHEHTH; HATOMICTh Mojudika-
idHUi nepusat cémepko 31 C3 «einokopucmuuna
HeOUCKpemHa KiNbKiCMmby BUABJSE IHIINH, IBO-
KOMIIOHCHTHUI TUN BiJHOILICHb, IO 3YMOBJICHO
B3a€EMOJIEI0 OHOMACIOJIOriYHOI O3HAaKW Ta 0Oasu,
SKi B OOWJIBOX BHITQJIKaX EKCIUTIKYIOThCS Heouc-
Kpemuum 3MICTOM, TOOTO TYT HE BiJIOyBaeThCS
SIKach /i, a TIILKY BUSIBJIEHA BKA3iBKa Ha i1 Jodar-
KOBHI 3MICT — 2INOKOPUCMUYHICTD.

KinpkicTe BcTaHoBiaeHUX Juisi  aHamizy C3
3 MyTamiiHo [I-mpormo3uIiiHO CEeMaHTHUKOO
CTaHOBUTH 7 TIO3WIIIH, a came: «nopsokoge 6i0-
HowlenHs 00 Ouckpemnoi Kinbkocmi» (64 om.:
wecmucomuii (CI' ¢10)), «Heduckpemna Kinokicme
8i0 Ouckpemnoi» (29 omn.: n’dmepo), «nopso-
K0Be GIOHOWIEHHS. 00 OUCKDEeMHO-HEOUCKPEMHOT
kinokocmi» (3 on.: cmondoysmuil (CI' nécsitp)),
«Ouckpemua Kinbkicms 610 nopsoxosoi» (1 on.:
niempems), «pO3Mauio8aHUI HA HeGU3HAYEHIL OUC-
kpemuitl kinokocmi» (1 Of.: HdOysimyb), HeycKaao-
nene cunmaemamuune C3 (64 on.: oes’smoecsim
(CT" né’stp)), yckraouerne cunmaemamuyne C3 3i
C3 «nopsokoee 8iOHOWEHH 00 OUCKPEMHOT Kilb-
kocmi» (69 on.: vomupnaoysmuii (CI” 4otrpn)).

DopMyITIOBaHHS OHOMACIOJIOTIYHUX BHSIBIB —
0a3u Ta O3HaKM, Ha fAKi cruparoTbes C3 Ta KOH-
KpEeTHI, HAWOUIBIN ineasbHI MEHTAJbHI CXEMH,
32 SIKHMH BCTAHOBJIOETHCSl JICKCUYHE 3HAUCHHS
clIoBa — TPONO3HII (IMB. HMWXKYE), Tepemdada-
I0Th  BiAMEXYyBaHHS  (DyHKIIHHO-CEeMaHTHYHOL
KaTeropii KiJIbKOCTI BiJl il OHTOJIOTIYHOTO TIPOSIBY.
[IpuponHuM BUSBOM KUIBKOCTI € ME€BHA CYTHICTb,
SKii XapakTepHa IUCKPETHICTh, TOOTO BOHA Mae
BHU3HAYECHE MICIe y CTOCYHKY 0 1HIIHUX CyTHOC-
TeH, a yce iHIIe — 1e KUIBKOCTI, SKUM HE MPOTH-
CTOITh HIYOTO (ApHcToTenb, 1939). ExcrtikyeTbes
KaTeropisi KUTBKOCTI Ha Pi3HI MOBHI piBHI, OJHAaK
JIEKCUYHUH 3HaXOAUTHCS HAOMMxKUe 710 Horo OyT-
TeBoi cyTi (Bakamok, 2019: 24), Tomy HaitOUTh-
00 MipOIO BOHA MPOSIBISIETHCS B YMCITIBHUKOBIM
cuctemi mMoBu. KareropiaiabHHiA BHSB KUTBKOCTI
MPEICTABUMO OTO3UIIIHHOI0 CXEMOI0 «+ / —/ +/—».
PeanpHe 3HaYCHHS KITBKOCTI MalOTh HyMEpPATHBH
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3 IUCKPETHUM 3MiCTOM (+), pelpe3eHTOBaHI KiJib-
KICHUMU YHCIIIBHUKaMU B KBaHTUTATUBHIN (DyHK-
1ii, a HyMepaTuBHA (YHKIIIS KITBKOCTI CTAHOBHUTH
JOTIYHHMI aCHeKT MaTeMaTW30BAHOTO MUCIICHHS.
IppeasibHe 3Ha4eHHS KUIBKOCTI MaroTh 30ipHi
YUCTIBHUKM 3 HEJUCKPETHUM 3MicToMm (—), Jze
YICHYBAHHS KITBKOCTI XapaKTEePHU3YETHCS TLIBKH
BHYTPILIHIM CEMAHTUYHUM TPOSBOM, a TaKOXK
JIMCKPETHO-HENCKpEeTHA Tpyma ciiB (+/-), e
KOpEJIOIOTh PI3HOPIBHEBI JAMCKPETHI CYTHOCTI,
SIK HaIPUKJIAJ], TUIONIMHA KUTBKOCTI Ta TOPSIIKOBE
il uwieHyBaHHA (TOPSAKOBI YMCIIBHUKH), YJICHO-
BaHa BU3HAY€Ha KUIBKICTh (Ap0OOBI HyMEpaTHUBH)
Ta 4YJICHOBAaHA HEBM3HAYEHA KUIbKICTh (HEO3Ha-
YEHO-KIIbKICHI YUCTIBHUKH). Taka TUIOJIOori3alisa
CHpUsiE BCTAHOBJICHHIO Ta (DOPMYIIIOBAaHHIO MPH-
XOBAHUX 3MICTIB KUIbKICHOTO 3HAYECHHS.

g 3’sicyBaHHA MMOMHHUX, KOTHITUBHO 30pi-
€HTOBAaHMX PIBHIB CIOBOTBIPHOT CEMaHTHKH YHC-
JIBHHKIB 3aCTOCOBYEMO MeTOJ| (ppeliMOBOTO IMpo-
MMO3UIIIHHO-CEMaHTHYHOIO MOJEIIOBAHHS, KU
nependavyae JOTPUMaAHHS 1€papxidHOCTI (pei-
MOBOI CTPYKTYpH Ta BCTAQHOBJICHHS NMPUXOBAHUX
cmuciis (EBceesa, 2011). [TignopsiakoBaHicTh ene-
MEHTIB 3yMOBJICHA THM, 1110 CTPYKTYPY OyIb-SIKOTO
¢bpeiimy MoxHa rpadiuHO 300pa3uUTH K MEPEKY,
BY3JIOBI KOMITOHEHTH SIKOi B3a€EMOJIIOTH MiX
coboro (Munckuii, 1979). Iepapxiunicte (ppeiimy
MPENICTaBUMO TaK: @petim — cyogpetimu —

CA0mMuU — NPONO3UYIUHI CIMPYKIMYPU —> HPONO3UYLT
(akmanmua Ta npedukamua YacmuHa NPONoO3uYii

(32 HasIBHICTIO).

[HTEepnpeTaltiss TEOPEeTUKO-NPAKTUIHUX Jedi-
HIUIA Ma€ Takuil BUIVISA: ¢pelim — CIIOBOTBIpHE
THI3/I0 9H 1X KOMIUIEKC, cyOgpetimu (MOTHBYBAIbHI
JIEKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH), c1omu (KOTHITUB-
HUI CIIOT K MEHTajJbHA Te€Ma T'PyNH CIiB; Bep-
6anizoBanuii ciot (BC) sk MoTHBYBanbHa cema
BEPIIMHHOTO KOHCTHTYEHTA THI3[a, M0 00’ €IHYy€E
JIepYMBaTH Ha PiBHI MPaBOOIYHOIO MOIIKMPIOBAYa,
TOOTO OHOMACIOJIOTIYHOI O3HAKM), NPONOUYIUHI
cmpykmypu (IIC sK CTpyKTYpHO-JIOTiYHA CXema
penpeseHTarii 3SropHyTOro CyIKeHHS — CEMaHTHKHI
nepusata), nponozuyii (I1 — koHKpeTH1 peanizarii
[1C) — akmanmna yvacmuna nponozuyii (aktaut 1
eKCIUTIKYe OHOMAacioJoriuHy 0a3y Ta MpeacTaB-
JICHUH JepUBaTOM; aKTaHT 2 BHUpPaXae TBIpHE
CJIOBO Ta PENPE3CHTYE OHOMACIONOTIYHY O3HAaKY)
Ta npeduxkamua uacmuna nponozuyii (3Hadyma
s, HA SIKy OTepTe JIEKCUYHE 3HAYCHHSI YTBOPEHb
MYTAI[IfHOTO THITY JEpHBaIlii SIK MPEICTAaBHUKIB
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[T-npono3umiii) (EBceeBa, 2011; Ilonomapesa,
2017; Ocamunii, 2007).

KorHiTHBHMI aHai3 CIOBOTBIPHOI CEMaHTHKH
MOXE peali3yBaTHCS Ha pPI3HHUX CTYIEHSAX y3a-
TaJIbHEHHS Ta 3 aKIEHTOM Ha Oy/Ib-sIKUH 31 CKIaI-
HUKIB (peiimy. Y poOOTi oxapakTepu30BaHO ABa
acnekTH: 1) cxemarH3aiiio MEHTaJbHOTO PiBHSA
CJIOBOTBIPHOT CEMaHTUKHU Y BHYTPIITHHOYHCITIBHU-
KOBOMY CIJIOBOTBOpPEHHI, 2) BHSBIICHHS TE€MaTHY-
HUX 0COOJIMBOCTEH CIOBOTBIPHUX 3HAYEHb.

1. TIpomo3umiiHO-CEMaHTUYHUN aHaJi3 Clo-
BOTBIpPHUX 3HAYCHb Iepei0auae BHUSBICHHS TOJi-
€BOTO 3MICTYy CEMaHTHKH ITOXiTHUX HYyMEpaTHBiB
y Mmexax koxkHoro C3. Sk 3a3naudae I. €Bceena,
MOXIHUM 13 MYTalmiifHAM THUIIOM JIepHUBAIlii
BJIACTHBA HECMIBMIPHICTh CEMAHTHKH JepuBaTa
€JIHOCTI 3HAYCHb TBIPHOTO CJIOBAa Ta CIOBOTBOP-
yoro 3aco0y (EBceesa, 2011: 124). 3naueHHEBa
CTPYKTypa TOXIJHUX 4YacTO XapaKTepU3YEThCS
nexkcuunumu npupomeHHsmu  (EBceesa, 2011:
303-306), nanpuxnaz, mpemiti (1. // [saxuii naoxo-
Oumsv, HACMAE 30 YUMOCH Opyaum // aKuil nepesu-
wye 0sa, Habnuxrcacmucs 0o (Tpetboi) coounu] /1),
npy IBOMY TpPAHCHIO3ULIMHE 3HAYEHHS 1HBApI-
AHTHOI CEMaHTHWKH JaepuBara mpeémiu (// y 3uau.
im. [moit (ma), wo uoe, 3atimae micye nicis Opy-
2020 (dpyeoi)]) xapaktepusyerbes C3 Ha KIITANT
«oco0a 3a...», TOMy BOHH HE € ITPEIMETOM HAIIOTO
JNOCTIDKeHHS. Y JEeHyMEpaTUBHOMY CIIOBOTBO-
PEHHI BUSBJICHO TaKOXX MPHUPOIICHHS Ha pIBHI
MPOMO3UIIIIHOI MOMEi, TOMY IPOIO3HIlii, SKIIO
NpeAMKaTHa YacTHHA YIYCKA€TbCs O€3 BTpaTH
3MICTy B 3HAYEHHEBIH CTpYKTYpi moxigHoro (Esce-
eBa, 2011: 138), a TakoX NPUPOILYBATUCS MOXKYTh
AKTaHTHI YaCTWHH TPOMO3MIIIH, SKIIO KIIBKICTH
nependavyae JOriyHe HallMeHyBaHHS  1udpH
Ta YHCIia i HaBIaKH, OJTHAK JIEKCUKOTpadigHO TaKi
apuia He 3adikcoBani. [IpupoiieHHs Oyab-sKOTo
THUITY ITOJA€EMO B KBaJIPaTHUX AY’KKaX Ta MapKy€EMO
KypPCHBOM.

Monernmoroun TPOTIO3HIIiiHI CTPYKTYpH Ta TIPO-
TMO3UIII{ BArOMO BPAaxOBYBaTH JiBa acriekTu: 1) 6e3mno-
CEpEITHIO Ta OTI0CEPE/IKOBAaHY BHUBIIHICTH JCPHUBATIB,
TOMY 1HIEKCOM 7 MAPKy€EMO MPaBOOIYHUIA MOIIUPIO-
Ba4 — HETIOX1THUI HyMepaTHB, a IHIEKCOM 6 — JIBO-
O1yHMi TomMproBay — NnoxiaHui yuciBauk (IToHo-
Mmapesa, 2017: 13); 2) KOHICHCAIIiI0 CEMaHTHKH, 110
orepTa Ha CHHTarMaTUKy OHOMAciOJIOTTYHOI O3HAKH
(axTanTa 2), TOMy iHIEKC Num TI03Ha4a€ BiICYTHICT
CHUHTarMaTU4YHOTO CIIOBOTBIPHOTO 3HAYECHHS, a Num—
Num — tioro HasBHICTh. Harmpukoa:
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— C3 «nopsokose 8ioHOWEeHH 00 OUCKPEMHOT

KIIbKOCMID»:

CYB®PEWMM JICB, omjiH, 4oThpu:

BC «xinpkicte» — CJIOT «BIOHOLIEHHS:

I[IC «KiTbKICTh — NPEAUKAT — KITBKICT,, (yym)?:

IT «aucKpeTHO-HEAUCKPETHA KIJTbKICTh Bij-
HOCHUTBCSI JIO JMCKPETHOI KIJTBKOCTI,, IO Ha3u-
Ba€ TMOPSIKOBICTh YHCEN MEPIIOrO JCCATKa»:
yemeépmuil Ta iH.;

I1C «KiIBKICTh — IPEIUKAT — KUIBKICTb, (\ym:

I1 «aUCKpeTHO-HEOUCKPETHA KUTBKICTh BiJI-
HOCHUTBCS 10 JUCKPETHOI KITBKOCTI,, 110 HAa3UBAE
MOPSIIKOBICTE JIPYTOTO JECATKAY: OOUHAOYAMULL
(CT" ogun) Totio.

— Veknaonene C3 31 C3 «nopsoxose gioHo-
wenHs1 00 OUCKPEeMHOT KiTbKOCMI»:

CYB®PENM JICB, oxfiH, Bicim:

BC «xinpkicte» — CJIOT «BIOHOLIEHHS:

INC «KITBKIiCTh — HPEIUKAT — KUTBKICTD,; (Nym Num)”
(47 on.):

IT «KUTBKICTh TUCKPETHO-HETUCKPETHA BiTHO-
CUTBLCS JI0 AUCKPETHOI KIJTLKOCTI,, CXapaKTepru30-
BaHOI JJMCKPETHOO KUTBKICTIO Ha TIO3HAYCHHS TTep-
LIOTO JeCATKa»: 0oHominbsionutl (CI' onnH) Ta iH.

INC «KiNbKICTh — NPEAUKAT — KUTBKICTb, (Nym Num)?:

Il «KUIBKICTh JTMCKPETHO-HEIUCKPETHA BIHO-
CHUTBCS IO JUCKPETHOI KUTHKOCTI,, CXapaKTepru30Ba-
HOT IMCKPETHOIO KUTbKICTIO HA TIO3HAYEHHSI TIEPIIIOTO
necsitkay: gicimuadysmumvicsunuil (CT Bicim).

OTxe, 3 ypaxXyBaHHSIM 3a3HAYCHUX BHIIE aCTICK-
TiB IHTEPIPETYEMO TNIMOMHHMIA 3MICT BHYTPIIITHBO-
YHCIIBHUKOBOTO CJIIOBOTBOPEHHS (3 METOIO JIAKO-
HIYHOCTI BUKJIQJly MaTepialy HaBeASMO PHUKIIAIH
3a y3arajJbHEHUMH CXEMaMH — IMPOIMO3HIIHHUMH

CTPYKTYypamH).

C3 «nopsiokoge gioHoutenHs 00 OUCKpemHOL

kinokocmiy: T1C «KUIBKICTh — TIPEAMKAT — KiJTb-
KICTh, (yym”> IIC «KIIBKICTh — NPEIUKAT — Kijb-
KiCTh, (nym»: @KTAHT — JUCKPETHO-HEIUCKPETHA
KUTBKICTh, TIPEIUKAT — BiJTHOCUTHUCS, aKTaHT 2 —
JMCKPETHA KUTBKICTh,, TUCKPETHA KIJIBbKICTh,.
Hanpuxknan: mucsunui, sicimnaoysmuil (// [saxuti
Mae Homep (BICIMHAIIATE) 32I0HO 3 NEGHUM PO3-
K1aoom]) Ta iH.

C3 «Heduckpemmna Kinbkicmv 6i0 OUCKPEMHOI:
I1C «KIIBKICTh — IIPEIUKAT — KUTBKICTb,, (N> «KLIIb-
KICTb — NIPEIMKAT — KUIBKICTb, (y,n»: aKTaHT 1 —
HEJIMCKPETHA KIIbKICTh, MPEANKAT — [cKiadacmuvcs
3 / Hasusac], aKTaHT 2 — NUCKpPETHA KUIBKICTB,,
JIMCKPETHA KUIBKICTh,. Hampuknan: —oée samepo,
osanaoysmepo (CI' nécsith) TOIIO.

C3 «nopsokose 6iOHOWIEHHST 00 OUCKPEMHO-
neouckpemnoi kinokocmiy: I1C «KUIBKICTb — TIPe]I-
MKaT — KUIBKICTb, (y,n»: @KTAHT 1 — IHCKPETHO-
HEJIMCKPETHA KUIbKICTh, MPEIUKAT — BiJIHOCUTHUCS,
aKTaHT 2 — HEJMCKpEeTHa KiIbKicTh,. Hampukman:
cmonaoysmuil (CI' ¢10) Ta 1HmIi.

C3 «ouckpemna Kinbkicmb 8i0 NOpPAOKOBOI»:
[IC «KiNBKICTh — MPEIUKAT — KUIBKICTh, (num:
aKkTaHT | — AWCKpeTHa KiIBbKICTh, MpenuKaT — [€],
aKTaHT 2 — HEJAMCKpEeTHa KiIbKicTh, Hampuknan:
niempems ([06a] 3 TIOJIOBUHOIO).

C3 «posmauiosarnuii Ha He8U3HAYEHTU OUCKDeEN -
il kinbkocmiy: I1C «KUTBKICTD — TPEIUKAT — KUThb-
KiCTb,, (\ym: @KTAHT | — JIMCKPETHO-HEUCKPETHA
KUTBKICTb, TIPEAMKAT — [3Haxooumucs 6 medicax],
aKTaHT 2 — JUCKPETHO-HEIUCKPETHA KUIbKICTb,.
Hanpuknan: naoysme.

Vexnaonene cunmaemamuune C3 31 C3 «nopsio-
Koge BIOHOWEeHHs 00 Ouckpemuoi kinbkocmi»: TIC
«KUIBKICTb — HPEIUKAT — KUIBKICT,, (Nym Num)s «K1ITb-
KiCTb — TPEIUKAT — KUIBKICTB, (yun Nump?: AKTAHT
1 — TUCKpEeTHO-HETUCKPETHA KIJTbKICTh, MPEIUKaT —
BIJTHOCHTHCSI, aKTaHT 2 — INCKPETHA KUTbKICTh,, JIHC-
KpeTHa KUIbKiCTh,, Hanpwknan: wecmumucsunuil
(CT wricts), socomucommuicaunuii (CT ¢1d) TOmmIO.

Heycknaonene cunmaemamuyne C3: TIC «kinb-
KiCTb — IPEIMKAT — KUIBKICTh / YHMCIO, (Nym Num)”:
aKkTaHT | — JIMCKpeTHa KUIbKICTh / YUCIO, JIHC-
KPETHO-HETMCKPETHA KUTBKICTb, [OUCKpemHa Kilb-
Kicmo| / 4UCIO, HENUCKpPETHA KIUIbKICTh, Mpe.-
UKaT — [cknadaemoucs 3] / Ha3uBae, [3naxooumucs
6 Medicax|, TOpiBHIOBATH, CKJIaJIaTUCS 3 / HA3UBATH,
O3HayarTH, [ckradamucs 3], akTaHT 2 — TUCKPETHA
KUIBKICTb,, [Ouckpemna Kinekicme,| / 4ucino,
HEIMCKpEeTHA KUTbKICTh,. Hanpuknan: mpudes ssmo
(uucno [27]) (CT' nécsitp) Ta iHIIi.

2. CrnoTHe HarOBHEHHS CJIOBOTBIPHUX 3HAYEHB
JI03BOJISIE X 3rpyIyBard 3a KOTHITUBHOK TeMa-
THUKOIO, TIPU I[bOMY BiZjoOpakaeMo BepOasizoBaHi
cioTH Ta cydoOpeiimoBy HanexHIcTh C3 3 MeTOI0
BIIOWTTS i€papXigHOCTI (hpeiimiB.

C3 «nopsioxoge gioHouwlenHs: 00 OUCKPEmHOT
kinokocmi» | C3 «nopsokose 8ioHOweHHs 00 Ouc-
KpemHo-Heouckpemnoi Kinbkocmi» | yckiaonemne
cunmaemamuune C3 31 C3 «nopsokose 6i0HO-
wienHs 00 duCermHOi' kinoxocmi»: CJIOT «Bin-
HOLIEHHS): CYB<DPEI/IM J'ICB1 OJIVIH, JIB4, TPH,
YOTHAPH, I’ ATh, MIICTh, CIM, BICIM, I6B’SITh, AECATD,
cOpOK, CTO, THCsYa, MUTBHOH / 3acT. MimioH: BC
«kinbkKicThy; JICB, nécsare, cro: BC «KiJIbKICTDY;
JICB, onwH, 1Ba, TpH, YOTHPH, 11’ STh, IIICTh, CIM,
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BICIM, 6B’ STh, IECATH, CTO, THCAYA, MUTBIOH / 3aCT.
MinioH. Hanpuknan: BC «KuUTbKicTb»: minionHui /
naoysmutl (CI" nécsare) / oonomuicaunuii (CI' omiin)
Ta iH.

C3 «Ouckpemna xinvkicms 6i0 nopsaokosoi» /
neycknaonene cunmaemamuyne C3: CJIOT «mc-
kpetHa Kimpkicte»: CYBOPEUM JICB, Tpit:
BC «kinbkictby; JICB, oauH, aBa, TpH, 4OTHPH,
’STh, WICTh, CIM, BICIM, AEB’SITh, JECATH, CTO:
BC «kinbkicts / nudpa / uucnoy». Hanpuknan:
nismpéms ([0sa] 3 TOJIOBHHOI0O) / mpuoysms
(// [exknaoosa wacmuna bazamosznauno2o abo 0po-
0060e0] uncna // [oounuys] // [npubnuzna (Kinb-
KiCTh i3 TpuAlsaTH) 00unuys]) (CI' Tpi) Toro.

C3 «Heduckpemua KinvKicms 610 OUCKPEMHOD:
CJIOT «uemuckperHa Kinbkicte»: CYBOPEUM
JICB, onwH, 1Ba, TpH, YOTHPH, I’ STh, ICTh, CiM,
BiciM, IEB’sTh, necath. Hampukian: BC «kinb-
KICTB»: 0€6 simepo Ta iH.

BucHOBKH Ta nmepcneKTHBH MOJAJBIINX PO3-
Bifok. OT)Xe, KOTHITUBHE MOJICITIOBAaHHS HyMepa-
TUBIB MYTalI{HOTO TUITy AEepUBallii y BHYTpILI-
HbOYHUCITIBHUKOBOMY CIIOBOTBOPEHHI JOMOBHIOE

3M00yTKA OCHOBOIIEHTPUYHOI Ta CEMaHTHYHOL
nepuBatonorii. MyTaniiiHi HyMepaTuBU Xapak-
TEepHU3YIOThCS: 1) BHYTPIIIHBOIO 3HAYYIIO €T,
TOMY MPOMO3ULIHHI CTPYKTYpH € TPUKOMIIOHEHT-
HUMH; 2) TPHUPOMIECHHSAMH Ha PIBHI TPOTIO3MIIIMA
y JiBO- Ta MPaBOOIYHUX AKTAHTaX, a TAaKOXK IMpe.-
WKaTHIM 9acTuHi; 3) HAsIBHICTIO CEMaHTUYHOTO
npupoieHHs; 4) temaruuHoro enHictio C3 Ha
0a3i CIIOTIB «BiTHOIICHHSI» Ta «IUCKPETHA KiTb-
KICTb»; TE€Ma «HEIUCKPETHA KIJIbKICTH» (PyHK-
mioHye B Mexkax eaumaoro C3; 5) BepOaizairiero
CJIOTHOI YaCTHHU CEMaMH «KUIBKICTB» Ta «KLUIb-
KicTb / mudpa / 9ucio» y Mexax €IuHOro cyo-
¢peiimy JICB, y cTpyKkTypl BCIX TpPUHAILSATH
dbpeiimiB.

[lepcrieKTUBHICTL  JOCTI/PKCHHSI  TOJISITae
B MOXIIMBOCTI KOTHITHBHO 3MOJIEIIOBATH CIIOBO-
TBIpHY CEMaHTHKY JI€pUBaTiB, IPaBOOIYHHIA aKTaHT
SKMX MPEICTABICHUN KUTBKICTIO, @ TAKOXK MOXKITH-
BICTIO KOMIT IOTEPU3yBaTH BCTAHOBJICHI JIaHi 3217151
MOMIYKY TOXIIHUX y MeXax TIOHATh «hpeiim»,
«cyOdpeiim», KOTHITUBHHI CIOT», «BepOasizoBa-
HUH CJIOT», «CIIOBOTBIpHE 3HAUYCHHS.
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POMAH B. EPMOJIEHKA «JIOBEIlb OKEAHY. ICTOPIA OAICCES»
AK ®1JIOCO®CHKUM CIKBEJ TOMEPIBCBKOI'O EIIOCY

Y emammi oocniosxceno ¢hinocopcoxuii npocmip pomany B. Epmonenka «Jlogeyb oxeary», cmeopenozo sik npooo-
8oICeHHs1 (cikgen) 8I00M020 aHmuyHo20 2epoiunozo enocy «Odiccesy. 3’sacoeano ocobausocmi mpancgopmayii migonoziy-
HO-00pa3zHoo Mamepiaﬂy V Cyyacuin YKpaincokit aimepamypi. Memow cmammi € po3sKpummsi c80EPIOHOCMI 3MICOBOT
mpancghopmayii 20MepiecbKoco enocy, nonubieHHs i0etinozo 3MICMy poMany ma Hanpsmu ocyuacnenns Migponoeiunozo
o6pa3zy Ooicces. Peanizayiss nocmagnenoi memu nepedbauae 6uplW6HHﬂ HU3KU 3a680amb, 30kpema: 1) 3’sacyeamu ¢hynxyii
Mighonoziunozo oopasy Odiccest, HciHOUUX 00pazis y cyuacHomy pomaui, 2) okpeciumu Qinocoghcoky npooiemamuxy meo-
py; 3) eusnavumu ocobausocmi mpanchopmayii mpaouyitinozo Xyo0odcHb020 Mmamepiany 6 Jimepamypi NHOCMMOOePHIZMY.
Cmammsi 6azyemvcsi Ha NOPIBHATLHOMY MEMOOi, MAKOJIC 3ACMOCOBAHO MEMOOUKY (inonoiunozo ananizy mexcmy. Hayrkosa
HOBU3HA CMAammi NONs2A€ 8 YMOUHeHHI Hcanposoi npupoou pomany B. Epmonenxa. Ockinvku nodoposc Odiccest, eminena
6 20MEPIBCLKOMY enoci, 8i000padicye 1020 yucienHi npueoou 6io 3pylnosanoi Tpoi 0o bepezig pionoi Imaku, a ¢ pomani
B. Epmonenxa poseopmacmucs nodopodic-cnokyma 6io cnanenoi Imaxu 0o nosanenoi Tpoi, ceped docnionuxie ma peyensen-
mig ycmanunacs oymka npo gionecenns «Jlosys okearyy 0o scaupy mpasenozy. Oonak y cmammi HagedeHi apeymMeHmu Ha
KOPUCIb BUSHAYEHHSA JHCAPY POMAHY AK CIK6eNd. Y BUCHOBKY CIIAMMI HA20TOULYEMbCA, WO POMAH YKPAIHCEKO2O NUCbMEH-
HUKA PO3NOYUHAEMbCS MALIdice MaM, 0e 3a6epuLyemba 20MepI6ChKULL enoc, aie cMuciose noie meopy B. €Epmonenxa 3na-
4Ho posutupioe. Takodc NUCbMEHHUK NCUXON02IYHO OOCMOGIPHO PO3KPUBAE HU3KY dicinouux oopaszie ([leneronu, Haecukai,
Kaninco, Lupyei), 110606H0-epomuunuii CKIAOHUK POMAHY OONOBHIOE 2IUOOKUMU POSMUCTAMU PO KOXAHHS, 3pady, Wacms,
NPOWEHH s, CROKYIY Ma iHUL MOPATbHO-emuyti Kame2opii. «Jlogeyb okeany» € 00HUM I3 HEUUCTEHHUX 3PA3KIG HCAHPY CIKEe-
Ty 8 VKpAincwKitl iimepamypi. A6mop nepenocums i0etiho-CMUCTO8UL AKYEHN [3 3068HIUHbO20 CIOJICEN) V GHYMPIWHIT C8im
2epois. Biobysacmocs 0ecepoizayis oopaszy Odicces. Hamomicmo noenubnioemvcs 6Hympiuits MOmMuayis 1020 nogeoiHKu
ma 6i00yeacmocs 21UbOOKe NepeoCcMUCIerHst 6UUHKIG I Oitl NEPCOHAdICA 3 2YMAHICIMUYHO20 HO2TSOY.

Kniouosi cnosa: povan, cikeen, comepiscokuti enoc, ginocogpcoka npoonemamuxa, Ooiccetl, Ilenenrona, mig.
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V. YERMOLENKO’S NOVEL “THE OCEAN CATCHER. THE STORY
OF ODYSSEUS” AS A PHILOSOPHICAL SEQUEL TO THE HOMERIC EPIC

The articleinvestigates the philosophical space of V. Yermolenko s novel “The Ocean Catcher”, created as a continuation
(sequel) of the well-known ancient heroic epic “Odysseus”. The peculiarities of the transformation of mythological
and figurative material in modern Ukrainian literature are examined. The purpose of the article is to clarify the originality
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of the content transformation of the Homeric epic, ways of deepening the ideological content of the novel, and ways
of modernizing the mythological image of Odysseus. The realization of the set purpose involves addressing a number
of tasks, including: 1) clarifying the functions of the mythological image of Odysseus and of the female characters in
the contemporary novel; 2) outlining the philosophical issues addressed in the work; 3) identifying the peculiarities
of transforming traditional artistic material in postmodern literature. The article is based on the comparative method,
and the method of philological analysis of the text is also applied. The scientific novelty of the article lies in clarifying
the genre of V. Yermolenko s novel. It is widely believed among researchers and reviewers that “The Ocean Catcher” can
be categorized as a travelogue, as it portrays a journey of atonement from the burnt Ithaca to the fallen Troy, paralleling
the adventures of Odysseus in the Homeric epic. However, the article provides arguments in favor of defining the genre
of the novel as a sequel. In conclusion, the article emphasizes that the Ukrainian writer’s novel begins almost where
the Homeric epic ends, but V. Yermolenko significantly expands the semantic scope of the work. The writer also portrays
a range of female characters (Penelope, Nausicaya, Calypso, Circe) with psychological authenticity. The romantic
and erotic element of the novel is complemented by profound reflections on love, betrayal, happiness, forgiveness,
atonement, and other moral and ethical categories. “The Ocean Catcher” is one of the few examples of a sequel genre
in Ukrainian literature. The author transfers the ideological and thematic focus from the external plot to the inner world
of the characters. The image of Odysseus is deheroized. Instead, the internal motivation of his behavior is deepened,

and a profound reassessment of his actions takes place from a humanistic perspective.
Key words: novel, sequel, Homeric epic, philosophical problems, Odysseus, Penelope, myth.

AKTyadbHicTh mnpobaemu. CydacHuid JmiTe-
parypHuii mpouec B YKpaiHi XapaKTepU3yeThCs
XyJIOKHIM OCMHUCJICHHSIM BQKJIMBHX OHTOJIOTIY-
HUX, MOPaJbHO-€TUYHUX Ta aKCIOJOTIYHHUX MPO-
Omem, mo BiAOyBaeThCs 13 3ayydeHHsSM Midoro-
riyHoro, OiIONIMHOTO Ta IHIIOTO TPAJAMUIIIHHOTO
Marepiany, SKHid MOTTHOIIIOE Ta YBUPA3HIOE CMUC-
JIOBUH MPOCTIp TBOPIB. 3pa3koM TaKOro Mepeo-
cMmucliieHHs1 MiigHoTO 00pa3y Omiccest B yKpaiH-
CHKOMY XyIOKHbOMY AMCKYPCi € poMaH ¢inocoda,
nyOminucTa ¥ nmuckMeHHUKa Bomomumupa €pmo-
neHka «JloBeup okeaHy», 110 BUHIIOB y «Bunas-
aunTi Ctaporo Jlera» 2017 poky.

OnHuM 3 acnekTiB (YHKIIIOHYBaHHS Tpaau-
IIHHOTO CIOKETHO-00Pa3HOTO MaTepialy € JeKOH-
CTPYKIisl ¥ ieliHa TMepeakleHTyalliss CMHUCIOBUX
CTPYKTYp Miy 3aJIe)KHO BiJ] XyTOXKHIX 3aBIaHb
MUCHMEHHUKA.

AHaNi3 oCTaHHIX dOCHiIxKeHb i myOsikamii.
Buxin aebrorHOro pomany Bijomoro dinocoda
OyB OUiKyBaHUM Ta BUKJIMKAB HU3KY MMO3UTHBHUX
peuensiii, 30kpema I. Hikonaituyk (Hikonaituyxk,
2017), I. VYmopu (Ymopa, 2017), A. Tait (Taii,
2017), A. Homnine (ITomins, 2018) Ta iH. Y nmx
pereH3isax BimpedIiekcoBaHi 0COOMCTI BpaskeHHS
KPUTHKIB 100 3MICTOBOTO Ta (OpManbHOTO
CKJIQJIHUKIB TBOPY. A. 3aKJICIbKHIA aKICHTYE Ha
TOMY, IO Il KHUTa HE MPO IMOJBUTU Ta BOUB-
CTBa, HE MPO XUTPOIi Ta iHTpUTH. Lle KHHUTra Mpo
MOJIOPOXK y cebe camoro, y HETpi MOUyTTiB, y PO3-
TyKy, O, pamicTh, KOXaHHsS, BiT4ail Ta HaIIIO.
IcTopist crioBHEeHa aneropiii Ta CHMMBOIIB, CIOTa-
niB Ta xomiB. IIpo KoxaHHS, PO 3paay, Ipo HEeHa-
BUCTh, NP0 JYUICBHI CTPaXIaHHS, PO MaHIPH
Ta MOUIYKH, MOUIYKH IEPII 32 BCE CaMoro cedey
(Baknenpkuit, 2017). binpm mumboki ceHcu Baa-
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nocst Biguutatu B pomani [. BpyOmeBcbkilt, sika
BBa)XKa€, 10 «HEMOMJIMBICTh MOYATH JKUTTS CIIO-
4aTKy, HEMOXKIIUBICTh IIOBEPHYTHCS 1 HETHYYKICTh
yacy — OCh PO IO CHpaBkHs ictopis Omiccesy
(Bpybnescbka, 2017). CBoi po3mmciam i Bpa-
JKCHHSI KPUTHKHWHS 3aBEpIIy€e JEII0 HEeCIO/iBa-
HUM BHUCHOBKOM: «Omiccelt moBepTaeThbes 10 Tpoi
HE 3aJUIs1 CTIOKYTH, SIK HOMY 3[Ia€ThCS Ha MOYATKY,
1 He 3apaau TOro, mo0 BimOydyBaTH BIACHOPYY
3pyiiHOBaHe Micto. Bin moBepraerbcs, abu, Bif-
HOBHBIIIM HOTO, 3HOBY BHMTH Ha CTEXKY BIHHI
(BpyGnescobka, 2017).

VY cBoiii penensii O. Kormapes ciymHo Bijn3Ha-
yae: «[lepepoOnsitoun mpaicTopito, MUCbMEHHUK
He 1030aBUB ii BiIacHe Mi(oJIOTI3MYy SK TaKoro.
«JIoBelb OkeaHy» CIIOBHEHUI apXETHUIIIB, Y HHOMY
MIPUCYTHS BUpa3Ha iMiTaIlisi KOCMOTOHI1, CCHTCHITI{
y CTWJII CTapoJaBHIX MYJIPOINIB, HE KaXKy4dd BIKE
PO CKJIAJHI CTPYKTYPH CTOCYHKIB MIX JIFOIbMH,
Ooramu Ta inmumu icroramu» (Komapes, 2017).

Cepen CTUIBOBUX Ta KAHPOBUX OCOOIMBOC-
Tel «JIoBISI OKkeaHy» BCi pPEIEH3CHTH W JTOCHiA-
HUKM BiJ3HAYal0Th PUIOCOPCHKY y3araabHEHICTh
Ta JesiKy aOCTparoBaHiCTh TEKCTY, IO 3HAWIIA
BiTOMTOK B a)OPUCTHYHOCTI MACHMA.

[Ipenmerom 3anikaBieHHs T. ['peGeHtok crana
HapaTuBHa CTpyKTypa pomany (I'pebenrox, 2018).
Hocninauust I KocapeBa po3smisigae  pomaH
B. €pmonenka cepen 3pas3kiB Cy4acHHX TpaBe-
noriB (Kocapesa, 2018), a xputuk O. Komapes
NEPEeKOHAHMH, 10 «OaraTo XTo OTPUMAE 330BO-
JIeHHS BiJ KHIKKU. KHIDKKY, Ky MOXHA CIIpUii-
MaTH 1 B TPUTOIHUIIBKO-MaHAPiBHOMY KOHTEKCTI,
1 K pid JIOOOBHO-MICUXOJIOTIYHY, 1, HAPEUITI, K
YYCHY NEKOHCTPYKIIIO 3aCagHUI0ro Midy €Bpo-
nenchbKol KylnbTypu (OCi B Hamiii Jiteparypi,
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3[IA€THCSI, TAK BUPA3HO HE AEKOHCTPYHOBAHOTO)»
(Komapes, 2017).

Opnnak poman B. €pmMonenka He nuie mpoao-
BXKY€ XKaHp MMOJIOPOXKEH, ane i pernpe3eHTye piaKic-
HUH I CydacHOi YKpaiHCHKOI JIITEpaTypH 3pa3ok
JKaHpy CIKBela 3 BIIBEPTO PO3TOPHYTUM (inocod-
CBKHM JIUCKYPCOM. Y TaKOMY pakKypci TBip po3IJisi-
JTAE€THCS BIIEPILIE.

MeTta JocCHigKeHHs TIONsTae B PO3KPUTTI
¢inocodperkoi mmOunu pomany B. €pmonenka
«JloBenp OkeaHy» sIK 3pa3Ka JKaHpy CiKBena.

Bukjian ocHOBHOro marepiaay aocJi-
JTKeHHs1. €Bporieiicbka MioJIorTisi € HeBHUEPII-
HUM JIKEpEJIOM /IS CTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX
IHTepIpeTalii y CydacHiil niteparypi — Bia
xaHpy (eHre3i n0 aHtuyTomii. Taki Oe3MexHi
CMUCIIOBI MOKJIMBOCTI 3aKJIaJIeHl y caMmild TpH-
poni Midy. dx cnymuo 3azHaumB . [lomimyk,
«Mid... yHiBepcabHUN KyJIbTypHUI (EeHOMEH,
3HAYEHHS SKOTO BUXOJUTH 11032 KOHKPETHI 4acOB1
BUMIpH, MPOTE€ B KOXKHY €MOXY I1HCTaTIOEThCS
B JIyXOBHUX KOOPJIMHATAaX 4acy sSIK MEePBICHUN KOJI
CUMBOJIIB, CMHUCIIB, CBITOTJSIHMX YSBICHb 4H,
3a y3BMYAa€HHUM Y Haylll TEPMIHOM, apXETHUIIiB»
(ITomimyxk, 2002: 46).

Migomnoriuni 06pasu i CI0KETH HEPIAKO CTAIOTh
JDKEPEIIOM CTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX TEPECITiBiB,
aJro3ii, UTYBaHb, PEMIHICIICHIIIM TOIIO Ha PiBHI
XyJO)KHBOTO TIPUIOMY, @ TaKOX JAlOTh IMOIITOBX
JI0 CKJaJaHHS PI3HOMAHITHUX BTOPWHHUX TEK-
CTIB — TIPOIOBKEHBb, PIMEHKIB, MeINIan-poOMaHiB
to1to. OcoOJIMBO IIKaBUM, Ha HAIII TIOTIISA/I, € YKaHp
cikBena (sequel), TOOTO TBOpY, 3aCHOBAaHOTO Ha
CIOXKETI1 1HIIIOTO B1JIOMOTO TBOPY.

Busnauennsi cikBena BincyTHe y «Jlitepary-
pO3HaBYIl EHIMKIONEi», «JIeKCMKOHI 3araib-
HOTO 1 TMOPIBHSUILHOTO JITepaTypO3HABCTBAY
Ta 1HIKX (axoBHX JKEpenax, IpoTe 00’ €KTUBHO
KaHp ICHYE, TOXX CKOPHCTAEMOCS TakKuUM po0o-
YUM TIIyMadeHHSIM MOHATTS: «CiKBeN — XydOXKHII
TBip (kHHTa, PiTEM 200 SKWH-HEOYIb THIIHNA TBIp
MUCTELTBA), SIKUH 32 CIOKETOM € MPOJAOBKEHHIM
IHIIIOTO BiZIOMOTO TBOpY, MOOY/IOBaHHWI Ha TIEPCO-
Haxax 3 Hboro» (slovnyk.ua). Haituacrime ueit
TEPMIiH 3aCTOCOBYETHCS /10 KIHOMPOMIYKIIii, OHAK
MOCTYNOBO TMOIIUPIOETbCA HA 1HII BHUJAW MHC-
TENTB — JITeparypy, Bimeoirpu tomo. B ykpain-
CBKIl JIITepaTypi, Ha BIIMIHY BiJl CBITOBO1, CIKBEJIH
TPaIUIAIOTECA HedacTo. UM He eAuHUN TPUKIIA,
10 Bizpa3y crajae Ha TyMKy, — poman A. Cokona
«Arasy», CTBOPEHHN SK MPOJAOBKEHHS BiJIOMOTO,

X0ua i JI0Ci CITOBHEHOTO 3arafiok, pomany M. XBu-
JILOBOIO «BanpaniHenm.

['oMepiBCBbKHIA €10C CTaB HKEPEIIOM JJIsSi CTBO-
pEeHHsI HU3KH TBOpiB, 30kpemMa M. EtByn «Ilene-
nomiagay», K. Bompd «Kaccanmpay, JI. Kiapka
«IloBepuenns 3-mig Tpoi» Ta iH. ABTOpU akTya-
J3yOTh Ti 9M iHII 00pa3u TpOsSHCHKOTO MHKITY
Mi(iB. 3 06pazom Opicces TICHO OB’ A3aHi CIOKETH
PO MIACIIMBUHN MOPSITYHOK Bi nukJitomna [lomidema
Ta PO TPOSIHCHKOTO KoHs. B eniunux nmoemax «li-
aga» 1 «Omicces’» CKJIaBCS TICUXOJOTIYHHIA TIOP-
TpeT uaps Itaku — XUTporo, BUHAX1JIMBOTO TPIiK-
cTepa, MY>)KHBOTO U BiJIBAKHOTO B 0010, OXOYOTO
JI0 BIACBKOBHX TpodeiB, HE HAATO PO30ipIUBOTO
B 3ac00ax JTOCSTHEHHS METH.

3-moMi 1HIMX y4acHUKIB obmoru Tpoi Omic-
cell BUPI3HSBCS PO3yMOM 1 KMIiTiauBicTIO. HaBiTh
OPYXHUHY, IO CTajla CHMBOJIOM TOJAPYXHBOI
BipHOCTI, [IeHernomy, BiH BUTpaB y 3MaraHsi 3 0iry,
OLIYKaBIIM OUIbII CHWJIBHUX Yyd4acHUKIB. Came
3aBISIKA KPACHOMOBCTBY 1 xuTpocTi Oficcero Bra-
BAJIOCS] BUMTH MEPEMOXKIIEM 13 YUCIEHHUX BUIIPO-
OyBaHb JOJNI Ta YHUKHYTH THiBy OoriB. OmHak
yepes THiB MopcbKkoro 6ora [loceiinona Opicceit
3MyIIeHui OyB micis 3arubeni Tpoi me JoBrux
JecsATh poKiB OnykaTtu cBitamu. Posnyka 3 apyxu-
HOIO O0TSDKyBaJIa repost, MPOTe KiJTbKICTh HA3BaHUX
B aHTHYHIN MidoJoTii 1iTel BoiHA ¥ MaHApPIBHUKA
BiJl pi3HUX OOTHWHB 1 3€MHUX KpacyHb HaBOMSTH
Ha JIyMKY IIpO Te, IO BiH HE HAJTO NeperdMaBcs
pOOJIEMOI0 TIOBEPHEHHS 1 MaB TEBHY IIPHUCTPACTh
110 BpoJuIMBHX ki1HOK. HatomicTs BipHa [lenenona
JBaJIATh POKIB YeKaja KOXaHOro, xoua i 3pauiu-
BOT0 YOJIOBIKA, MYXXHBO TPHUMAIO4d OOOpPOHY Bij
HaB’S3JIMBUX KEHUXIB, KOTPI MPAarHyIu 3aXOMUTH
BJlaxy Ha ocTpoBi. BoHa Takox BusBHIA HeaOu-
Ky KMITJIHMBICTD 1 XUTPOIIi, a0u BpSTyBaTH CHHA
Tenemaxa BiJf HOMHHYYO01 CMEPTI y pasi ii 1pyroro
OJIPY’KEHHS Ta 3aCHYBaHHS HOBOi JuHACTii. [ome-
PIBCBKUI €roc 3akiHuyeTbes maciauBo: Omicceit
HaApEIITI TMTOBEPHYBCS J0AOMY, Y MOEIUHKY JOBIB
CBOI IIpaBa Ha TPOH, MOLUIMBILU OHIEIO CTPLIOIO
Kpi3b KUIBIA JIBAaHAAISTH TOCTABICHUX Y P
COKHp, TIOMCTHUBCS 32)KEPJIUBHM HEMPOXaHUM TOC-
TSIM 1 BO33’€THABCS 3 POAMHOIO.

30BCIM 1HIIY ICTOPiI0 PO3rOpTAE MEpeN YHUTa-
yeM B. €pmonenko. CTBOPIOIOYM TPOAOBKEHHS
AQHTUYHOI 1CTOPii, MHMCbMEHHUK-(DiT0cO(] CTaBUB
3a METy JIaTH BIiAMOBIiI HA HU3KY BaXKJIMBUX CBI-
TOIISIAHUX, MOPAJIbHO-€TUYHUX Ta aKCIOoJIOTiy-
HUX NHUTaHb. SIKIIO0 B aHTMYHOMY HPOTOTEKCTI,
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3acHOBaHOMY Ha Mi(oItorii, BasKIUBIIIOO Oyna 0is
(action), To y cikBeni XXI cToniTT Ha mepIIMii
TUTaH BUXOIUTD CHABIIEHHS 2epOosi 00 NOOil, OYiHKA
enacnux eyunkis (reflection).

Haiibinpm 1moGanpHOI0 Ta BU3HAYAIBHOIO
y JIOJISIX YCIX mepcoHaxiB «JIoBIsI okeaHy» € mpo-
onema gitinu i mupy. Y TOMEpiBCHKOMY €0Ci TIOXi/T
uapst Itaku 10 crin Tpoi MOTUBY€ETBCS TOCUTH TIPO-
CTO: CBOTO Yacy MpaBUTEIll IPIOHUX IPEIbKUX OCT-
POBIB 1 MICT yKJIaJIi BIiCbKOBH JIOTOBIp, MPHUCST-
HYJIM Ha BIpHICTh ClIapTaHChKOMY T1apro MeHenaro,
TOX y TPOSHCHKUH IMOX1J] iX MOKJIMKAaB 000B’SI30K.
3 AQHTUYHOTO TEKCTy BiJIOMO, IO XUTPOMYAPHMA
Opnicceii He MaB Oa)kaHHS IOKUIATH PIAHY 3€MITIO,
PO3Iy4aTucst 3 KOXaHOIO JIPY>KWHOIO 1 HOBOHApPO-
JOKEHUM CHHOM. BiH HaBiTH iIMiTyBaB OOXeBLILIA,
abu yHMKHYTH BHKOHAHHS YTOIH, ajieé JapeMHO.
Takum unHoMm, Oniccel MOKUHYB PIAHUNA IIM Ha
JIOBTUX JIECATH POKIB.

VY «JloB1i OkeaHy» y BHYTPIIIHOMY MOBJICHH1
TOJIOBHOTO T'eposi BUPAKEHE HENPUXOBAaHE HEBIO-
BOJICHHSI, 1110 BiH OyB 3MYULICHMI MOKUAATH OaTh-
KIBIIMHY, CIM’I0 311 €TrOICTHYHHX IHTEepeciB
craprancekoro uaps: «Komwch BiH TepekoHaB
MEHE WTH 3 HUM Ha Ty BiliHy — BiliHY 4epe3 JKiHKY,
yepe3 Moro kiHKy, uepe3 lenenHy, sika mpuHecna
HaM CTUTBKH CTPaKIaHb.

Bin Ttemep i3 I'enenoro, miit apyr Menenait,
BiH moBepHYB ii 3 Tpoi, BiH 3a0paB ii y Ilapuca,
BiH MEPEBEPHYB YBECh CBIT JOTOPH HOTaMH, 1100
BITHOBHUTH CBIf MaJIEHLKHUI 3B’ SI30K, CBiil MajeHb-
KHii CBIT. AJie sl Uepe3 HbOTO JIMILIKBCA Hi 3 YUM.
S numuBCS 3 YOPHUM CTOBOYpPOM, SIKHiA KOJIUCH
KBITHYB HIOPOKY 1 JIapyBaB MEH1 COJIOAKI TUIOIN
(Epmonenko, 2017: 9).

Skmo B romepiBcbkoMy eroci 0opas Ogicces
repoi30BaHM — caMe BiH XUTPOIIIaMHU 3yMiB TIepe-
MOTTH TPOSIHIIIB, CKOHCTPYIOBABIIIH JIEPEB’THOTO
KOHSI, TO y Cy4aCHOMY pPOMaHi BiH caMm co0i JTOKO-
Ppsi€, O BiH NMEPETBOPUBCS HA BOUBIIIO 1 3TOUWHIIS
«41 3pyitayBaB Tporo, i THCsAYl Toned 3aHINU-
mucst 0e3 Toro, 10 BOHU JOONTH. [ eKTOp mmomep,
[Ipiam craB xebpakom, ['eneny 3abpaB MeHenai,
YOJIOBIK, BiJI IKOTO MaxHE MUHYJIHMY (€pPMOJICHKO,
2017: 10). Lap Itaku 30BciM HEe MHUIIAETHCS TIEpe-
MOTOI0, a/UKe BOHA HE MpHHECHA INAcTs >KOM-
HOMY 3 yYacHUKIiB KoHQUTIKTY. BiitHa 3pyiitHyBana
BCE — POJMHHI, 0COOUCTI, comianbHi 3B’ s3ku. Lle
0CO0JIMBO BHPA3HO BHUSBHUIIOCS Y MOMEHT IOBEp-
HEHHS MEePEeMOXKIIS JI0IOMY: CHUH TMOJAaBCs CBIT 3a
oui mykaru Oartbka, [leHenoma mimmia CIyXUTH
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B Xpam /JlioHica, 6aThko 300KE€BOIIB 1 HE BITI3HAB
CHHA, POIWHHE THI3/I0 CIajeHe, TOCIOIAPCTBO
3pyiiHOBaHe. OTXe, TiepeMora y BiliHI TpuHEecIa
ocobucty nopasky Ogiccero.

[TotiM 1Ie TOBTUX JeCATH pOKiB nap Itaku Omy-
KaB CBITOM, TIOKH ITOBEPHYBCS JJOJIOMY — I1i MaHApH
i mpuroau BimoOpaxeni B [omeposiit «Omiccei».
Hacnpaai BijicTani MiX IpelbKHMU OCTPOBaMU
HEBEJIMKI, TOOTO TaKWii TPUBAIUN IIISAX JTOIOMY
3yMOBJICHUH, BOYECBH]Ib, HEOKAHHIM TOJIOBHOTO
repos MOBEpPTaTUCHA, XO04a, 3BUYAWHO, aHTHUYHHI
cmiBelb OOIPYHTYBaB II€ THIBOM Ta IHTPUTaMH
6ora mopiB [locelimona.

B. €pmonenko mMojentoe cBOTo repost ik ped-
nekcytoay ocobucticte. Tomy Omicceli ycBi-
JIOMJIO€ CBOT MPOBUHH TIEPE] IPYKUHOIO, MEpe]
KIHKaMH (CMEpTHUMH 1 OOTHHSAMH), B SKHX BiH
MO/IOBT'Y TOCTIOBAB, IEpe]] CBOIMU OOHOBUMU TOBa-
pUIIIaMH, BPEIITI TIepe] TPOSHIISIMH, K1 BTPATHITN
KBITy4€ MICTO i MepEeTBOPUIIHCS Ha KeOpaKiB.

BiguyTTsi IpOBUHM CIIOHYKA€ TOJIOBHOTO I'epost
MIPOMTH CBil IUISIX CHOKYMU, TIPUIOMY II€ HE pa30-
BUI BYMHOK, a MeBHUU mpouec. B. €pmonenko
MICUXOJIOTIYHO TOYHO 300pakye eramu BU3pi-
BaHHS I[LOTO PINICHHS: €MOIliiiHa peakiis (THiB,
o0pa3za) — NpUMHATTS — YCBIJOMJICHHSI CBO€T MPO-
BUHH — KasiTTS — TOTOBHICTB CIIOKYTYBAaTH Tpix: «S1
CTOSIB Tepel CBOIM 3pYHHOBAHUM JIOMOM 1 TIOBOJII
PO3YyMiB, SIK€ CTpaIllHE IOKapaHHs BIIAaJO HA MEHE.
...bo s 3paguB cBiit cBiT. bo mokuHyB Horo 6e3
0COOJIMBUX TPUYHH, IPOMIHSB HOTO Ha TIpUMAapYy,
Ha 4Yy)Xy BIiHY OpoTH Jajekoi Tpoi, Ha uyxy
cimaBy» (€pmonenko, 2017: 7); « 3akoxaB HaBcu-
Karo B cebe, ajge MOTIM IMIMIOB Bij HEi y Mope.
S mokuHyB ii, 00 HIY CAMOTHOCTI po3pHUBaIa ii.
Je tenep ii ceprie? XTo BpsATYyE 11 Big Xmkaka?

S BigmaB cBoe koxanus [lupriei Ta Kaminco —
1 mumuB [lenenony Oe3 vonosika, a Tenemaxa 6e3
Oarpka. Uu 3ax04uyTh BOHH MeHe Oauntn? Tak, ane
TUTBKH JIJIS1 TOTO, 00 TUTFOHYTH MEHI B 004 YSI.

boru kapanu MeHe, Hacwianu Ha MeHe Oypi,
11030aB/IsIM MEHE I1aMm’sTi, BOMBalIM MOIX BOI-
HIB — aJie TUTBKU TOMY, 1110 51 00pa3uB iX. Hixto He
NpUIIIOB 0 MEHE 1 He cka3aB: Ojiccero, TH BUHEH
nepes TUMH, KOTO JIIOOHMB, Tepel TUMH, XTO He
3anoisB T001 HiYoro 370ro. OCk TBOE MOKapaHHS,
MPONAM MOTO BijJ MOYATKy MO0 KiHIIS, BUIHH IFO
yamry 10 fHa» (€pmornenko, 2017: 10).

[TpoGnema crokyTH B pOMaHi TiCHO ITOB’si3aHa
3 npobnemoro nam’ami. CTPyKTYpHO pOMaH
«JloBenp okeaHy» cCkIamaeTscs 3 15 po3midis,
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MPUYOMY PEBEPCUBHUI NUISIX Bin ITakm mo 3pyi-
HoBaHOi Tpoi JEXUTh BOAHOYAC Y ABOX ILIOIIU-
HaXx — (i3muHid Ta MeradizmuHid. 3ycTpiui i3
CUpeHaMH, 3 HDKHOI IapiBHOIO ¢eakiB Hascu-
Kaeto, Himporo Kaminco, gapiBaurero [lupreero,
3JIaTHOIO MEPETBOPIOBATH JIOICH HA TBAPHH, BiJO-
OpakeHi y TOABIMHUX PO3Miiax: CIOYaTKy ToJIo-
BHUU Tepoil mpuraaye iXHI CTOCYHKH, a IOTIM
HaMaraeTbCsl BUMPABUTH HMOMHJIKU 1 3aCITyKUTH
MPOLLEHHS. 3HAaYHY YaCTUHY TBOPY 3alMatOTh UyT-
TEBO-€POTHYHI CIICHW, BHUITMCAHI IIJIKOM B aHTH-
YHOMY CTWJIl KyJbTYy TUIECHOCTI, 3aMWIyBaHHS
Kpacorw U JOCKOHAJICTIO KIHOYOTO Tijia, OJHAK
npuHaiMHI TpU J1000BHI icTopii (3 HaBcukaeto,
Kaminco i [{uprieero) BinOMBarOTh CEpriO3HI KOMY-
HIKaTUBHI ¥ TICUXOJOTI4HI MpoOJieMHu MiX HapT-
HEpaMH, OCKUTLKH BCi MAIOTh HETaTUBHI HACIIIKH
Juts kiHok. KpacHomoBcTBo Ogticcest mpuBadioe
IOHUX KpacyHb, YYTTEBI HACOJIOIU IEPETBOPIO-
I0Th iX Ha paOUHb TOJOBHOIO I'epos, a MOTIM BiH
ix Oe3KaIbHO KHUJIA€E, IO TPU3BOIUTH JI0 TNIMOOKHX
TICUXOJIOTTYHUX TPaBM 1 HaBITh JIO CYIIUIAIBHUX
cnpo6. ToOTO y pomaHi «Ipo BiliHY 1 KOXaHHS»,
BJIACHE, CIPaBXHHOTO KOXaHHS W HeMmae, a Mae
MicIle JTI0OOBHA 3aJICKHICTh JKIHOK Ta MAaHIITYJIs-
THBHA TOBE/IHKA YosioBika. Ha mmacts, Bci repo-
{HI BUXOIATH 13 IIMOOKOI KpU3H, X0ua i 3a3HAI0UN
BTpAT: MICJIA HEBAAJIOI CIPOOM KUHYTHUCH 31 CKEMl
HaBcukas Oyma BpstoBana Oorom BiTpy EBpowm,
y cepui Kaminco mpuctpactb mneperBopuiiacs Ha
KYPJIUBY HIXKHICTb, a L{up1iest 3Mora 3BUTbHUTHCS
B1Jl IPOKJISATTS HEBII3HAHHA U 3a0yTTsI, HACIAHOTO
Ooramm, 3 TOTIOMOTOO YapiBHOI KBITKH. 3ycTpiva-
FOUMCH 13 KO)KHOIO 3 KOJIMIITHIX KoxaHOK, Ojiccei
HaMaraBcCsi BUMOJIMTH TPOIICHHSI.

[TonsTTs mam’siTi eperutiTaeThes B «JIoBii oke-
a"y» 3 noHATTAM wacms: «lacta — ne mam’sTb
po Te, 1o 3’€iHye Tede 3 inmmuM. [0 3’ eanye Tede
nuiie 3 HuM oguuM. Illacts — 1e 38°5130K, TBi# €1u-
HHH, 0COOJIMBHUI 3B’SI30K, SKOI'O OLIbIIIE Hi B KOIO
Hemae» (€pmonenko, 2017: 64). Bnache, Takoro
3B’s13Ky B 1aps ITaku i He Oyiio. Marouu 1t000BHI
MIPUTO/INA, YHUKHYBIIIA CMEPTI ITiJ] 4aC TPOSHCHKOTO
noxony, Omiccell Tak >KOAHOTO pa3y 1 HE Mi3HaB
macts. [IpukmeTHo, 1110, 3pamKyroun BipHii [lene-
jomi 6e3miu pasiB, Oxiccell MpisiB NpO 3aTHIIHE
pOAMHHE THi3ZeYKOo. BiH BigUyB CIIpaBxkHIN OiJb,
JMIIe BTpaTHBIIM JpyxuHY. HemlacHa kiHka, sika
B [oMepoBoMy eroci cTaja CHMBOJIOM TOIPYK-
HBOI BIPHOCTI, MyCHJIa JIOKJIaJIaTl HAA3YyCUIIb, a0l
MIPOTHCTOATH JIECATKAM 3a)KEPIUBUX KEHUXIB, SIKi

NparHyiy Nuio0y 3 HEHO JIMIIE 3 MEPKaHTHIIBHOIO
METOI0 — cTaTH BosofapeM Itaku. Jlo Toro x xiHka
no0pe ycBiIOMITIOBaia, IO CMepTelibHa HeOe3-
MeKa yarye Ha il €IJMHOTO CHHA, a/Ke OY/Ib-XTO Mir
youTH iioro, abu TiepepBaTH JUHACTIIO.

Y pomani B. €pmonenka o6pa3 Tenemaxa npak-
TUYHO BIJICYTHIH, a Tparenis [lenenony Bummcana
JocuTh sickpaBo. CydacHMl NMHCbMEHHHUK I10/1a€
BJIACHY BEPCII0 PO3TOPTAHHS TOiH: Ha BIIMIHY BiJI
T'omepororo xemienny, Opiccell 3HAXOAUTD JIUIIIE
noykapuiie Ha micti cBoro xutia. [Ipopok Tupe-
ci¥i mij yac nepeOyBaHHs reposi B IapCTBI MEPTBUX
nosicHtoe pimeHHs [lenenonu 3amummtu ITaky:
«Ilenenomna Bromunacs dekaru, Oxpiccero. Hacrae
MUTb, KOJIM Kparuisi, 0 Hajxae B amQopy, Haro-
BHEHY IO BiHI BOJIOIO, TiepeBepTae ii» (€pmo-
nenko, 2017: 85). HapartuBHa cTpykTypa pomMany
«JloBeup oxeany» moeanye «romocy» Ompicces
3 «TOJIOCaMMy» I1HIIWUX TepOiHb, MO0 OUIBII TTOBHO
PENPE3eHTYIOTh CTaBJICHHS PI3HUX TEPCOHAXKIB
JI0 TUX UM THIINX TIO/IH, a TAKOX YTUIIOE «JO0JIOBI-
YUY 1 «KIHOYUMY normagu Ha HuX. Och SIK BOHA
MOSICHIOE CBOE pimeHHs: « HeHaBUCTh BiJ| TOTO, 110
BIH HE MparHyB MOBEPHYTUCS A0 MeHe»; «BiH He
MYaB 7|0 MEHE, BiH HE J0JIaB IepEerioH, HE MOJIUB
6oris, o6 aicratucs Itaku, BiH gaBaB cede omry-
KaTH, BiH XOTIB KPACHBHX MPUMap, — aJie TIJIbKU HE
meHe» (€pmonenko, 2917: 101-102).

Jo Ilenenony minum 9yTKH TPO TOXOACHBKU
ii domomika. Tuxe KOXaHHs, sSKe BOHA BiJUyBaja,
MOBOJII 3racayio, a MOoro Mmicme y cepii My>KHbOI
KIHKM 3aliMania mekyda obpasa. [licis jaeaausTy
POKIB TapeMHOT0 YeKaHHs BOHA BUpIiIIvIa miTH. Big
3aru0erti >KiHKy BpsTyBaB 0or JlioHiC (MOKIHMBO, 1€
IpOHIYHUI HATIK HA Te, IO in Vino veritas sk 3aciod
MICUXOJIOTIYHOTO MOPATYHKY). [loBomi aymia »KiHKu
BIZIPO/DKY€EThCS, ane Opicceld BTpaTuB 11 Ha3aBKIH,
PO IO CBIAYMTH IXHS 3yCTpiY JIMIIE YBI CHI.

3acTocoByrOUH Cy4JacHy TEPMIHOJIOTIIO,
B Opiccest y pomani B. €pmonenka Benuki npoo-
NeMH 3 KOMyHiKarieo. oMy TOBeTOCs HHMao
NEPEKUTH, 1100 3PO3YyMITH MPOCTY ICTHUHY: BCE
B JKUTTI B32a€EMOINOEIAHAHE MPUYMHHO-HACIIIKO-
BUMH 3B’S3KaMH, 1 SIKIIO XOuyell OyTH HOYYTHUM,
HABYKChH CITyXaTH 1HIIUX.

Te, 1m0 aBTop 3a Gaxom ¢inocod, BiTIyBaAETHCS
y JiaJIeKTHIHOMY TIPUHITUTI T00Y10BY ahopu3MmiB,
SAKUX Y TBOp1 BeNUKa KUIbKICTh. JlesiKi MOKIuKa-
I0Th JI0 TUCKYCIi, ajie 3arajioM CJIiJi KOHCTaTyBaTH,
o aQOpPUCTUYHICTh — CTUJIIHOBA O3HAKa POMaHY
«JloBenb oxeany»: «OKutta — sk agyra Jyka.
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Kinami ii — TBOi Toukm omopu. BoHm Hikomm He
3yCTPiHYTHCS, BOHU 3aBXK/IU 110 Pi3HI OOKM OKeaHy,
K 4opHe Ta Oiste. BoHM — TBOS CymepedHicTh. AJe
TH He Moxelr 0e3 Hel xutu. KoxkeH i3 Hac po3ii-
JICHWH HaBIiJI. JIBl MOJOBUHU, JIBa IOJNIOCH, JIBa
OakaHHs1, J1Ba [UIAXH, IO WAYTh Y MPOTHICKHUX
HanpsMmkax. JInire TaTuBa ix npuMupuThy»; «1nsax
0 cebe camoro JIexHuTh dYepe3 Oe3omHio. Tu
MYCHII IJIMBTH, TH MYCHII CTPUOHYTH, TH MYCHIII
JeTiTH, 00 3HAWTH camoro cebe» (€pMoseHKo,
2017: 116).

AdopusMu TOPKAIOTbCA MUTAHb KHUTTSA/CMEPTI,
OyTTs/HEOyTTS,  JTHOOOBI/HEHABHCTI,  BIpPHOCTI/
3paau, MPOBUHU/CIIOKYTH Ta OararboX I1HIIMX,
MPUYOMY BCI IIi KaTeropii He pO3IVISIAIOTHCS K
BHUKIHYEHI 1 3aCTHIVIL, a K B3a€MOIIPOHHUKHI.

Ha BimMiHy Big rOMEpiBCHKOTO €TOCY, KiHITIBKa
pomany «JloBelb OKeaHy» 3aJIMIIAETHCS BIAKPHU-
Toro. Xoua Oniccell MOBEPTAETHCS 10 3pyHHOBA-
HOl HUM Tpoi i HaMaraeThCsl BiTHOBUTH ii, YUTa4
po3yMie, IO 11e oMY He BIacThCs TOBHOIO MipOIo,
a/pKe TOJIOBHUW Te€poM CIIyLIHO TOBOPUTH, IO
HEMOXKJIMBO MOTPAMTUTH B TY TOUKY YH TOW MOMEHT,
o MuHyB. CripaBni, BiH 3ycTpiB B Aill BIIIyHKY
Kaccannpy, sika B)ke He BOCKpecHe, sk 1 map [Ipiam
ta 1o repoi Tpoi. CTiHuM MicTa MOXHa BiJHO-
BUTH, aJI€ 3HUK HOTO AyX.

Teip B. €pmonenka HacM4YeHUH CUMBOJAMHU:
Kyna TIoTeny Ha MicIi, «ae pociio Hame 3 [lene-
JIOTIOI0 JIEPEeBO, — JAEPEBO, HABKOJIO SKOTO 51 Oymy-
BaB CBili JIM, HABKOJIO SIKOTO 51 OyyBaB yBECh CBiil
cBiTy (E€pmonenko, 2017: 7) cuMBoIIizy€e 3pyHHO-
BaHE POJMHHE XHUTTS T0JI0BHOTO reposi. Lle nepeso,
3rajlane y roMepiBCbKOMY €I0Ci, Ma€ TaKoX Mpo-
€KITIF0 Ha 00pa3 CBITOBOTO JiepeBa, ocKibku OJtic-
cell, cMepTHa JroauHa (yocoOmIroe cepeiHiii spyc),
BUTBHO CIIUJIKYEThCS 3 Ooramu (BEpxHiil spyc)
1 MOKe BIJIBITyBaTH IIapCcTBO Aina (HWXKHIH spyc).

OnHi€ro 3 IIEHTPAIBHUX Y TBOPI € Miosorema
Bonu. BoHa peani3yerscs B pizHHUX 00pa3zax: ciis3,
SKI TPONHMBAIOTH KiHKH, Opmicceil, HaBiTh OOTH
(cuMBOJN yTpaTu, >Kajro, KasiTTS TOIIO), BOJAO-
cnaay (MOTHB BHYTPINIHBOTO BiAPO/KCHHS, Bil-
HOBJIEHHSI TapMoHii), mops (ctuxis I[loceiinona,
CUMBOJI MEXIi, TOMOPOXKi, INIIAXY, BUIPOOYBaHb

Tomro) 1 HapemTi OkeaHy, BAHECEHOTO B 3aT0JIOBOK
pOMaHy, 110 CUMBOJI3y€ OAMH 13 MEPIIONOYATKIB
BcecsiTy # KuTTS.

BucHoBKM i nepcneKTUBY MOAAIBIINX 0CJTi-
nxKeHb. B ykpaiHChKill siTeparypi Hapasi oOMaib
3pa3KiB JKaHPY CiKBeJa, TOMYy BOHU BUKJIMKAIOTh
iHTepec unTadiB 1 ¢axiBiiB. B o6pazax Omicces,
[lenenonu Ta iHIIMX epcoHaxiB pomaHy «JIoBelb
okeaHy» B. €pMoneHko 3IiHCHUB BIaixy CrpoOy
HE CTUIbKM OCY4aCHUTH Mi(OJOTIYHHUIA MaTepial,
CKUTBKH JIaTH BiMOBII1 HA B)KJIMBI BIYHI TUTAHHS
OyTTsi: 000B’SA3KY JIFOIMHU, CEHCY JKUTTS, B3a€EMUH
MK JrOneMHU, nobpa i 3ma. dimocodebki mpood-
JIeMH, TOPYILIEHI B pOMaHi, peati3yloTbes y Gpopmi
camope®IIeKciif TOJIOBHOTO Teposi, a TAKOXK Y 3HaU-
Hil KIJIbKOCTI a)OpU3MIB, PO3CUIIAHUX Y TEKCTI.

BinmToBXyrounuce Bii TOMEPIBCHKOTO €IOCY,
B. €pmMoneHKo CTBOPIOE MPOJOBKEHHS CHOKETY,
OCy4YacCHIOE TIEPCOHAXIB, HACHYy€ POMaH BaX-
auBUMH  pinocopchbkuMu mpobiemamu. Y BCIX
pEeIeH31sX Ha TBIp BiI3HAYAETHCS MOTHB PEBEPCHUB-
HUX MaHJpiB ToJIoBHOTO Tepos. Lle miaTBepmky-
€TBbCS PO3BUTKOM CIOKETY, ajie, Ha HaIlly JIyMKY,
TYT TAaKOX MPOIVISAAETHCS ajt031si HA HOBO3aBITHY
NpUTYY MPO OMyTHOTO cHHA. TaKuM TPITHUKOM
y Tekcti € Omicceil, KU TPOXOAUTH BaKKUI
BHYTPIITHIHN NUISIX KAATTS 1 CIIOKYTH.

Ha BigmiHy BiJl aHTHYHOTO MPOTOTEKCTY, KUK
3aBEPINYETHCS IACIUBOIO PO3B’SI3KOI0  (BiTHOB-
JeHHSl mpaB Laps Itaku, moMcra KpUBIHHKAM-
»keHnxam, Bo33’eqHands 3 Ilenmemororo 1 Teire-
MaxoM), y pomaHi «JloBeupb OKeaHy» KiHIIIBKa
3aJIMIIAETHCS BIIKPUTOIO, ajie BiTHOBJIEHHS CTO-
CYHKIB 3 JIpy>KHHOIO MaJioiiMoBipHe, Oticcel 3am-
11ae HariBOOXKEBUTLHOTO CTaporo OaTbka Ha OaTh-
KIBIIIMHI, & caM HaMmaraeThes BiaOymyBatu Tpoto.

bimpmricTe  peneH3eHTIiB  po3misimae  poMaH
B. €pMornenka sk 3pa3ok TpaBesory, B SKOMY BiJl-
OyBaeTbCs JCKOHCTPYKINiS BigHOTO 0Opa3y. Ha
HAIIly yMKY, POMaH € 3pa3KoM CIKBeJIa, JIe 3aMiCTh
30BHINIHBOTO TMPUTOTHUIIBKOTO CIOKETY BiIOy-
BAE€THCS MEPEaKIEHTyallisl Ha BHYTPILIHINA 3MICT
TBOpY. Y «JIOBI OKeaHy» TOpPYIICHI BaKIHUBI
¢inocodcrki mpodiemu, siKi BUKIAJACHI y CTUII30-
BAaHOMY ITiJl aHTHYHY TTOETHKY TEKCTI.
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Esminiai ZodZiai: genetiné atmintis, etniskumas, kalbiniai bruozai, etnoantroponimai.

Anamoniit TOITOBChKHH

00Kmop pinonociunux Hayk, npogecop, npoghecop xagedpu ykpainosnascmea ma iHO3eMHUX Mos, [JHinpo-
nempoBCcuKUll 0epacasHull yuisepcumem eHympiwHix cnpas, np. 1 azapina, 26, 49005, m. [[ninpo, Ykpaina
ORCID: 0000-0002-8117-2730

Tanuna XMEJTb-/IYHAH

Kanouoam 0ion02iuHux Hayk, 0oyenm, /[HinponemposcoKull 0epicasHull YHisepcumenm HympiliHix cnpas, np.
Lacapina, 26, 49005, m. [ninpo, Ykpaina

ORCID: 0000-0002-0220-2744

Bbiomiorpagiunmii omuc crarrti: Ilonoscekuit, A., Xwmens-/ynaii, I. (2022). o nurtaHHA
npo 30epe’keHHs] ETHIYHOI AaBTEHTUYHOCTI CYTHOCTI moguHu. Folia Philologica, 4, 58-66,
doi: https://doi.org/10.17721/folia.philologica/2022/4/8

O IUTAHHS ITPO 3EPEKEHHSA
ETHIYHOI ABTEHTUYHOCTI CYTHOCTI JIIOAUHHU

Y emammi posenaoaromvca mpancopmayiiini npoyecu 30epexceHHs emHiuHol a8meHmuuHOCMI TI00CLKOI CYyMHOCMI
6 KOHMEKCMI iCmopuyHo20 po3gumxy depoicagnocmi @ Jlumsi ma Yxpaini, saxi npooosaicyioms GyHKYIoOHyeamu y meopyii

58



Folia Philologica Ne 4, 2022

cnignpayi cyyachux cygepennux oepacas. Yxpaina i Jlumea € 0agnimu i HAOIIHUMU NAPMHEPAMU He Tulie 8 eKOHOMIYHIL,
NOAIMUYHIL, HAYKOSINl ma KymbmypHill cnisnpayi — ix 06’ €Onye cninbHa icmopis i dasui KynvmypHi npoyecu. Y [[Hinpo-
nemposCcyKitl 001acmi 3a CNPUAHHA 0010EPHCAOMIHICINPAYTT aKMUBHO QYHKYIOHYIOMb YeHmpu NpedCmasHUKi8 PisHUX
HAYIOHATbHOCTEN, Ceped AKUX BANCTUBE MICYe 8 eKOHOMIYHOMY, HAYKOBOMY ma KyIbmMYpHOMY dcummi YKpainu nocioae
JUMOBCHKULL KYIbmMYpHO-0in08uil yenmp. Mema cmammi noisieae y UC8IMIEHHI CIMAIOCMI emHIYHOI A8MeHmMUYHOCMI
IUMOBYI8 | YKpAiHYie y npoyeci mpuganoeo 0epicasomeopuo2o cnispodbimuuymea Ykpainu i Jlumeu ax y nonimuko-
EKOHOMIUHIL, MAaK 1 8 HAYKOBO-KYIbMYPHIU chepax obox emnocis. e nepwia cnpoba sucsimuumu 63a€MuH YKpAiHyie
[ IUmMosyie 3 no2ady OpeaHizayii ix cycniibHO-ICIMOPUHHUX (opmayiil y 0epicasomeopullX, eKOHOMIUHUX, KYIbIYPHUX
chepax cnisnpayi. binvuie moeo, numanHa emHiuHOT A8MEHMUYHOCHT 000X eMHOCI8 NO3A MENCAMU CBOET DAMbKIGUIUHIL
V CYUACHOMY YKPAIHCOKO-TUMOBCLKOMY OUCKYPCI, HA HCANlb, He CIAL0 NPEOMEemoM CneyianbHUX iCMOPUKO-IiHE8ICIUYUHUX
oocniodcens. ITumanns 36epedicens emHiunoi I0eHMuyHOCmI 3aTUMACMbCS 8ETbMU AKMYATLHUM (PAKMOPOM CYUACHUX
2nobanizayitinux npoyecie i nompedye IPYHMOGHO20 BUBHEHHS 1020 BANCIUBUX COYIATLHUX 0COONUSOCmel, Wo Gopmy-
10Mb 83AEMON0BAZY, MBOPUY CRIBNPAYIO MA BUCOKY OYXOBHY KYIAbMYPY MIJCHAYIOHATLHUX CIMOCYHKIS, SIKA NPOMUCIO-
mume po3opamy, 60podicHedi Mma aepecusHUM HAMIPAM Midic NPeOCMABHUKAMY PI3HUX HAYIOHATbHOCHIEN HAWOI naanemu.
Kniouogi cnosa: cenemuuna nam’simo, emuiuna npUHALEHCHICb, MOBHI 0COOIUBOCTI, €MHOAHMPONOHIMU.
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ON THE QUESTION OF PRESERVING ETHNIC AUTHENTICITY
OF HUMAN ESSENCE

The article examines the transformational processes of preserving the ethnic authenticity of the human essence in
the context of the historical development of statehood in Lithuania and Ukraine, which continue to function in the creative
cooperation of modern sovereign states. Ukraine and Lithuania are long-standing and reliable partners not only in
economic, political, scientific and cultural cooperation — they are united by a common history and ancient cultural
processes. In Dnipropetrovsk region, with the assistance of the regional state administration, centers of representatives
of various nationalities are actively functioning, among which the cultural and business center of Lithuania occupies
an important place in the economic, scientific and cultural life of Ukraine. The purpose of the article is to highlight
the enduring ethnic authenticity of Lithuanians and Ukrainians in the long-term state-building cooperation between
Ukraine and Lithuania, encompassing the political-economic and scientific-cultural spheres of both ethnic groups. This is
the first attempt to shed light on the relations between Ukrainians and Lithuanians from the point of view of the organization
of their socio-historical formations in the state-building, economic, and cultural spheres of cooperation. Moreover,
the question of the ethnic authenticity of both ethnic groups outside their homeland in the modern Ukrainian-Lithuanian
discourse, unfortunately, has not become the subject of dedicated historical-linguistic research. The issue of preserving
ethnic identity remains a highly relevant factor in modern globalization processes and requires a thorough study of its
important social features that form mutual respect, creative cooperation, and a high spiritual culture of international
relations, which will resist discord, enmity and aggressive intentions between representatives of different nationalities
of our planet.

Key words: genetic memory, ethnicity, linguistic features, ethno-anthroponyms.
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Rupinkités savo Seima, nepamirskite Zmoniy, is kuriy atéjote.
Issaugokite savo tikéjimq, paprocius, kalbg ir taip issaugosite

savo tauting tapatybe.
Ivanas Ogienko

Jei tik miisy vaikai nebiity prarade tos Sventos, brangiausios,
seny senoves sandoros. Zmogus néra Saknys. Ji yra amziy
ir Simtmeciy zmogaus raidos, civilizacijos raidos paveldétoja.

Visa tai buvo — miisy atmintis, miisy turtas, tai galiausiai

mus pavercia Zmonémis.

Tas, kuris atitritko nuo savo zmoniy, mirsta, kol jis dar gyvas.

Olesas Goncharas

Kalba yra svarbiausias nacionalinis identifikatorius,

kurio déka kiekviena tauta skiriasi nuo kity, suvokdama
save kaip savarankiskq ir samoningq istorijos subjektq.

Ivadas. Laikui bégant zmonija istorinés raidos
procese iSgyveno jvairius civilizacijos etapus,
iSlaikydama etninj autentiSkumg arba praradusi
ji del kity etniniy grupiy asimiliacijos. Zmoniy
visuomengs evoliucijos ir pokyc¢iy klausimas buvo ir
bus svarbus Siuolaikiniy moksliniy tyrimy objektas,
nes migracijos judéjimas su kiekvienu Simtmeciu
jgauna pagreit] dél karinés agresijos, ekonominiy,
politiniy veiksniy, stichiniy nelaimiy ir kt.

Zmonés  pasizymi  panaSiais  bruozais,
sugebéjimais, galimybémis, taciau tuo pat metu jie
yra individualizuoti, ,,unikal@is* dél savo pirminiy,
iSnykusiy ar genetiskai fiksuoty bruozy ar etniniy
savybiy. Tai suteikia galimybg¢ bent kol kas
bendrauti, mokytis skirtingy miisy planetos tauty
kalbos, kultiiros, paprociy, tradicijy, amaty, kol jie
iSnyks. Jei $ie etniniai bruozai iSnyks, zmonija taps
,,Zemés planetos populiacija“.

Sie etniniai bruozai greitai nyksta misy laikais,
ekonominiy, politiniy, socialiniy neramumy metu,
kuris Zmones ver¢ia migruoti ieSkant geresniy
gyvenimo sglygy, priversti bégti dél tarpvalstybiniy
kariniy konflikty arba tapti ,,meilés jkaitais* per
kity tautybiy partneriy santuokas.

Etninés pasirinkimas tokiose misriose Seimose
tampa ypatingas. Vaikai gali savyje sukaupti abiejy
tévy, vieno i§ tévy, tautinius bruozus arba tapti
Salies, kurioje gyvena Seima, gyventojy kalbos,
kulttiros, tradicijy Salininkais. Sunku pasakyti ar
nuspéti, koks praziitingas gali bliti Zmoniy etniniy
grupiy iSnykimo procesas.
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Olga Fedyk

Pateke ] nauja gyvenamgja erdve zmonés
prisitaiko  prie ,,maziausio  pasiprieSinimo*
principo. Kad taip nenutikty, Seimos turi ugdyti
jaunosios kartos aukléjimg pasakodamos apie
reik§mingus kilmeés laiméjimus, dazniau Zidréti
] giminiy nuotraukas, jskiepyti meilg istorijai,
kalbai, paprociams, gimtojo krasto folklorui ir
daugumai svarbu atskleisti genties kilmg.

Siuo atveju zmonéms, atsidiirusiems uz tévynés
riby, galibiti labai naudingakurti tautines bendrijos.
Tokig patirt] Lietuvos visuomené jgijo Ukrainos
zeméje Slovingame Dnipro mieste. Nesvarbu,
kokio amziaus Zzmonés, kokj iSsilavinimg ar darbg
jie dirba. Seimos nariai nori dalyvauti kultiiringje
veikloje, iSmokti ar palaikyti gyvenimo draugo —
vyro ar Zzmonos—zinias. Nelietuviy tautybés zmoniy
jtraukimo ] lietuvisky bendrijy visuomening veikla
ir darbg — procesas yra labai teigiamas. AnkscCiau jie
tur¢jo lankymosi Lietuvoje, bendradarbiavimo su
Lietuvos mokslininkais ar pramonés darbuotojeis.

Istoriniai faktai. Lietuviy ir ukrainieciy
bendravimas. Ir ¢ia mes vél norime paminéti
zmogaus geneting atmintj: daugiau nei penkis
Simtus mety (nuo XIV a. nuo Lietuvos Didziosios
KunigaikStystés  laiky)  c¢iabuviai  Ukrainos
gyventojai bendravo su taikaus tikio zmonémis,
kultiirg, kalbg ir daugeli kity tiek buities, tiek
valstybés  bendradarbiavimo  sri¢iy.  Patyrg
socialinius jvykius, jvykusius Lietuvos Zzmonéms —
kova su KryZiuo¢iy ordino agresija (Zalgirio musis
1410 m.), valstieciy sukilimai, kil¢ dél didéjancio
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feodalinio iSnaudojimo ir tautinés bei religinés
priespaudos, Liublino unijos priémimo 1569 m.,
trijy teiséty Lietuvos jstaty jgyvendinimo: ,,Senieji‘
(1529), ,,Volyn*“ (1566), ,,Naujieji“ (1588), taip
pat audringais kapitalistinés ir socialistinés raidos
laikais.

Dabartiné¢ pasaulio raidos ir socialiniy bei
ekonominiy jvykiy padétis, amziaus padétis
koreguoja ne tik vyresnés kartos, bet ir jaunimo
susidoméjimas protéviy Sakny paieSkomis yra
suzadinamas tam, kad buty paSalinta tuStuma
Seimos albume ar konkreciy kilmeés knygy
prisiminimuose. Senovés lietuviy palikuoniai
vis dazniau kreipiasi | lietuviy bendruomentis,
norédami iSmokti kalbos, tautiniy tradicijy ir
kultiiros pagrindy, kad susitikimy ir apsilankymy
istorinés tévynés metu, pagauti didziulj rysj,
susisiekty su protéviy informacine energija,
nezaboto gyvybingumo poveikis.

Genetinis kodas skatina suvienyti tautines
mazumas ir Svesti jy etninés grupés kilme.
Dniepropetrovsko srityje, padedant regioninei
administracijai, veikia aktyvis skirtingy tautybiy
atstovy centrai, tarp kuriy svarbig vieta Ukrainos
ekonominiame, moksliniame, kultariniame
gyvenime uzima ,Lietuviy kultiiros ir verslo
centras ,,Gintaras®. ,,.Dniepropetrovsko srities
lietuviai: istorija ir dabartis* (JIJI, 2018).

Ukraina ir Lietuva yra ilgametés ir patikimos
partnerés ne tik ekonominiame, politiniame,
mokslo ir kultiriniame bendradarbiavime — jas
vienija bendra istorija ir senoveés kultiiros procesai.
Be to, Siuolaikinémis salygomis turime palankias
galimybes kurti ir jgyvendinti bendrus projektus,
kurie turi svarbig nacionaling ir kultiiring reikSme
abiem Salims.

Lietuviy, tapusiy neatsicjama  Ukrainos
gyventojy dalimi, kiirybinj potencialg galima
atsekti jvairiais istorinés raidos etapais — nuo
Lietuvos Didziosios Kunigaikstystés iki Siy dieny.
Tai, visy pirma, istoriniai Lietuvos kunigaiksciy
Gedimino ir Olgerdo, Vytauto, Jano Radziwilo
veik¢jai, kuriy valdzioje ir apsaugoje buvo
Ukrainos zemés (pavyzdziui, Lietuvos didysis
kunigaikstis Olgerdas 1362 m. iSlaisvino Podillya
nuo Aukso Ordos valdzios); Lietuvos pulko
leitenantas Albertas Bendikis dalyvavo Bohdano
Chmelnyckio karinése operacijose ir pakilo j
pulkininko laipsnj; Aleksandras Nikolajevicius
Polis (1832.09.01-1890.07.08) — archeologas,
filantropas, krastotyrininkas, aktyvus visuomeneés

veikejas, pramoninés Kryvyi Rih gelezies rados
kasybos jkiiréjas; Ignacis Jasiukovi¢ (1847-1914),
lenkas, gimé Lietuvos mieste Kaune mazy
dvarininky Seimoje. Jis baigé Sankt Peterburgo
technologijos  instituta. Dirbo  gelezinkelio
transporto srityje jvairiose Rusijos imperijos
vietose (JII, 2018, c. 17, 19); Johansenas Mike’as
Gervasiyovycas (1895 m. spalio 16 d. Lietuva —
1937 m. spalio 27 d. Charkovas, suSaudytas) —
raSytojas, vertejas, literattiros kritikas,
kalbininkas — poliglotas.

Skliaras Jevhenas (1884 m. Zarasyr. — 1941 m.
Kaunas) — zydy kilmés rasytojas, zurnalistas,
vert¢jas. 1913 m. Dbaige Jekaterinoslavo
(Ukrainoje) gimnazijg. Studijas tgsé VarSuvos
universitete, taciau baigé studijas Rostove
(Rusijoje). Pirmojo pasaulinio karo metu jis
buvo mobilizuotas | Rusijos armijg, baigé karo
mokykla, tada buvo iSsiystas | Piety fronta.
1920 m. Jis grizo i Lietuva, kur baigé karinius
kursus Kartu su A. Buchovu jis leido ir redagavo
laikrastj ,,Aidas“. Per 1923-1929 metus vienas
redagavo ir leidé «Baltijos almanachg», kuriame
bendradarbiavo zinomi Baltijos Saliy iStikimi
rusy raSytojai (Konstantinas Belmontas, Igoris
Severianinas ir kiti), didzioji dalis vietos buvo
skirta Baltijos Saliy solidarumui ir vienybei, kartu
plagiai propaguojant jy kultiirg. Skliaras redagavo:
1928 m. — ,,Gazeta reklama®, , Lietuvos rinka“;
1930-1932 m. — ,Lietuvos kurjeris®, 1931 m. —
»AS ir tu“, 1937 m. — ,,Ryty Europa® ir daugybé
trumpy leidimy. Rusy eilérascius pradéjo leisti
1911 m. Eilérasciy rinkiniai: ,,Kiparisas® (1921),
»Karavanas“ (1923), ,,Gaisrai virS§iinése® (1923),
»Lietuva, aukso vardas“ (1926), lietuviy kalbos
vertimas P. Laurinaiio, ,,Poetas in aeternum‘
(1935), kur yra daug poetiniy vertimy i§ lietuviy
i rusy kalba. Skliaras savo poezijoje vartojo
lietuviy kalbg ir motyvus — Lietuvos praeités:
jos laukai, miskai ir telkiniai. Poetas buvo
natiraliai susijes su lietuviy kultiiros gyvenimu,
straipsniuose populiarino lietuviy literattra,
pazymejo maziausius jvykius, pavyzdziui, po
Maironio mirties paskelbé didelj straipsnij:
»Maironis kaip Lietuvos Renesanso pirmtakas®.
Skliaras artimai draugavo su lietuviy ragytojais,
todél buvo priimtas j Lietuvos rasytojy sajunga
(JIO, 2018: 21-23). Eduardo Mezelaicio, Taraso
Sevéenkos kiiriniai buvo i$versti j lietuviy kalba,
0 Mezelaicio darbai yra placiai iSpopuliarinti
ukrainie¢iy meninio Zodzio vertimuose.
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Tiek lietuviams, tiek ukrainie¢iams jvairios
gyvenimo aplinkybés vercia palikti gimting, taciau
net ir tokiomis sglygomis jie nepraranda tautybés.
Tai jrodo Gabulo Roberto — ,Modern Road
Technologies LLC* direktoriaus prisipazinimas:
»Jau 21 metus vadovauju jmonei, kuri keliy
pramongje jsitvirtino i§ geriausios pusés. Ir jei
dabar paklaustuméte mangs, gimtojo lietuvio,
kuris studijavo Lietuvoje, Rusijoje ir Ukrainoje
(Kijeve), o dabar dirbu Ukrainoje, kur yra jiisy
tevyné, tikriausiai Siek tiek pagalvojau. Taciau
niekada nepamirStu apie Lietuva, bet mane taip
suzavéjo jdomus darbas ir gyvenimas Ukrainoje,
kad Ukraing, atvirag man, vadinu tik antrgja tévyne!*

Siandien ,,Modern Road Technologies LLC*
yra viena 1§ pirmaujanéiy keliy pramones
jmoniy, gaminanc¢iy vandens ir bitumo emulsijas,
turinti visus atitinkamus gaminiy sertifikatus
ir kokybés sertifikatag. STD LLC buvo ne kartg
pripazinta ir apdovanota visos Ukrainos konkurso
,QGeriausias mety vidaus produktas® diplomais.
Robertas Gabulas buvo apdovanotas daugeliu
Ukrainos staciatikiy baznyc¢ios ordiny: ordino
riterio ,.kunigaikstis Volodymyras®, ,,Nikolajus
stebukladarys I laipsnio, ,,Gerbiamasis Nestoras
metraStininkas* III ir II laipsnio ordinais.

Pirmajo Ukrainos prezidento L. Kravcuku uz
aktyvig vie$gja veikla Ukrainoje Robertui Gabului
buvo suteiktas ,,Ukrainos garbés ambasadoriaus*
vardas. Neatsicjama Roberto Gabulo aktyvios
vieSosios  pozicijos dalis yra jo darbas
Tarptautiniame Zmogaus teisiy apsaugos komitete,
kur jis buvo pirmininko pavaduotojas ir antrojo
rango komisaras. Komiteto pirmininkas apdovanojo
ji,,Auksiniu garbés zenklu®. Jis yra labdaros fondo
,»Ostrogo kunigaiksciy kartinos®, jsteigtos 2016
metais Lietuvos ambasados Ukrainoje iniciatyva,
globéjas ir aktyviai jgyvendina naujas valstybei
reikSmingy  projekty  perspektyvas, skatina
tarptautinj Ukrainos bendradarbiavima kultiiros
ir humanitarinéje srityje su Lietuva. Sio fondo
paskirtis yra reprodukcija Ukrainos ir Lietuvos
kultiiros pavelda, bitent: antkapio paminkla
kunigaik$¢iui Konstantinui Ostrozskiui Kijevo-
Pecersko Lavros, Emimo j dangy katedroje,
atminimo lentos atidengimas 2018 metais Liubline
vadovaujant Lietuvos, Lenkijos ir Ukrainos kariniai
brigadai; ant Sventosios Trejybés graiky kataliky
baznycios — vienos i§ seniausiy bazny¢iy Lietuvoje,
pastatyty K. Ostrozsky, fasade jrengtas bronzinis
bareljefas su kunogaiscio biustu ir atminimo uzrasu
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lietuviy ir ukrainieCiy kalbomis; pazymeédamas
100-gsias Lietuvos nepriklausomybés metines,
,»Ostrogo kunigaiksciy kartinos fondas® Vilniuje
pastat¢ bronzinj paminklag Laisvés riteriui,
sukurta Ukrainoje (Sidoruko ir Krylovo kiirybinés
dirbtuvés ,,bronzos liejykla ,,Sayamat®), tiesiogiai
dalyvaujant ,,Ostrogo kunigaiks¢iy kartina“ ir
fondui ,, Vytis“ — Lietuva (3®H, 2019: 368-369).

Zymaus Ukrainos krastotyrininko, akademiko
Andrijaus Mitrofanovic¢iaus Lobodos (1871-1931)
likimas yra glaudziai susijes su Lietuva.

Ukrainos radytojas Mykhailo Cchanas, kuris
buvo 4-osios Sauliy divizijos 25-0jo pulko narys,
iSvadavo jj nuo vokieciy uzpuoliky ir buvo sunkiai
suzeistas Panevézio misyje, neslepia meilés
Lietuvai.

O, Lietuva, tu esi karaliené

Misko grozis,

Grynas Sirdies kristalas,

Kaip ezero vandenys!

Tik ruduo yra raudonos

spalvos popieté

Priminti gaisrus Ir tada zaizdos nemiega
Ir debesys verkia.

Ir sapnuoju Simtg karty

Rugséjo naktis:

Mano kraujas panasus j spanguoles,
LaSantys 1§ dangaus;

Atsigulu ir vos palieCiu Pasaulio galva —
Nesamoningai apkabinu

Su gimtaja Lietuva (Uxan, 2007, c. 92-93).

Poetiniuose “Lietuvisky miniatiiiry” tekstuose
jis kirybiskai naudoja lietuviy kalbos vienetus:
mergaite, acid.

Mokslingje literatiroje yra kalby ir sgvoky
turinio panasumy lietuviy ir ukrainieciy kalbomis —
apie 200 zodziy, tokiy kaip:

Lietuviskai Tarymas Ukrainétiskai
galva rajiBa roJIOBa

agrastas arpacrac arpyc

isai ycait Byca

virve BIpBE BIpOBKA, MOTY3Ka
basas Oacac oocuii

Barzda Oap3na oopoaa

gruodis rpyoic TpYyACHb
lapkritis JIAKPITiC JINCTOIIA]

Sienas II€HAC CiHO

meisas Mein1ac MIIIOK

Perkunas [TepkyHac [lepyn
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Lietuviskai Tarymas Ukrainéti$kai Nurodytuose kalbos vienetuose, kurie abiejose
burokas Gypokac GypsIK kalbose turi bendra samprata, taciau juos sudaro

] 6ym1604a, etninés kalbos autentiSkumo ir raSybos eufonija.
bulvés OymbBec KApTOILIS Esami skirtumai yra ilgo kalbinio virsmo
kilimas KitiMac KIUTAM rezultatas, kurj verta istirti lietuviy ir ukrainieCiy
gabanas yabaHac yabaH kalbininkams. PanaSts reiSkiniai pastebimi ir
kapas Kamac KaIMIe, MOTHIIA lietuviy patarlése (zr. Lentelg, kur pateikiami
gréblys rpebiic rpabmi lietuviski pavyzdziai ir jy vertimas, o kursyvu —
nuometas | HyomeTac HaMIiTKa ukrainieciy kalba).

PATARLES NPUCJIB’A

Blogas paukstis, kuris savo lizda
terSia

[Noranuit nrax, KUK y CBOEMY THI3Ii CMITUTH / /le xama ne memena,
mam odiska ne niemena (1111, 2008: 47)

Savam kraSte ir saulé Sviesiau
Sviecia

Y cBoeMy Kparo i COHIIE CBITHUTH SICKpaBimie / ¥V uyowciti cmopoHui ne
maxk ceimumu conye, Ceiti Kpail, sIK pail, a yydca Kpaina, K J10OMOBUHA
(II1, 2008: 293),; Bcroou dobpe, a doma navirinwe (1111, 2008: 49)

Stori marskiniai, bet savi

ToBcra (Baxkka) copouka, ajne cBost / Kooicnomy ceos copouxa onudicua 0o
mina (I1I1, 2008: 111)

Ka iSmoksi — ant pe¢iy nenesiosi

Yomy HaBUHIIICS — HA IIe4ax He Oyaenm Hocutu / Yoeo naguugcs, moeo
3a nieuuma ne nocums (I1azsk, 1976: 90)

Mokslo saknys karcios, bet vaisiai
saldus

Kopinb 3HaHb TipKHii, ane IUIOAN CONOAKI / 3Haums 3100il ne éxkpade,
6 02Hi He 320pumb i 6 8001 He emone (I1azsik, 1976: 91)

Paklausai kalbos — Kkarvalélis,
paziiiri darby — vilko dédé

[Tocmyxaem po3MoBy — ToiTy00K, ITOAWBHUIICS Ha pOOOTY — IAABKO BOBKY /
Poszmosa npo meo, a cnpasu 2ipki, sik noaun (1111, 2008: 188)

Savam krasSte ir ziema maloni

VY cBoili kpaini i 3uma muiia / Yyorce uyorcum i naxue (111, 2008: 254)

Savas kampelis daug vertas

Ceiit kytok Oaratoro Baptuii / Ceill cyxap cmauniuiuil 6i0 4ydlcux
nupoeis (I111, 2008: 254). Ceos xama ne 6opoe — Koau nputioeut, nputime
(ITazsik, 1976: 61)

Visur grazu, tik svetur neramu

Ckpi3b 100pe, TITBKH Ha 9y)KUHI He CIIOKiiHO / Tam 0obpe, Oe Hac Hema
(111, 2008: 203)

Svetimi diimai akis grauzia

Uyxuii 1uMm odi Buinae / Ceoio Kuwleno Mai, a 6 wyxcy He 3a2nsoail
(1111, 2008: 259)

Su melu nueisi, tik atgal negrjsi

3 OpexHero Mmijenl, TITbKU Ha3al He TIOBepHelIcs / bpexwero ysecy ceim
nepetideu,ane nazao ue gepreuica (1111, 2008: 208)

Kitiems nepadési — nepadés niekas
ir tau

[Hmomy He pomomoxer — 1 ToO1 HIXTO He jgonomoxe / /Jobpe poou —
0obpe 1t Oyoe (I111, 2008: 203); Koau 110du 0o mebe 006pi, mo il 6y0b 00
nux we ainwui (Iazsk, 1976: 150).

Kas kitus peikia, tasai sau kenkia

XTo IHIMUX JIa€, TITEKA CO01 poOuTh mKony / Jlae, na uim ceim cmoino
(I1IT, 2008: 244). Jlazioni crosa pobrasms npusmenis, a 20cmpi ci1o08a —
saezamux eopoeie (I111, 2008: 230)

Neatsitiktinai tarp pavardziy visoje Ukrainoje
yra gana paplite tie, kurie atsirado remiantis
daZniausiai vartojamu Lietuvos ZodZiu-etnonimu
«lytvyn» (CYM, 1V: 494), dél ateivius i§ Lietuvos:
Lietuva, Litvakas, Lytvyn, Litvinskis, Litvitckis,
Litvinsky, Litvinchuk, Litvitsky, Litovets, Litovsky,
Litovncuk, Litovs¢uk (babuu Tta in., 2002:
211-212); Lytvai, Litvak, Litvincin, Litvinchuk,
(Yyuka,2005:340); Litvin, Litvinets, Litvinchenko,
Litvinyuk, Litvytsky, Litovcuk (Pemgpko, 1968:
144; YOE, 2018: 721); Litvinenko, Litvinovas,
Lytvinovas (3®H, 2019: 12, 130; HoBukosa, 2007:

481-482), Litvin, Litvinenas, Litvinecas, Litvyniv,

Lytvinko, Lytvincevas, Lytviska, Lytviakas,
Litovicius, Litovka, Litovkinas, Litovskys,
Litovéenko, LitovSenko (I'myxoBmeBa Ta iH.,

2011, II: 18-19; dapion, 2001: 229; Bepbuu,
2020: 168); Litvisko, LitviaSenko (ITamanka,
2010: 221); LitvyS¢enko (I'opnunauy, KopHieHko,
2012: 195), taip pat buvo naudojami ambasadoriy
tarpe kaip pseudonimai ir kriptonimo: Lytvyn
Mychalon — Mychailo Tyskevych slapyvardis —
Lietuvos ambasadorius Kryme apytiksliai 1538-40
(JIO, 2018: 15), rasytojai: Lytvyn A.R. — Rymsha
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Andriy, Lytvyn Maksym — Gehter Maksym,
arba atvirksc¢iai — Lytvyn S. Pseud.: Garbuzenko
Hrytsko; LytvyniSyn Stanislav — pseudas Litvinas;
Litvinova Pelagija Jakivna pseud.: L — kaukimas P;
Litvinovicius Michailas. pseud.: M.L.;
Litvinovicius Spiridonas pseud.: 1) S.L.; 2) L.S.;
Litvinovicius Jaroslavas pseud. 1) liet., Ya; 2) Yal.
(Heit, 1969: 496-497); OUN-UPA kariai: Lytvyn —
Gorba¢ Ivan, Lytvynets (IlaBmukiBchka, 2007:
233) arba atvirksciai: I. Lytvynenko — pseudonimas
Dmytrenko; Lytvynenko Bohdan — pseudonimas
Dolia; I. Lytvynenko — pseudonimas Kara, Lytvyn
Mykola — pseudonimas Kolos, Lytvynets Mykola —
pseudonimas Komar ir kt. (ITaBnukiBcbka, 2007:
223, 120, 125, 172, 188-189). Jie taip pat gyvena
ukrainieCiy slapyvardziais, tokiais kaip: Lietuva
ir, vyr. (jis) — 1§ pavardés Lytvyn (Avg.), Lytvyn,
a, ¢ — pavardés Lytvynov (Rozum.), Lytia, 1, € i$
tos pacios pavardés (VilnV) (Habanenko, 2005, I:
252); Lytvyn (litvin) n.pp gyventojy Berezovici
V-V: i§ pavardés Litvinciuk; Ratne B; i§ pavardeés
Litvinai, Lytvyn (lietuvis) yra Siaurés Palenkés
gyventojy slapyvardis (Apkymms, 2009, 11: 144).

Be Sio tipo ukrainietiSky pavardziy, turinéiy
lietuvisky komponenty — litv, informacinéje,
mokslin¢je literatiiroje ir ziniasklaidoje galima
rasti grynai lietuvisky antroponimy, pavyzdziui
Archeologai, vadovaujami Andrejaus Petrausko,
iStyre monety atradimo vietg ,,Gorodotsky lobis®,
rado anksciau nezinomg Kijevo Rusijos miestg
(Ykpainceke pamio, 23.08.2020).

Siuolaikinis bendradarbiavimas.

Siais laikais Ukrainos ir Lietuvos bendradarbia-
vimas jvairiose mokslo, kultiiros, Svietimo ir kt.
srityse vystosi placiai. Pateiksime keleta pavyzdziy.

Lietuvos nepaprastasis ir  jgaliotasis
ambasadoriusMariusJanukonissuDnipropetrovsko
valstybinio vidaus reikaly universiteto rektoriumi
A. Ye. Fomenko atidaro ,,Lietuviskos teisés centrg
Dnipro m., 2018 m. vasario mén 18 d.

Viktoras Iono Tokaris gime Vilniuje, Vilniuje,
baigé mokykla. Istojo ] Vilniaus statybos
inzinerijos institutg. Jis dirbo Keliy transporto
ministerijoje Vilniuje. Bidamas 30 mety jis
susipazino su ukrainieté¢ ir persikélé j Ukraing
(JII, 2018: 108).

Apibendrinimai ir iSvados.

Taigi etninio identiteto iSsaugojimo klausimas
iSlieka labai svarbus S$iuolaikiniy globalizacijos
procesy veiksnys ir reikalauja iSsamaus jo svarbiy
socialiniy bruozy, formuojanciy abipuse¢ pagalba,
kirybinj bendradarbiavima ir aukstg dvasing
tarpetniniy santykiy kultiira, tyrimo.

Misy nuomone kad Zmogaus etninio
autentiSkumo i$saugojimo procesus Lietuvos ir
Ukrainos valstybés formavimosi istorinés raidos
salygomis, kurios aktyviai ir toliau funkcionuoja
Siuolaikiniy suvereniy valstybiy kurybiniame
bendradarbiavime.  Vertéty iStirti  lietuvisky
pavardziy jraSymo istorija visos Ukrainos
teritorijoje ir iSleisti Lietuviy antroponimy zZodyna,
o Lietuvoje — Ukrainos antroponimy zodynag.
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AHTJIIACBKUH NEPEKJAJL «CJOBA O IOJIKY ITOPEBIM»
BOJIOIVMMHNUPA HABOKOBA SIK ITIPEINEJJEHTHA CUTYAIIIS
B MI’)KKYJIBTYPHIU B3A€MO/II

Cmammro npucesueno aueniticokomy nepexnady « Crosa o noaxy leopesimy, 30iticnenomy Bonooumupom Haboxo-
sum y cepeouni XX cm. Ilepexnaod posensidacmvcs 8 AiHe8OKYAbMYPONOSIUHOMY ACHEKMI K npeyeoeHmna cumyayis
6 MIJICKYIbmMypHIU 63aemolii. Taxuii nioxio nepedbauae He auuie AHANI3 TEKCUKO-CUHMAKCUYHUX 0COOIUBOCHIE MeK-
cmy nepeknady, a i ooKycy8anns Ha camiii cumyayii nepexnadaybkoi OisibHOCMI, Wo peanizyemvcs 8 KOHKPEmHUX
ICMOPUYHUX YMOBAX, BUZHAYAEMbCSA NeGHUMU 306HIUHIMU Ma 6HYMPIUWHIMU YUHHUKAMY 6NIUBY MA 8I0N0BI0AE NeGHUM
3a80anuAM. 13 yum nog’asana mayxosa nosusna cmammi. Memoio 00CniodiceHHA € KOMNIEKCHUl aHANi3 nepeKndoy
«Cnosa o nonky leopegimy B. Haboxkosum K jcu8020, icmopuiHo 3yMo81eH020 iHMeNeKmyaibHo20 npoyecy, Xapaxme-
PUCTUKA 11020 HAYKOBO-KYIIbIMYPHO20 KOHMEKCHLY, YUHHUKIE hOPMYBAHHS KOHYenyii nepexaady, ocoonusocmeti HOULYKy
AHNIICHKOO JIeKCUKO-CUHMAKCUYHO20 PecypCy ma HOMIHAMUGHUX piutensb. Memooonoeis 00CaiodceHHs cnupacmobcs
Ha 0a3081 3a2a1bHONIHEGICMUYHI MemMOoOU (0NUCosull, 3iIcmasHull). ABMopom 6U0LIeHO OCHOBHI (haKmopu HAyKOBO-K)ib-
MypPHO2O KOHMEKCMY, W0 6NIAUHYIU HA CMBOPeHHs nepexiady: nedazoziyna OistvHicmy Haboxosa, inmencugixayis
docnioncenv «Cnosay nicna euxody kuueu A. Masona (1940 ) p. ), mmepec Haboxkosa sax nocia Oininesicmuunoi komne-
menyii 00 nepewzac)aubxoz ma HayKkogoi OiAnbHOCI, O3HATIOMAEHHS 3 icmopuxo- -¢hinonoeiunumu cmy()z;mu npuces-
yenumu «Cnogyy, ma ixnimu pesyromamamu. Ilokazano eniue yux YUHHUKIE HA POPMYBAHHA OCIMAMOUNOI KoHyenyii
nepexiady ma oKpecieHo OCHOGHI pe3ynomamu eusyenns Habokosum noemuxu, KoMnosuyitinoi cmpykmypu mexkcmy
ma 1020 NeKCUKo-CUHMAaKcuunux ocoonugocmeii. Posenanymo okpemi nominamusni piwenns Haboxosa, tioco inno-
8ayilina mexuika y pasi eiomeopens penesaHmnux 3Hauensb (1eKCUYH020, KOHOMAMUBHO20, NPAMAMUYHO020). 3pO-
O1eHO BUCHOBOK, WO 8 Npoyeci pobomu Had NEPeKIacom 00CAAEMbCA NOMPIOHUL OANAHC MIdHC CIMPAMeiEr) CMUCTY
ma cmpamezieio opmil.

Kniouosi cnosa: Cnoso o nonxy leopesim, aneniticokuii nepexnad, B. Habokos, mixckyismypua 63aemodis, npeye-
Odenmmua cumyayisi.
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VLADIMIR NABOKOV’S ENGLISH TRANSLATION
OF “THE SONG OF IGOR’S CAMPAIGN” AS A PRECEDENT SITUATION
IN INTERCULTURAL COMMUNICATION

The paper deals with the English translation of “The Song of Igor s Campaign”, carried out by Viadimir Nabokov in
the middle of the 20th century. The translation is considered in a linguocultural perspective as a precedent situation (a
case) in intercultural communication. Such approach involves not only an analysis of the lexical and syntactical features
of the translated medieval text, but also a study of the dynamics of translation activity, which advances in specific historical
conditions, depends on certain factors that influence it, and corresponds to certain tasks. The purpose of the paper is to
comprehensively analyze Nabokov's translation of ““The Song of Igor’s Campaign” as a dynamic, historically conditioned
intellectual process. It aims to characterize its scientific and cultural context, explore the factors shaping the translation
concept, and examine the peculiarities of the search for lexical and syntactical resources and the translator s nominative
solutions. The research methodology is based on descriptive and comparative linguistic methods. The author identifies
the main factors of the academic and cultural context that influenced the creation of the translation: Nabokov s pedagogical
activity, the intensification of research on the “Song” after the publication of A. Mazon's book (1940), Nabokov s interest
in translation and scientific work in his “American period”, acquaintance with historical and philological studies on
the “Song” and their results. The influence of these factors on the formation of the final conception of translation is
shown and the main results of Nabokov's study of the poetics, the compositional structure of the medieval text and its
lexical and syntactical features are characterized. Some of Nabokov’s nominative solutions, his innovative technique
for reproducing relevant meanings (lexical, connotative, pragmatic) are discussed. It is concluded that in the process
of working on translation, the necessary balance between the strategy of meaning and the strategy of form was achieved.

Key words: The Song of Igor’s Campaign, English translation, V. Nabokov, intercultural communication, precedent

situation.

[ToTokM CTEpEOTHITHOTO MHCJICHHSI 3a3BUYal
PO3BOIATH 3a pI3HUMH JIOMEHaMu iM’si Bomomun-
mupa Haboxkosa (1899—1977) 1 Takuii TBip CBITO-
BoO1 Jiteparypu, sk «CioBo o mosky IropeBim».
HatomicTts dakr 3anumaerscs pakTom: mepuini
HAayKOBO OOTPYHTOBaHMH 1 TIPOKOMEHTOBAHUI
nepekyag nam’saTku XII cTomiTTs aHmiliChKOI0
MOBOIO, Bumanuii y 1960 p., OyB 3pobieHuii came
Ha6okoBum (The Song..., 1960). Liii kynsTypHiit
mofiii mepeyBana TpuBajga po0oTta, sKa 3aifHsa
POKH 1 sIKii cripusiii abo 3aBakajiu Pi3HOMAaHITHI
HayKOBI Ta iCTOPHKO-KYJIBTYPHI OOCTaBWHH, IO
BIJIIrpajy B LIl CUTYyalil pojib CBOEPIAHUX TPH-
repiB 1 YTBOPWIIM HAYKOBO-KYJIBTYPHUH KOHTEKCT,
y AIKOMY CTBOPIOBAaBCs IIEPEKIIA/] Ta HOr0 HAYKOBUI
CYIIPOBI/I.

3arajiom, KOJM MIETbCsl PO MEpEeKIa Takoro
TBOpY, sK «CIIOBO», IHIIOK MOBOIO, Biapasy
MOCTa€ MHUTAHHS PO THIl TEPEKIajy, MepeKiia-
JarpKi CTpaTerii Ta XapakTep IX 3acTOCYBaHHS,
a MEePIIOKEPENIO € TAKUM, IO MPHITYCKAE Pi3HO-
MaHiTHI BapiaHTh. Tak, MOXJIMBHM € SIK TMPO30-
BUH, TaK 1 BIpIIOBAaHUI / pUTMI30BaHMIA NTEpPEeKIIa/l,
TIepeKIIa, SKA 30PIEHTOBAHUIA Ha BiJOOPaKEHHS
3MICTY (CIOXKETY, ONMCYBAHUX MO/I1i1), Ta MepeKa,
1m0 (OKYCY€EThCSl Ha TIOCTHUIl TBOPY, Horo ¢opmi
Ta cTpyKkTypi. TyT mocrae muTaHHs MpO BIATBO-
peHHsS apXaiyHOi MOBH, ICTOPHYHUX apTe(axTiB
Ta TIOUIYK JIEKCUKO-CHHTAKCHYHOTO 1HCTPYMEHTa-
pito s bOTO0. Y CUTYyaIlii IepekyIaay Takoro mep-
momkepena, gk «CioBoy», akTyali3yeTbes 1 mpar-
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MaTUyHUM (akrop, a came AN SIKOrO yuTaya /
aapecara poOUTHCS TIEpeKIIa, IKAM € PIBEHb HOTO
KyJabTypH, 00i13HaHOCTI Tomro. Komruieke mux
nuTaHb MocTaB i nepen HaGokoBuMm, sKuii i3 pi3-
HOIO IHTEHCHUBHICTIO, 3 TIepepBaMH NpPaLIOBAB HaJl
CBOIM MpoeKkToM 12—14 pOKiB, TPOTATOM SIKUX
BiIOyBaJIOCS MOCTYNOBE (POPMYBaHHS KOHIICTILIii
nepexiary.

BaxmBo migKpecauTH, 10 BHHATKOBA CKJIAJ-
HICTb MEpeKJIaIalbKUX 3aB/IaHb, 3yMOBJICHA apXa-
TYHHM XapaKTepOM TEKCTY, HOro CEePeAHbOBIYHOO
MOETUKOIO TA TEMATHUKOI0, MOBHOKYJIBTYPHOIO JTHC-
TaHIIE0 MK TEKCTOM 1 TIOTEHIIIMHOIO aipeCaTHOIO
ayauTopicro (TYyT — aMEpUKAHCHKHA YHTaIlbKHA
3arai cepeanHu XX CT.), BUMarajia BiJl epeKsia-
Jada HEOPIUHAPHUX PIlIeHb, [0 HAJAI0 CAaMOMY
npouecy poOOTH HaJA MEPEeKIaJoM EKCKIIIO3UB-
Horo xapakrepy. Came TOMy MM PpO3IISAAEMO
MPOLEC CTBOPEHHS IBOTO MEpeKIaay CepeaHbO-
BIYHOI MaM’ATKH SIK TPEIEICHTHY CHUTYaIlito, SKa
3aCIyroBye€ Ha CIEUiaJbHUI JIIHIBOKYJIBTYPOJIO-
riYHUi a”aji3, SKHA OW J03BOJIMB BUCBITIUTH
MeXaHI3MU KyJIbTypHOI IHTerpauii Ta ajanTarii,
BUBUCHHS SIKUX HaOyBae akTyaJlbHOCTI 3 OIVISATLY
Ha IHTEHCU(]IKAIII0 CyYaCHUX €BPOIHTErpalliiHUX
nporieciB. [lonpy MeBHY KUTBKICTh IMyOJiKaIlii i3
Temu «HaOoKoB-miepekiiaiauy, roJoBHO, B paMKax
JTepaTypO3HaBYMX CTYHIH OCTaHHIX JECSITHIITH,
Hamp., (Kocrenko, 2006; Aiikuna, 2011), mepe-
knag «CroBay, SKWH, MIHCHO, TOCITAE OKpeMe
Miciie B I0poOKy MMCbMEHHHKA, TPUBEPTAB yBary
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JOCITITHUKIB 3HAYHO MEHIIE, TIOPIBHSHO 3 aHalIi-
30M HOrO XyZOXHIX TBOPIB, Ta 3aJHILAETHCS HE
JIOCUTh BHUCBITIICHOIO TEMOIO B JIIHTBOKYJBTYpPO-
JIOTIYHUX JOCIIDKEHHSX. BiH posmisanaBcs nepe-
BaXXHO y 3B’s3Ky 3 BHUBYCHHSAM a0o Oiorpadii
MMCbMEHHHUKa, a00 HOro XynoXKHbOI TBOPUYOCTI
(boiin, 2004; Crapk, 2004), abo mepekiananbkoi
texHiku (JKyrosckas, 2004). Tomy B Mexax cyyac-
HUX (DUTONOTIYHUX TPEHIIB aKTyaJIbHOCTI HaOy-
Ba€ BUBUEHHS JOCBily MIKKYJIBTYPHOI B3a€MO/III,
OTPUMAHOTO THUCHMEHHUKOM-OLTIHTBOM Yy pa3i
peamizanii cBoro mpoekty. Ha yBary 3aciyroye
1 TOH HAyKOBO-KYJABTYpHUH (iTONOTIYHUN KOH-
TeKCT cepenuuu XX CT., y sKkoMy npaiioBaB Habo-
KOB 1 aHaji3 SIKOTO Ja€ MOXJIMBICTH aJIeKBAaTHO
IHTEepIIPEeTyBaTH Ti UM 1HIII HOMIHATUBHI PIIICHHA
B MIEPEKJIaIi.

OTmxe, METOI0 JOCHIPKEHHS € KOMILJIEKCHUH
po3msin mepeknany «CioBa o moiky IropeBim»
HalokoBuM $IK KUBOTO, ICTOPUYHO 3yMOBJIEHOTO
IHTEJIeKTyallbHOTO ~ IPOIIECy,  XapaKTepUCTHKA
HOro HayKOBO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, YNHHHUKIB
(dhopMyBaHHS KOHIIEMIIT TEepeKIagay, 0COOINBOC-
TEH TMOIIYKY JIEKCHUKO-CHHTAaKCUYHOTO pecypey
Ta HOMIHAaTMBHUX pimeHb. Hama wmertomonoris
CIHUpAeThCsi Ha 0a30Bl  3arajJbHONIHTBICTUYHI
METOJIM — OMMCOBHH Ta 3ICTAaBHHUN 3 €JIeMEHTaMH
MOJICJTIOBAHHS.

IcTopist 3agymy Ta HayKOBO-KYJIbTYPHHH
KOHTeKCT. MO)KHa BBaXaTH, IO 3aAyM Iiepe-
knany «CioBa» Ta 1MoyaTtok poOOTH NpHIAfae Ha
npyry nonoBuHy 40-x pokiB, konu HabokoB untas
y KoJeKi Beneni Kypc miTeparypu, i BUSIBHIIOCS,
10 3 MPUYMHU BIJICYTHOCTI aJ€KBaTHOTO, 3 HOTO
MOTIISATY, TIEPEeKIaly HeMa€e J0CTaTHbOI (PLI0JIoTid-
HO1 0a3u /U1 TOr0, a0u JOHECTH /10 aMEPUKAHCHKUX
CTYIIEHTIB-(QUIONOTIB CYTHICTh IILOTO TBOpY. Ha
Toii yac icHyBanu nepexnanu «Cnosa» C. Kpocca
ta JILA. Marnyca, npoTe BOHU HE 3aJ0BOJIbHSIN
Ha6okoBa (Crapk, 2004: 8), sikuii mparHyB TOY-
HOCTI (y HOro poO3yMiHHI) Ta BHKIIIOYAB 1JICFO
«TpUOIM3HOTO» TepeKaay, nepekasy tomo. s
HBOTO SIK BHMKJIQ/Ia4a JITEpaTypH BHHUKAIA CUTY-
aris, Koiu Tpeba po3moBiIaTH MPO TaKUK 00’ €KT,
SIKMH 3aIMIIa€ThCA HEBIOMUM, HE ITI3HAHUM HOTO
ajpecaraMu-CTyJIcHTaM1, TOOTO CHUTYyallis, KOJH!
BUKJIa/1a4 3MYIICHUI Oy/lyBaTH NIEBHI TBEPIKCHHS
po pedepeHT, KUl KOTHITUBHO HE € JOCTYITHUM
I oro anpecariB. ToMy TyT BHHHKAJa y PO3y-
MinHi HaGokoBa cBoepiHa nmporanuHa, ska 010Ky-
BaJjia caM IpoIeC BUKJIAIaHHS, 1 OCKUTEKH Oy/Ib-sKi

KOMIIPOMICH B I[bOMY ITUTAHHS CYNEPEYMUIH HOTO
NEPEeKOHAHHSAM, MEpPeJ HHUM IOCTal0 3aBJIaHHS
CTBOPEHHS TaKOTO IMEepeKIanty, sskuii 0u hopmMyBaB
y CTYIEHTIB-(DIJIONOTIB aJieKBaTHE YSBIEHHS MPO
TEKCT IaM’STKH.

PoGota po3nouanacs npubIN3HO B APYyTiid MOJI0-
BuHI 40-X pOKiB, PO 110 CBiMYUTH TUCT HabokoBa
Bijg 1.11.1948 p., anpecoBanuii Eqmynny Bincony,
CBOEMY TIOCTIHHOMY KOPECIOHJIEHTOBI, MPOBII-
HOMY aMEPHKaHCBKOMY KpUTHKY: For instance,
I am making a new translation of Cnoso o noaxy
Heopese, na mo Toii Biamosigae 15.11.1948 p.:
Do send me your Igor translation (Dear Volodya,
dear Bunny...,2001: 236-238). 3 uporo BUILIMBAE,
1o B 1e# nepion y HabokoBa Bike iCHYBaB SIKHIICh
nepekiaz (abo nmpoodpas nepekiaay) 4u npuHan-
MHI BiH pO3II04YaB TaKy poOoTy.

[Toyarok 11i€i podotu — 40-1 poku — mpunagan
Ha TIePioJI, MO3HAYEHUH OCOOIIMBUM 1HTEPECOM JI0
«CnoBa» sik B €Bpomi, Tak 1 B Amepuii 3 Oypx-
JMBUMHU JTUCKYCISIMH IIOJO TOXOMKEHHS TEKCTY,
Horo aBTOpCTBa, arpuOyIii, iICTOPii BUHUKHEHHS.
[TomrroBxom 10 11boTo0 cTana npais A. Mazona “Le
Slovo d’Igor” (Mazon, 1940), y skiil BiH BHCIO-
BUB CKENITUYHY JTyMKY PO IIeH TBip Ta HamaraBcs
JIoBeCTH, 10 TeKCT «CII0Bay € JiTepaTypHOIO Mic-
tudikamiero. Lls mpams aBTOpUTETHOTO claBicTa
Jlana iIMIyIbC JIJIsl aKTUBI3aIlil BUBYCHHS MaM’ SITKA
Ta 3aMeKINX HAyKOBHX OaTaiii HACTYITHHX POKIB.
Opny 3 Hux y nuctax HaGokoBy Bin 1.04.1943 p.
ta 2.12.1948 p., TOOTO NBiUi, HE JIAIIEC 3TaIYE,
a if onucye B ycix aeransx E. Bincon, sikomy noBe-
Jocst OyTH MPHUCYTHIM — Ha modaTky 40-X pokiB —
Ha 3aciganHi Ecole Libre des Hautes Etudes.

Paszom 3 E. Binconom Ha 3aciganni Oynu mpu-
cytHi P. SIko6con, P. ['pinGepr, BiB 1oro Bijmomwuii
dpaniy3pkuii BizanTonor A. I'peryap, a BUCTymaB
3 nmonoBigao [. Bepnancekuii, skuii, crnmparo-
YUCh HA apXeoJIOTiYHI JaHi, JTOBOJUB, IO OMUCH
30poi Ta IHIIMX NPEAMETIB BiIMOBIIAI0Th ICTOPHUY-
HUM peaisiM, apXeoJOT1YHAM 3HaXiIKaM, TOMI 5K
(bpaHIly3bKHii BI3aHTOJIOT BiJICTOIOBAB BEPCIIO MPO
nigpobnennii xapakrep TBopy. E. Bincon ommcye
y HAUAPIOHIIUX JeTaIsIX JUCKYCito, Ika BUHHUKIIA,
OypxJymBY peakiito SIkoOcoHa, sikuii moJaB repeou-
BAaTHU Bi3aHTOJIOTa, KUIATUCS Ha HHOTO 3 YiJIMBUMH
3ayBakeHHsIMH Ta BUKpukamu (Dear Volodya, dear
Bunny..., 2001: 243-244).

besnepeuno, Buciornena E. Binconom, skuit
ycuiako miarpumyBaB HaOokoBa B ioro mouu-
HAHHAX, 3aIiKaBIEHICTh IMOMO IEpPEeKyIamy, HOro
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TOTOBHICTh JI0 OOTOBOPEHHS ITi€] TEMH CHPHUSIH
noJanbIIoMy «po3BopoTy» HabGoxkoBa B Oik mepe-
KJIQJambKol, TEKCTOJOTIYHOI Ta 1CTOPUKO-KYJIb-
TypHOi poOoTu 3 mam’siTkor0. Kpim Toro, y nucTti
1948 p. Bincon nosimomisie (Dear Volodya, dear
Bunny, 2001: 238), mo orpumaB BHAAHHS, MpHU-
csiueHe «CioBy» 1 miaroroBieHe mij erigoro Ecole
Libre des Hautes Etudes A. I'peryapom, P. fxoGco-
HoM Ta M. Illedrenem mix Ha3Boro “La geste du
Prince Igor” (La geste..., 1948). Jlo HbOrO BXOAUIH
nepekaa TBopy, 3pobnenuit C. Kpoccom, komeH-
tapi M. llledrens, crarrs P. Slko6cona ta iH.

I B mpomy 3k smcti Bincon mpomonye HaGo-
KOBY HammycaTd peleHsito Ha e BugaHus. Habo-
KOB, TIOTIPHU CBOIO 3aBAHTAXKEHICTh, HAIHCAB-TAKH
pO3JIOTy ece-pereH3io, OHaK BOHA He Oyia omy-
OmikoBaHa. Binmpa3y micis 1bOrOo BUHHKIA 171€s
Koorepailii B 11ii po6oti Habokosa 3 SIko6coHOM —
y BHIVISIII CTBOPEHHS HOBOTO BUJIAHHS, sIKE O CKJIa-
nanocst 3 Tekcty «CioBa», pa3oM 3 aHDIIHCHKUM
nepexiagoM HaGokoBa, komeHTapsmu M. Illed-
tensi, crarreto P. SlkoOcona. Ilpore et mpoekt
Tak 1 He OyB BTIJICHHH Y KHUTTS, BHACHIJIOK TOTO,
1o HaGoxoB 1 SIkoOcon nocBapuiucs, Llledrens 13
comiapHocTi 3 SIKOOCOHOM BiIMOBHBCSI BiJl CIIiB-
pobGitaunTBa. Sk 3a3Hauae b. boiin (boiin, 2004:
374), cnpaBa monsTana B TOMY, IO B IIeH Tepio
Sxobcon uacto BinBigyBaB PansHcbkuit Coros,
BHCTYIaB Ha KoH(epeHIii i HIOUTO POOUB 3asiBU
PO CBOE TIOBEPHEHHSI, BHACIIIOK YOr0 HOTo BBa-
KaJM paJAsTHCBKAM areHToM. Y IIbOMY IHUTaHHI, K
Bijlomo, HabokoB 3aiiMaB 4iTKy MO3UIIO 1 BijMO-
BHBCS BiJ criBmpaiii 3 SIkoOcoHOM, mpoTe HE Bif-
MOBHBCS BiJI 1/1e1 mepeKkiay.

Y 50-x pokax 1 pobOoTa TpPOMOBKYBaIacs,
KIUJIbKa pa3iB y JMCTax, aapecoBaHux cectpi Onexi
Cikopchkiii, HabokoB moBimomiIsie mpo Te, Mo 3po-
6uB / 3aBepurye / 3aBepiuuB cBiil nepekiay (Crapk,
2004: 8). Y 1953 p. BiH nuiire, mio 3aBEpIIuB i Ipo-
JlaB miepekiiaz, notim y 1958 p. nue it Tak camo
Ipo 3aBepiIeHHS («...KOHYAal0 aHMI. TepeBOJ
«Cnoga o ITonky WUropese») i iumie B 1959 p. nosi-
JIOMJISIE 11 TIPO Te, IO MOCTABUB KPamnKy B IbOMY
MIPOEKTI.

Takum 4MHOM, HayKOBO-KYJIBTYPHUN KOHTEKCT,
y SIKOMY pO3MOYMHAIACs poOOTa HaJl IEPEKIIAIOM,
3 HOT0 YCKIIQJHEHICTIO Ta Oarato0apBHICTIO, CTaB
YUHHUKOM, [0 3yMOBHB IPOJOHTOBAHICTh IIi€l
pobotu. BiH yruimHyB 1 Ha caMmy KOHIIETIIIIO Tiepe-
KJIaqy: TIEPpBUHHUHN 3aJlyM 3a3HaB EBOJIOIIMHUX
3MiH i TpaHcopMaIliii BHACTII0K PO3yMiHHS TOTO,
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mo 0e3 MEeBHHUX CYIPOBIIHUX MarepiaiiB Tmepe-
KJIaJl, SIKHA 3aMUCITIOBABCS SIK TEKCT YIS CTY/IEH-
TiB, TIPOCTO T030aBieHUi cency. [lepmmii mepe-
KJIaJl, SIKUW 3rajyeThcs B TUCTYBaHHI 3 Binconom
1 IKHH YMOBHO TO3HAYA€THCS SIK «yTUIITAPHHUI»,
3QJIMIIAE€THCS HEBIAOMUM IIUPOKOMY 3araiy i,
OYEeBUIHO, 30epiraeTbes, sk 3a3Hadae B. Crapk,
B apxiBax Kopnenbcbkoro i I'apBapiacbkoro yHi-
BepcuteTiB (Crapk, 2004: 9). Ilpo mei TekcT
Ta eBOJIOLIIIO 3a1yMy cam HaGokoB nuiiie y nepe-
MOBi 10 BumanHs 1960 p.: «Y 1mpoMmy mepriomy
BapiaHTi mepekiany s 0e33acTepeskHO ClliTyBaB
po3Bigkam Pomana SlkoOcona, oIyOIiKOBaHUM
y kuu3i “La geste du Prince Igor”. Ognax mi3Hime
MEHE IepecTaB BIALITOBYBAaTH He JIUIIE Miil Biac-
HUM — TaKWi, 1110 3aHA/ATO JIETKO YNTAETHCS — TIEpe-
Knaj, aje i nmorsian SIkoocona» (HaGokos, 2004:
44). Konnenuist nepexiany Oyna neperisiHyTa 1 10
HBOTO MTOCTYTIOBO JIOAABAJIMCS KOMEHTAp, TeHeano-
Tisl KHA31B, 10 3raayroThcs B «CI0Bi», KapTa nepe-
cyBaHb Irops Ta ¥oro Bilichka, mepeaMoBa: mepe-
KJIaJl TIEPETBOPIOBABCS HA T1IIEPTEKCT.

Cepe YMHHHKIB, SIKI CIOHYKAJIHM MMChMEHHUKA
3BEPHYTHUCH JI0 IIi€T poOOTH, HE MOXKHA HE HA3BaTH
3poctarounii iHTepec HabokoBa 10 mepekiany,
SIKUW CTaB KOHCTAHTOIO MOTO JiIsIILHOCTI B aMepH-
KaHCBKHU MEePiof] )KUTTS i PaKTHIHO YTBOPHUB OJMH
13 BEKTOpIB HOro poOOTH 1 K BHKJIaJgaya JiTepa-
TypH, 1 K npodeciifHOTo mepekiazada Mpo30BUX
Ta NOeTUYHHUX TBOPIB. Y mepioa 40-x—50-X pokiB
BiH, OTPUMYIOYU TPOMO3MINI BiJl PI3HUX aMmepH-
KaHCBKUX BUJABHUIITB, JIITEPATypHUX >KypHAIB,
MPOBITHUX PEIAKTOPiB, 3pOOMB YMMAJIO TepeKIa-
JIiB TBOPIB KJIACUYHOI JIITEPAaTypH, & TAKOXK MHCAB
pereHs3ii Ha MmepeKiIa i TaKuX TBOPIB, 3pOOICHUX
IHITUMU, 1 3arajioM HaJiaBaB I[bOMY PI3HOBUIY
MIXKKYJTBTYPHOI B3a€EMOIi{ iCTOTHOTO 3HAYECHHSI.

OcoOnuBicTh (penomena HaboxoBa-nepekiia-
nmada Oyna 1moB’si3aHa 3 KUJIBKOMa OOCTaBHHAMU.
Ilo-nepiie, 1e Moro BIACHWUNM MHUCHMEHHHUIIBKUI
JOCBIJ, SIKHW JO3BOJISIB HOMY, MOYKJIMBO, TJTHOIIE
PO3YMITH TEKCTH T[E€BHOTO IHUCHbMEHHHKA SIK
CBOTO «coOpatay, HiX Iie OyBae 3a3BuUYail y mepe-
KJagada-ueniteparopa. Ilo-gpyre, yHiKanbHHIA
ouriareisM HaOokoBa, #oro OiMIHrBICTHYHA KOM-
METEHIisI, BOJOJIHHS CKJIAaJHUMH MeXaHi3MaMu
MOBJICHHEBOT AisITBHOCTI 000Ma MOBaMH Ta OuC-
Kyd4a 3/IaTHICTh JI0 OUTIHTBICTUYHUX MEPETBOPEHB
3a0e3rmedyBalii BUCOKHI piBEeHB MepeKiany 3i 30e-
PEKEHHSIM PEJICBAHTHUX CMUCIIOBUX KOMIIOHEHTIB
nepuIoKepena.
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Kpim Toro, Tpeba 3ramatu, mo HabGokoB maB
HAyKOBU CKJIaJl MUCIICHHSI, CXWJIBHICTH JI0 HAYKO-
BHX 3aHATh, IPOTE HE 3MIr CBOI 3M10HOCTI peari-
3yBaTH MOBHOIO MIpOI0 y cepi Jemi1onTepoorii,
SIKOIO BIH 3aXOIUTIOBABCS 3 JUTHUHCTBA, a III3HIIIE
cepiio3Ho 3aiimaBcs B My3ei nmopiBHsUIbHOT 300J10-
rii B ['apBapmi, Je BiH MpairoBaB HAyKOBUM CITiB-
pobitarKOM J10 1948 p. 1 BUBUAB JIMKEHIAN — OJTUH
3 DI3HOBHIIIB METEIHUKIB, a TaKOX BXOIUB [0
cknany KemMOpuKCHKOTO €HTOMOJIOTIYHOTO Hay-
koBoro ToBapuctsa (boiin, 2004: 48-49, 56 Ta iH.).
Tomy aOCOIFOTHO 3aKOHOMIPHO, 1110 PoOOTa 3 TEK-
CTOM CEpEeNHBOBIYHOI Mam ATkKH aana HaOokoBy
MOXIIUBICTh 3aHYPUTHCS B IPUBAOIMBY 1JIs1 HHOTO
HAyKOBY CTHUXIIO.

AnaJi3 noetuku «CiaoBay». YKiagaHHs KOMEH-
TapiB 1 poOOTa 3 TEKCTOM ITaM’ITKU TIO€THYBATHCS
y Habokora, six BiH cam mnoBimomiisie y Ilepen-
MOBi 10 BumaHas 1960 p., 3 o3HaOMJICHHSM 13
JIOCTYIHOIO HOMY HayKoBOIO JiTeparyporo. Cepen
HaWOUTBII TIOMITHUX TyOJiKaIii, MPUCBIICHUX
«CnoBy», HabGokoB Ha3uBae, KpiM 3rajJiaHoro
BunanHs Sxobcona-llledrens (La geste..., 1948),
HU3KY PaJTHChKUX BHJIaHb KiHIS 40-X — movarky
50-x pokiB, 30kpeMa 3a penakiieio B.I1. Aapiano-
Boi-Ilepetn; (Habokos, 2004: 37). Ha ogne 3 Hux
3 xomeHTapsmu JI.O. JIMuTpieBa BiH crimpaBcs
y CBOIX KOMEHTapsiX, BBAXKAKOUH «KOPUCHHMM)
Ti KOHKPETHI BiJIOMOCTI, SIKi JTO3BOJISIOTH SICHIIIE
ySIBUTH €001 pealtii KUTTEAISIIBHOCTI JIFOMUHU
y XII cromiTTi, mpu IIbOMY BIJKHIAIOYH TATPio-
TUYHO-1/ICOJIOT14HI MPUB’ A3KHU.

Tpeba okpemo ckazaTu IMpO MEPEAMOBY IO
MepeKIIaay, sika ICTOTHO BIAPI3HAETHCS BiJ KaHPY
nepeaMoB i Je-(hakTo € 3aBepIIeHOI0 Mparero.
Bona BinoOpakae HaykoBO BHUBaXX€H1 3100yTKH
HabGoxoBa six mocmigHuka mam’aTKH, MO0 TOCBIJI
po6otu 3 Matepianom. Ii TekcT nokasye, mo Habo-
KOBUM OyB 3IIHCHEHHH MOTIHOIEHUH pPo30ip
TekcTy «CioBay, y sSikoMy BiH 0auuB nepemycim
IHMBITyaIbHO-aBTOPCHKHIA TIOSTUYHHUN TBIp, YHi-
KaJIbHUI 32 CBOIMU Xy[10’KHIMU 3acobamu. Po3kpu-
BaIO4YN €JIEMEHTH CBO€ET MeTonnKH, HaOoKOB muiire
po Te, 110 HUM OyJia mopaxoBaHa KiUIbKICTh OYKB,
CIiB Ta 3po0JieHa CTPYKTypallis Ha PSAKH, BUII-
JIeH1 YaCTUHH — I’ SITh CTPYKTYPHUX OJOKiB, TOOTO
OyB BUKOHAHH CTPYKTYPHO-KOMITO3HIIIMHUHN aHa-
mi3 tekery. lle mamo oMy mifcTaBH CTBEPIKY-
BaTH, IO «CTPYKTypa IICHI IEMOHCTpPY€ HalBH-
TOHYCHIITY 30aJ1aHCOBaHICTh YaCTHH, 1110 CBITUYNTH
PO MPOyMaHe XyJA0KHE BUKOHAHHS Ta BUKJIIOYA€E

MOXJIUBICTh MOCTYIIOBOTO HAarpoMa/DKCHHS HEO-
OpoOJIeHNX €Mi30/1iB, BEIHBMH THIIOBOTO IS (hOJTb-
kiopy» (Haboxkos, 2004: 29-30).

AHanizytoun noetuky TBopy, HabokoB 3 Biac-
THUBOIO HOMY MPHUCKITUTMBICTIO U JI€TaII30BaHICTIO
PO3KpHBAE TTOCTUYHI TEMU, SKi BU3HAYAIOTH 3MiCT
1 bopmy mam’siITKM B IXHBOMY CHHTE31, IO BiJIO-
OpakaroTh CTHIIb MOCTUYHOTO MHCJICHHS aBTOpA.
Omnepyroun TepMiHOM «TeMay», HaGokoB BuiIsIE
nigTeMu Ta pedpeHHu K €JIEMEHTH BHSBY TEM,
a TaKoX MeTaOpUYHI TMOBTOPH, SIKi, aKTyali3y-
IOYMCh y PI3HUX YaCTHHAX TEKCTY, CTBOPIOIOTH
y CYKyIHOCTI Oro €1HicTh. [Ipo nuHaMiuny mnpu-
poIy 1 «pyXJIMBUU XapakTep» TE€M Y CTPYKTypi
TBOpPY BiH THIIIE, CIIUPAIOYUCH Ha 00pa3 XBHIIE-
noa1I0HOTO pyXy: «Y paMKax IUX MOTYXKHUX TEM,
0 XBWIAMH Ha0IraloTb Ta TMEPEeIUTTarThCH,
MU MOXXEMO BHUIJTUTH Taki APiOHIIII eIeMEHTH
BHYTPIIIHBOT €IHOCTI, SIK IHTOHAIIHI pedpeHH
ta Tunu Meradopuunux nosropiB» (Habokos,
2004: 33). Cepen TeM mMOrIMOICHOTO BHCBIT-
JICHHS OTPUMYIOTh TE€Ma BITPIB, TEMH pPIYOK,
dutopu, dayHu, TPUPOAHUX SBUI] Ta OCOOITHBO
TEMHU YapiBHUITBA, IPOPOLTB Ta 3aKJIWHAHb, SKi
NOB’s13aHi, 3a HOro BHCIOBOM, 3 BHHSITKOBOIO
CcB0O0O/I0I0 AYMKH, IO BIAPI3HSE L0 SI3UYHHUIIBKY
MoeMy BiJl KaHOHI30BaHMX TBOPIB XPHUCTHUSH-
cekoro Onarouects (Habokos, 2004: 31).

HabGokoB akmeHTye yBary i Ha Takiii ocoOmm-
BOCTIi aBTOPCHKOTO CTHJIIO, SIK MECTEIITBO IIEPEXO.TY
BiJl OJIHI€T TEMH 0 1HIIIOT Ta BMIHHS ITiATOTYBaTH
yutaya 10 HactynHux nonii (HaGokos, 2004: 32).
Bin nogae 06’ eMHMIA CTIMCOK TaKWUX MTEPEXOIB, SKi
CIIOCTEPIraloThCsl HA BChOMY TEKCTyaJlbHOMY MPO-
CTOp1 TBOPY, BKa3yrO4H BiAMOBIIHI PSAIKH.

Po36ip moetuku TBOpPY crpsimoBye HabGokoBa
JI0 BHUSIBIICHHSI aBTOPCHKOT TBOGOKYCHOI €KCITO3H-
i il 9ac OMucy MOJIH, siKa 3yMOBIIIOE TITMOUHY
iX 300pakeHHS 3 BUPAKCHHM 1HIIWBITyaTbHUM
XapakTepoM. 3’sCyBaHHS OCOOIMBOCTEH TEKCTY
«CrnoBa» Ha OCHOBI HOTO aHaJIi3y Ta BIIacHA 1HTYI-
1[Il MUCbMEHHUKA, aBTOpPA MPO30BHX 1 MOETHYHUX
TEKCTiB, n03BoimM HaOokoBy 3poOWTH BHCHO-
BOK, IO Y Pa3i 3BEPHEHHS JI0 TEKCTY «MHU CTHKa-
€MOCS 3 HE3BUYHHUM IO€IHAHHAM JIBOX JIOKOPIHHO
pizaux sBui» (HabGokos, 2004: 34). 3 oaHoro
OOKy, NBOpiYHA BIiJICTaHb AaBTOPCHKOI TIO3MIII{
BiJl 300pakyBaHUX MOJINA 3yMOBJIOE iX MEPEKH-
BaHHS SIK HAJIC)KHHX TUIONIMHI TETIEPIIIHBOTO Yacy,
TaKMX, 10 «epeOyBaloTh y CTaHI KUBOTO PYXy
Ta aMOpP(HOCTI», 3aTUIIAIOTHCS AKTyaTbHUMHE IS
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CBIZIOMOCTI 1, MOXKJTUBO, BJIACHOTO JKHTTSI aBTOpA.
Boanouac OararoacriekTHe OXOIUICHHS momii (i3
MOJIITUYHOTO, TeorpadigHoro, MyONiIUCTUIHOTO
MOTIISAIB), IXHE 300pakeHHs 3ac00aMH MOETUYHOT
00pa3HOCTI MOXKYTh CBITYUTH JIUIIIE TIPO TIEPEIKHU-
TUH aBTOPOM TEePioJl OCMUCIIEHHS MOil, BpaXKeHb
BiJl HUX, CKJIaJIHOi TymEeBHOI poOOTH, IO MOPO-
JOKY€E JIOT1UHY IMIUTIKAIiI0 MpO TPUBAIUN MEpiof
MIDXK 9aCOM OITHCYBAaHOI MOJIi1 Ta 9aCOM TEKCTOTBO-
pennst. [Hop. (JIuxaues, 1985: 109, 141).

Crig momaru, 1O y MepenIMoBi pa3oM i3 KOMEH-
TapsMU MICTHTBCS YMMal0 BaXKIUBUX CIOCTE-
peXEHb, a TOYHIIIE — PEe3yJbTaTiB 3aCTOCYBaHHS
TOYHUX METOIUK JIJIsl aHali3y TeKCTy. Tak, 3ayBa-
KYIOUH, 10 «pik HamucaHHs «CIoBa» MOXHa
BCTAHOBUTH TOYHIIIE, HI)K Yac CTBOpPEHHs Oara-
THOX TBOPIB €Bporneichkoro emnocy XII cromiTrsy,
Ha6okoB Ha OCHOBI TEKCTyaJbHOrO aHamizy (ypa-
XyBaHHS MOBJIGHHEBHX (DOpM 3ragyBaHHs KHS3IB
Ta iXHIX TEMIOpaJbHUX 1 MParMaTUYHUX Xapak-
TEPHUCTHUK), ICTOPUYIHUX JAHHUX MIOJ0 POKIB JKUTTS
KHSI31B Ta JaT MEBHUX IMOIN, 13 HUMH OB’ I3aHUX
(6uTB), DaKTUIHO POOUTH PEKOHCTPYKIIIIO 00CATY
3HaHb aBTOpa «CroBa» MO0 IHMX MOJINA 1 BUBO-
TuTh pik HarmmcaHHs «CnoBay — 1187 p., gepes
nBa poku micas noxony Irops (HaGoxos, 2004:
41). be3nepedHo, HETPUBIAJHLHUM CIIOCTEPEIKEH-
HSIM € BUSIBJICHHSI MOPIBHSUTBHOT XapaKTePUCTHKH
aBTopa «CrnoBa» 1 bosiHa: sikmo aBrop «CioBay
BUSBIISIE THTEPEC MEPEBAKHO 10 KHSA3IB, SIKI Oyiau
Hamagakamu Ojgera (OJIbroBuueii), Ta 10 HBOTO
camoro, To bosiH oco0nuBy yBary mpuaisisiB KHs-
35IM TIOJIOIIBKHM.

TakuM 4YHHOM, TMOCTyNOBa 3MiHAa 3aaAyMy
Ta KOHIICTIIIi rmepekiamy BigOysanacs B Habokosa
IMiJT BIJTABOM BHWBUYCHHS OCOOIMBOCTEH iCTOpHY-
Horo niepiomy XII cTomiTTs, 3aBASKH 3arTHOICHHIO
BJIACHE B TEKCT 1 KOXXHUH HOTO PSIJIOK, 110 CYIPO-
BOJDKYBAJIOCS] HE3TaCalOuiM THTEPECOM JI0 Pi3HHMIII
MDK TpPAAMIIsIMH BIpIIyBaHHS B PI3HMX MOBax
1 KyJIbTypax y KOHTEKCTI MDKKYJIBTYPHOI B3aEMOI{
Ta MePeKJIaAaAbKOI TPAKTHKH.

HominatuBHi pimennsi B nepekiaai. Ha6o-
KOB OYB TPHUXWUJIBLHUKOM TOTO, IO BiH Ha3WBaB
«OyKBaJIbHUM TMEPEKIazoM», a IIe B HOro po3sy-
MiHHI iepedayano ypaxyBaHHs HE JIUIIE IPSIMOTO
3HAYCHHS OKPEMHUX CIIB 1 PEYCHb, @ i KOHTEKCTY-
QJIbHUX, KOHOTATHMBHUX 3HAYCHb JUIS TOTO, adu
TepeaTi «HAWTOHII HIOAHCH Ta IHTOHAIlIT TEKCTY
opurinany» (Kytosckas, 2004: 113). YpaxyBanus
KOHTEKCTYyaJIbHIX HIOAHCIB Pa30M i3 METOIO Tepe-
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natu GpopManbHI 03HAKUA TEKCTY, OCOOIHMBO SKIIO
HAeTbCs PO TaKHUi CKIIaHUM TBIp MUHYJIO1 €TI0XH,
K «CI10BOY», CTAaBUTH NIEpPe/I IEPEKIIa1aueM JOCUTh
BUCOKY IUIaHKY. 30KpeMa, MeTa 30€peKEeHHsI KOH-
TEKCTyaJbHUX CMHUCIIB Yy pEaNbHId MPaKTHUIL
3 HEOOXIJHICTIO TpaHC(HOPMYETHCS B 3aBIAHHS
HE JI0/IaTH MEPEeKIaloBl CMHCIIB, HE BIACTHUBUX
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYypl TeKcTy. [neThes mpo Ono-
KyBaHHS THX CMHCJIIB, SIKi HE € JIJIsl HEl peJIeBaHT-
HUAMH 1 SKI MOXYTb 3 SIBUTHCS BHACIIJOK BXKH-
BaHHA JIEKCUYHUX BIAITOBIIHUKIB 1HIIIOI MOBH.

Te, six y cBoeMy nepekinaai HabokoB Bupi-
IIy€e Take 3aBJaHHs, MOKa3ylOTh HOro pillEeHHS
mono imMeni Jynai. JloOpe BiJloMO, IO TiApO-
HiM /[ynaii BxuBaeThcs y «CIOBI» B OIXHHUX
BUIIAJIKaX TakK, L0 BiJICHJIa€ 0 PEaIbHOTO Ieo-
rpagigHoro o0’ekra, Xo4 1 3 JOCUTh HEBU3HAYE-
HUMH Teorpad@iyHUMU KOOpAMHATaMU, B 1HIIUX
BHUIMAJKaXx HOTO BXKXWBaHHA Mae (Qiryparus-
HUM Xapakrep, KOJIM HIAETbCS MNpO Yy3aralbHe-
HUN 00pa3 BEIMKOTO BOJHOTO OaceliHy, oOpa3
BENUKOI piku. Y MepuioMy BHUNAAKy B Tepe-
KIagi 3 ABISE€THCS aHIIiiickka Jnekcema Dan-
ube — crangapTHUM TeorpadiuHUi BiMOBITHUK,
a B nmpyromy — HaGokoB momae TpaHCIiTEpaIiro
cnoBa Jlynaii anrniiicbkkoro MoBoW: 1) Maidens
sing on the Danube «neBuy Mo0Th Ha JlyHan»;
You have closed the Danube’s gates «3aTBOPUBH
Hynato Boporta»; 2) Lances hum on the Dunay
«Ha lyHau SIpociaBHBIHB IJ1ach Cs CIBILIUTHY»
(3 ommsimy Ha Te, LIO 3aBIaHHS MPEACTABICHOI
CTaTTi HE TMOB’si3aHl 3 JOCIHIIKEHHAM BIACHE
TEKCTY maM’sTKH, TyT 1 Jaji pparMeHTH 3 HbOTO
MOAA€EMO 31 CIIPOIICHHSAM Ipadiku, 0 HE BILIU-
Ba€ Ha IXHIO 1ICHTU(IKAIIITO).

YV nepenmosi (BIacHe, y IpUMITKaxX, aje KI4o-
BHX 32 CBOIM 3MiCTOM) PO3KPHUTO MOTHBAIIIIO IIIOI0
BUOOpY aHTJIIMCHKOTO BIAMOBIHUKA JJIsi Ha3BU
TBOpY. BBaskarouw, 1o Taki aHTTHCHKI OJJMHMIII, SIK
discourse, oration, sermon, 3aHaJITO aKICHTYIOTh
JNUJAKTUYHAM, a HE MOETUYHHU XapakTep TBODY,
HaGoxoB 3Beprae yBary Ha IIUPOKY CEMaHTUKY
JIEKCEMH CI060 Ta CXUIISETHCA A0 HOMIHAIH, IO
BiJOOpaXaroTh aBTOPCHbKI Kiacu(ikaiii TBOPY SIK
nosicmi Ta nicui. BiH 3a3Hauae, MO «Imepes HaMH
MOEJHAHHS B OJIHE LI MPO3M Ta Mmoesii 3 amo-
CTpOGIYHUMHU THTOHAIISIMA OPATOPCHKOTO TBOPY,
0 TEePEMEKOBYIOTHCS HACIiBaMU MEJIOAIHHOTO
mtaqy. Moro 0co6IuBHil pHTM, KOH HAronoc 36i-
raeThCs 3 TUXAHHSIM METPUYHOTO KPACHOMOBCTBA,
€ OMIKINM JI0 pUTMIYHOT TIPO3H, HiX Toe3ii <...>.
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[Ticnst moBrux BaraHb s BUPINIMB Ha3BaTH HOTO
(tBip — T"P.) aHmIiiichbKOI0 MOBOIO TTicHeo (“‘song”),
JI0 4OTO MEHE OCTAaTOYHO CXHWJIWJIO MipKyBaHHS,
10 Halll aBTop OyB MeperyciM MOETOM 1 IO TYT, K
1 B YCIX JIITEpaTypHUX HICACBPaX, MMO-CIIPABKHHOMY
ICTOTHUMH € JIMIIE HATXHEHHS Ta MHUCTEITBO»
(Haboxog, 2004: 40-41).

ApxaiyHMii XapakTep TEKCTy SIK HOro KOH-
CTaHTHa MOBHO-KYJIBTypHa O3HAaKa y CHpPUHHSATTI
Cy4yaCHMM 4YHUTa4eM BHU3HAYa€ 1 HOro HaCKpi3HY
O3HAaKy B paMKax KYJIbTYpPHOTO KOHTEKCTY, IO
TPaJUIIiHO BHUMAarae Bij Tiepekiajada MONIyKy
JIEKCUKO-CHHTAKCHYHUX 3aC00IB 3 OpEOJIOM apxa-
funocri. [Ipupoano, mo HabokoBum y ioro nepe-
KJ1aJli BXKMBAIOTHCS TO3HAYCHHS, SIKI y CJIOBHU-
Kax 3a3BHYail MapKyIOThCS SIK KHMKHI, 3aCTapiii,
mitepatypHi. Tpamistounch y pi3HUX GparMeHTax
nepekyany, BOHH BHUCTYNAIOTh 3HAKAMH, SIKi HE
JAI0Th YUTa4eBl 3a0yTH, IO Tepea HUM CTapo-
JaBHs Imam’satka. lle ommuumi laud «xBaneOHa
TICHS, MICHS-0/1a», MOrn «PaHOK», eve — «Bedipy,
mist «TeMpsiBa, 3a SKOI HE BUAHO MiCIICBOCTI»,
hearken «cmyxatn», doughty «XopoOpuil 1 CHITb-
HUM» (PO BOTHA, KU B1A3HAYMBCS CBOIMU XOPO-
OpuMu BUMHKAMM): if we want to make a laud for
one; from early morn to eve, mist has covered
the fields; nuB.: (XKyrtoBckas, 2004: 114). Cepen
CIIPaBXHIX HOMIHATHMBHUX 3HAX1JIOK CIIiJ] HAa3BaTH
cioBa sod ta gore: the black sod under hooves;
and irritated with gore. Sod «(formal or literary)
a layer of earth with grass growing on it; a piece
of this that has been removed: under the sod (= in
your grave)» (Oxford..., 2010: 1400) — nexcema
Ha IIO3HAYEHHS 3eMJIi, HEBEJIUKOI MUISHKH 3€MIIi,
10 Ma€e KOHOTAIliio 3 MOTHIIo0; gore “thick blood
that has flowed from a wound, especially in a vio-
lent situation” (Oxford..., 2010: 644) — nekcema
Ha MO3HAYEHHS KPOBi, 1110 T€Y€ 3 paHU BHACIIJOK
KOPCTOKOTO 3ITKHEHHS, JIeKCeMa KOHOTaTHBHO
MOB’s13aHa 3 KOHIETITOM KOPCTOKOCTI, CHTYAIlI€r0
KOPCTOKOI O1MKH.

VY nepenmoBi HaGokoB, po3kpuBarouum MeETO-
JIMYHI aCTIEKTH CBOET poOOTH, BiI3HAYAE OTHY BaXK-
JIMBY JUIsl HHOTO OOCTaBHHY, a came Te, 10 y «CII0B1»
«TO TYT, TO TaM TPAILISIOTHCS JsKI ITOSTUIHI Pop-
MYJIH, Ha TIO/IUB CXOXIi 3 TUMH, 1[0 MU BHUSIBIISIEMO
B «Occiani» Maxkdepcona» (Habokos, 2004: 33).
s cxoxicTh mocCHpHsiyia TOLUIYKY OKPEMUX HOMi-
HatuBHHX pimeHb. [lepexnan k. Makdepconom
CTapOJaBHIX TEJIBCHKUX IOEM CyYacCHOK HOMy
annmiicekoro MoBoto (X VIII ct.) sik meBHMIA mperie-

JICHT y TIepeKJIaIalbKiii IpaKTHili, 1o OyB IIMPOKO
BIIOMUM 1 HaOyB MOMYJISIPHOCTI B aHIIIHCBKOMY
CYCITIIIBCTBI, cTaB i HabokoBa BaKITMBUM JICK-
CUKO-CUHTAKCUYHUM PECypCOM, Ha SKHH BIH MIT
OpIEHTYBATHCS, OCKUIBKH HWOTO CHUTYyaIlis BUSBH-
Jlacsl CXOXOI0 Ha cuTyalito MakdepcoHna: nepiio-
JoKepela Hajiexanu 10 oxgHoro nepioay — XII cro-
JITTS, CXOXKOK0 Oyna 1 iXHS TeMaTHKa — BIHCHKOB1
MOXO/IM Ta OUTBH.

Te, 1o 3 nepeknagom k. Makdepcona aHrmiii-
CBKHU 4HMTa4 OyB 10Ope 3HAHOMHUM, CTBOPIOBAJIO
NPOTHOCTUYHO TO3UTHBHY TEPCIEKTUBY JUISl Bifl-
TBOPEHHS BIiJIMOBIIHOT TIPAaKTUKH BXE Yy HOBIi
cutyaiii. [Iponomxkyroun 1o Tpaauiiro, Habokos
peanizye y CBOEMY IEpeKiIajli Taki €KBiBaJICHTH:
KOMOHH (KOHM) — Steeds, Meun XapaayKHbIU — steel
swards; ycobuna — strife; Mbpriaa — mist, Tap —
feast (3 CEMaHTUKOIO BEJIHMKOI KIIBKOCTI CTpaB);
KpacHbl JIeBHIIC / KpacHBIA ACBBI — fear maids,
cronl — throne; nipo ne nuB.: (XKyrosckas, 2004:
116-117). CepenHboBiYHI mapayieni CTOCYHOThCS
300paxxeHHs OMTB 31 CTPYKTYpalli€l0 caMoro mpo-
necy uepes nociigoBHicTh qHiB. H.M. XKyToBCchKa
HABOJIMTS I1i Mapajei, SKi I[IJIKOM MPUPOTHO «pea-
HIMYIOTBCs» B Tiepekiani HaGokoBa. ¥ «CroBin:
«buwacs oenv, buwacs opyeviil; mpemvseco OHu
Kb nonyoHuio nadowia cmsazu HMeopesviy. Y moe-
Max Occiana: “Three days we renew our strife,
<....> On the forth, Fingal says, that the king
of the ocean fell”. Y nepexnani Habokosa: “They
fought one day; they fought another, on the third,
toward noon, Igor’s banners fell” (XyrtoBckas,
2004: 117).

JIJ1 CHHTAaKCUYHUX CTPYKTYP aHIMIIMCHKOT Toe-
3ii BCiX TEpioJiB BIAcTHUBA 1HBEpCisA, sSKa B MOBI
3 (hiKCOBAaHHMM TIOPSJIKOM CJIiB € OCOOIMBO I[IHHUM
3aco00M IS Tiepenadi pi3HUX BHIIB €KCIpecii.
OuesnaHo, i HaGokoBa 1e BakiuBHi 3aci0
BioOpaskeHHST HEOalIy»Ooro TOIISAYy aBTopa
Ha TOfii, MOTO CXBHJILOBAHOCTI, CTYpOOBaHOCTI,
3arajJioM HOTro eMITaTiifHOTO CTaBJICHHS JI0 TepOiB
1 cutyanii. BiH IIMPOKO BUKOPUCTOBYE CTPYKTYpPH
3 1HBEpCi€lo, IKi B MOBJICHHI, 1110 3BYYHTh, MTEPE/I-
0ayaroThb OCOOJIMBHI I1HTOHALIMHMIA MAaJIOHOK.
[lop. Indeed dark it was on the third day; Inside
out have the times turned; No longer indeed does
the Sula flow; Hard as it is for the head to be with-
out shoulders, bad it is for the body to be without
head. TaBepcis Tyt BHcTymae 3acobom emdasu.
InBepcis mpucyTHs 1 B ¢opMmynax BBEIACHHA
npsimoi MoBu: Says Gzak to Konchak; said Boyan.
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[Top. Takox: In the field slumbers Oleg’s brave
aerie: far has it flown! «/[pemnem 6 none Onvbeoso
xopobpoe ene300. [aneue 3anemeno!».

[I{omo Takoro He 3racaryoro cepea AO0CTIAHU-
KiB «CnoBa» mpeaMera OOrOBOpPEHHS, K «TEMHI
MiCIs», CIij] CKazaTd, I0 caMm Tpolec poOoTH
Ha/l IepeKyIa oM 3a CBOEIO CYTTIO HE mependadan
CHELIaTbHOTO HAYKOBOTO 3aBJAaHHS TIyMauUTH
i ¢pparMeHTH TeKCTy. | 11e 3p03yMiio 3 OCHOBHOT
no3uiiil HabokoBa — cTaBiIeHHS 40 IaM’ ITKH SIK 10
MOETUYHOTO TBOPY 1 HAMaraHHs IepeaTy B nepe-
KJIaJl MOro MOETUYHICTh, Kpacy, €MOLIWHICTb.
Kpim Toro, moOpe 3HaHHS iCTOPIl 3HAXIIKH, TIEpH-
MeTid 13 NepIIUM BUJIAHHSAM PYKOIUCY Ta 1HIIMX,
noB’si3aHuX 13 M mofii kinmg X VIII 1 mowarky
XIX cromniTh, 1aBasio po3yMiHHS IMOBIPHOCTI TEK-
cTyanbHEX nedopmartiii Ta Brpar (Habokos, 2004:
27-29). Tomy MOXHa TPUITYCTUTH, 11O MpodIeMa
«TeMHUX Miclb» He posmsganacs HaboxoBum
SIK TeHTpalibHa B Horo poOoti. [lepexnanarbki
pilleHHs] MPUWMANNCS HUM, OYEBUIHO, 3 OIVISILY
Ha KOHKpeTHU ¢pparmeHT Tekcry. [llono ocobnuso
CKJIQJIHUX 1 HE3pO3YMIJIMX CHHTAarM y KOMEHTapsX
3HaXOJMMO BIJIMOBiJIHI 3ayBakeHHA. Tak, 1070
(bparMeHTa «u ¢ xomu 10 Ha Kpo8ambu» MOB1IOMIIS-
€TbCSI, 10 «(pa3a 1 BUKPUBJIEHA, CMUCI ii TEM-
HUWY; iepexnan: [as if?] with a beloved one upon
a bed (Cnoso..., 2004: 104). Inmmit ¢pparmeHT
(«Pexv Bosinv u xoovt na Ceamocnasinsi / peKv
boanv u Xoowvinay) orpumye xomeHTap: «ppar-
MEHT IIeH JyXe 3aITyTaHui. Y Tepexiai s 3po-
ouB Bce, mo Mmir» (Cnoso..., 2004: 110); mepe-
knan: Said Boyan, song-maker, of the times of old,
[of the campaigns] of the kogans — Svyatoslav,
Yaroslav, Oleg.

KomMeHnTyroun mmpoko BiloMuii pparMeHt «pac-
mexauiemcs. mucauro no opesyy», Haboxos mwie,
o0 Iel BUpa3 CHOPUYMHUB MAaKCUMYyM JOCIIJI-
HUIBKUX 3yCHJIb Ta BUHAXIIJIUBOCTI YHCICHHUX
komeHtaropiB (Cnoso..., 2004: 81), omHak, Ha
HOTO TyMKY, Y IIbOMY YPUBKY BiOOpaXCHO SICHUI
o0pa3, MOPOKEHUN «IyMKOI, IO PO3TaIYKY-
eTbesi»: ranged in thought [like a nightingale] over
the tree.

Uwucnenni 3ramyBaHHs imeHi Tposn (Tpasn)
1 MOB’SI3aHUX 13 HUM 00’ €KTIB Ta MOJEeMiKa JOCIIi/I-
HUKIB IIO/I0 TIyMa4eHHs UX (parMeHTIB TaKOXK
npuBepHyIu yBary HaGokoBa, sikuii 3armuOHUBCS
B II¢ MMTAHHS 1, 31CTAaBUBIIY ICTOPUYHI BiJIOMOCTI,
JUUIIOB BUCHOBKY, 110 aBTOp «CioBa» HaiiiMo-
BIpHIIIE OpIEHTYBaBCS HA TOCTATh ITOJKOBOIIIS
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IV cromitrs TpasiHa, a He Ha iMrieparopa TpasHa
(I cromitrst), a «nepuwe cmonimms Tpasna» — 1e
HACTIPaBi «4€TBEPTE CTOTITTS».

3 ocobnuBoro iHTOHaNier0 HabokoB Big3Hauae
bpazy «O, Pyckas semne! Yoce 3a weromanems
ecu!» Ta XapakTepusye ii sk TAEMHHYY 1 HaBIUBO-
BIKY TIO€TUYHY. Te, 1o BiH HE 3Mir MPOWTH MOB3
el gparMeHt, SKUi BiJIrpaB poiib (pa3u-arpax-
TOpa, IKpa3 Mmoka3ye crenudiky Horo CpuiHATTI
«CnoBa» sk moera. Akagemik B.I. Cxisipenko,
SK BiJTOMO, BUKJIaB CBiif TOIVIsA Ha 10 (ppasy, sika
BXXKUBAETHCS B TEKCT1 ABIi, 1 3ayBaXKHB, 1110 B JIPY-
roMy BUTAAKy B Hii Bumana 4actka xe (Ckis-
penko, 2018). HabokoB ke, 3T1IHO 3 TEKCTOM, SIKUI
BiH IEPEKIIa/iaB, BiITBOPIOE OIHAKOBO Iiei ¢par-
MEHT 1 po3msijae Horo sik pedpeH, Mo y3roKy-
€Thest 3 MyMKoto JI.A. BymaxoBcekoro, sskuii BOa4aB
TYT YIJIUB €MiYHUX (OPM XYI0’)KHBOTO BUPAKEHHS
(bynmaxoBcwkuii, 1978: 485): “O Russian land, you
are already behind the culmen!” 1 B upomy pa3si
Ha yBary 3acilyroBy€ HOMIHATUBHE PIllIEHHS 11010
nepeayi cioBa weloMAHeMD.

Y cy4yacHHMX KOMEHTapsiXx MOKHA 3HaWTH
1H(OopMaLlio PO Te, IK BOHO TIIyMa4HJIOCh Y TIPO-
neci BUBYCHHS mam’ saTkW. [lepmri BumaBii mpo-
YUTAIIN WeloMAHeMD SIK Ha3By CEJMINA Ha MEXi
3 IomoBenpKoIo 3eMIIeI0 1 OAaBa 1€ CIOBO SIK
OHIM 13 HamUcaHHAM 3 Benukoi mitepu. [li3Hime
JIOCJTITHUKH TIOB’ I3yBaJIM HOTO 31 CIIOBOM ULe10MS
«marop0», MpU IOMY BHUCIIOBIIOBAIN MPHITY-
MICHHSI, 1[0 CJIOBO B IIill ()pa3i Mmo3Havaso KOH-
KpeTHuil 00’ ekT — [3toMcbkuii kyprau ([JImutpues,
1987: 199). HaGoKoB 11st IEpEKIIay UeloMAHEMD
BUOUpAE, a TOYHIIIE CTBOPIOE MMO3HAYEHHS culmen.
JIkepenoM 1HOTO € aHMIIChKa JiekceMa culm
«BepuyuHa, cTe0n0» (Mop. TeoJIOTIYHUN TepMiH
K)/IbM «BEPILNHAY), SIKA CEMAaHTUYHO MOB’s3aHa
3 JIEKCEMOIO culmination «KynbMiHallisl, HAWBHINA
TOYKAa», 10 BUPAXKAE CEMAHTHKY JIOCSTHEHHS MEB-
HOT MEXI, SIKE CYIPOBOKYETHCS PYyXOM Bropy.

BonHouac Ha mo3HayeHHS BEpIIMHU ICHYE
JATUHCBKE CJIOBO culmen «Bepx, BEeplUIMHA, Bep-
XiBKa, HaliBuIa Touka» (JIutBuuoB, 1998, c. 169),
a B OpHITONIOTII 1Ie TEepPMIH TO3HAYA€ BEPXHIO
4acTHHY J3b00a y mTaxa. 3amo3uuyrouu (hopmy
JATUHCHKOTO cJioBa, HabokoB cTBOpIOE HamiB-
MITy4YHY JIEKCEMY 13 CEMaHTHKOIO MPUPOJHOI pea-
Jii, M0 3HAYHO MiJHOCUTHCS BrOpy HaJ PIBHEM
3emii. TakuM YHHOM, OIHOYACHO 30epiraeTbes
JIEKCUYHE, KOHOTATUBHE Ta MParMaTuyHe 3HAUCHHS
citoBa wenomanems, sike 1 B XIX, 1 B XX cTomiTTIx
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cripuiiManocs gk 3aragkose. Lleit opeonm 3aran-
KOBOCTI BJIaJOCsl MEpeJaTH MUISIXOM BHUTaJaHOTO
TEJIECKOIIIYHOTO YTBOPEHHS, C(HOPMOBAHOTO KOH-
TaMIHAIIEI0 aHII. JIEKCEMU culm Ta JaT. JEKCEMHU
culmen.

THmi «TemHi Micsy MaM’SITKH TaKOX OTpPH-
MaJyd TepeKiaj, 3arajoM HaONMKeHUuH 1o mep-
HIO/KEpesia, ajie B OKPEMHUX MICISIX y HepeKiail
HabokoB crnimpaeThcsi Ha BIacHY PO3OMBKY CHH-
tarMm; nop. inrepnperanii B (Cxispenko, 2003,
2008, 2009): Now the Germans and the Venetians,
now the Greeks, and the Moravians sing glory
to Svyatoslav «Ty nemmm u Benenumm, Ty ['pern
1 Mopaga norot cinaBy Cesrocnasitoy; From Kiev,
prowling, he reached, before the cocks [crew],
Tmutorokan «u3 Keiea nopuckarie 10 Kyp TmyTo-
pokausi»; No storm has swept falcons across wide
fields; flock of daws flee toward the Great Don «He
Oypsl COKOJIBI 3aHECE Ype3 MOl MIMPOKAs; TATUIH
cranel Oexarh k Jlony Benukomy»; Here lances
shall break, here sabers shall blunt, against Kumar
helmets «Ty csi cabnsiMu MOTPydYaTH O HIETOMBI
[MonmoBenkwist»; Perished the livelihood of Dazh-
bog’s grandson among princely feuds — «noruba-
meT ku3Hb [{axknp-boxa BHyka Bb KHSKHXb Kpa-
MOJIaxX BBIIU YEJIIOBEKOMb CKPATUIIIACK).

Cepen Bmanmx IMepekiIalalbKux pPIilIeHb CIif
HaBECTH (PparMeHTH, JIEKCUKO-CEMAaHTH4YHA CIie-
nugika SKuX € 1neHTpanbHo 1 «CioBay: So let
us begin, brothers, this tale «Ilounems xe, Oparue,
TIOBECTh CHIO»; Against the brave troops of Igor!
«Ha xpaGpsis bkl Uropesoi»; Seeking for them-
selves honor, and for their prince glory «uryun
cebe uTH, a KHA310 cinaBe»; And the wounds of Igor,
turbulent son of Svyatoslav «3a panbl Uropessl,
oyero CesareciiaBnnyaly.

BucnoBku. OTXe, KOHIEMIIA TEpeKIamLy
«CnoBa o monky Hropesim» mij 4ac TPUBAJIOTO
1 CKIIaIHOTO TIepiony poboTu 3miHIoOBanacs B Habo-
KOBa IIiJ] BIIMBOM OaraTbox 0OCTaBUH 1 YNHHHUKIB.
Cepen HEX — MonMOIeHA TEKCTOJIOTIYHA poboTa
HaJI TEPILO/PKEPEIOM, BIIACHA CETMEHTAIlisl TEK-
CTy Ta BUBYEHHSI HAyKOBOI JIITepaTypH, 3aHypEHHS
y CydacHU# oMy HayKOBMIi KOHTEKCT Ta (popmy-
BaHHSI BJIACHOI [yMKH PO MPEIMET J0CITiHKEHHS,
4acTKOBO Ha mpotuBary normsgam P. SIkoGcona.
Ile Takox eBoIOLis 3aJyMy IIONO HMPU3HAYCHHS
nepekyany, sSKUW CHOYaTKy 3aMHUCIIOBABCS SIK
HaBUAJIBHUI TepeKnaj A CTYICHTIB 3 METOIO
00CITyrOByBaHHS HABYaJILHOTO MIPOIIECY, & 3 4ACOM,

M030aBUBIINCH 17Ie1 YTHIIITAPHOCTI, TpaHCcHOpMy-
BABCSl Ta OCTAaTOYHO BU3PIB SIK 3aralIbHOKYJIBTYP-
HUH QUIOIOTIYHUI MPOEKT.

[Ipo mei nuisgx, TOYHINIE MPO HOr0 OCHOBHY
JiHil0 y TpaHcdopmarii 3aaymy, HabokoB mwmie
B [lepenmoBi: «Y cBoeMy mepekiiai s 6e3KalbHO
MOXKEPTBYBaB (OPMOIO 3apaiau 3MICTy 1 Hama-
raBcs JIaTW JIOCTIBHUN BUKJIAJ TEKCTY, SIK S HOTO
posymito» (HaGoxkos, 2004: 36). IlikaBo 3a3Ha-
YHUTH, 110 1€ BUciaoBiaeHHs 1960 poky (sixe, BTiMm,
HE MOXKHA CHpuiiMaTH OyKBaJbHO) aOCOJIOTHO
KOpeNoe 31 3700yTKaMu Cy4acHOTo TEOpeTHY-
HOTO TIEPEKJIa03HABCTBA (IETHCS PO  XYIIOXK-
HI Tmepeksaz), e 3ampOoNOHOBAHO PO3PIZHATH
JIBI TIPOTHJICKHI 3a XapaKTEpOM CTpaterii mepe-
KJIaJy — CTPATErii0 CMUCTY Ta cTparerito ¢popmu,
3 AKAMH CIIIBBIIHOCSTHCS, BiAIIOBIAHO, IOMECTH-
Kallis Ta popeHizalisi TeKCTy OpUriHaily B Ipoieci
nepexnany (JloOpoBombekmii, IlImenes, 2018).
He Brarouwcek y neraii, MOXXeMO cKa3aru, 10, Orie-
PYIOYH BIAMOBITHUMH TIXONaMH y CBOIl Ipax-
THYHIA JissibHOCTI, HabokoBy Bramocs 3HaWTH
MK HUMH TOTpiOHWH OanaHc. Y CBOEMY aHIIIIH-
CHKOMY MEpPEeKJIaJi BiH HE 3JIOBKHBAE apXaiYHUMHU
JIeKCeMaMH, P1IKICHUMH Ta €K30THYHUMHU CHHTaK-
CUYHUMHU KOHCTPYKLISIMHU, 1110MaMH, CHEIIaJIbHO
HE aKIIEHTY€ YBaru Ha «TEMHUX MiCLISX», BOJAHOYAC
30epirae BayKJIMB1 MOBHO-KYJBTYPHI O3HAKU OPHTi-
HaJTy — HETPsSMUN TOPSIOK CIIiB, HAOIMKEHE 10
nepIopKepesia BiATBOPEHHS TOMOHIMIB, T1IpOHi-
MiB, aHTPOTIOHIMIB, peaiit giopu i hayHu, moros-
HUX SIBHII, 3aBJISKH SIKUM TIEpE]l YATAYEM OXKUBAE
CepeTHBOBIYHUHN CIIOB’STHCBKHMH CBIT. OO0’ eMHMIA
KOMeHTap, ykinazenuii HaGokoBum, BimoOpaxae
HOTO TOYHE W OpHTiHAIBHE MHUCICHHS Ta BIACHHMA
JIOCBIJ1 BUBUYEHHS TEKCTY. Y pe3yibTaTi aMepuKaH-
CBKHI1 YMTa4 OTPUMAaB TEKCT, IKUI 3aB/ISKH BUAAT-
HUM 371i0HOCTSIM HabokoBa Mir cnipuiiMatucst 6e3
0COOJIMBUX 3yCHJIb 1 pa3oM 3 THM JIaBaB MOXKIIHU-
BICTh BIIYyTH IMOETUYHICThL TBOPY, HOTO CEPETHBO-
BiUHY crnieniiKy, CJIOB’STHCBKUH TyX 1, 3pEIITOIO,
3araJikoBy Kpacy.

OOcsr crarTi HE JO3BOJSE B TOBHOMY
00cs31 pO3MISIHYTH BCl MepeKyafalbKi pillleHHS
Ta aCHeKTH MepeKyIay, TOMY 3 OISy Ha KOMII-
JICKCHUH XapakTep 3aBJaHb MEpeKIiajadya TaKoro
TBOPY, K «CII0BO», TOUUIBHUM 1 TIEPCIIEKTUBHUM
€ ToJaJyblie MOrTUONICHE BUBYCHHS HOTO Tepe-
KJIQIy 5K MPEIeeHTHOI CUTyarlii y (utomoriynii
MPAKTHULIL.
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CITAJIMMHA BPYHO IVJIBIHA B KOHTEKCTI
E€BPOIHTETPAIIIMHUX MMPOIECIB Y CHEPI ®LIOJIOTTI

Hepoicasna nonimuxa cmocoeHo inmeepayii Yxpainu do €sponeticokoeo Coo3y 6niusae Ha 6Ci 2aty3i CYCNitbHO20 HCUN-
ms. Hawa kpaina vimxo euznauae opienmupu wooo 6cniyny ¢ oceimmiil i Haykogutl npocmip €8pont, YOOCKOHAIOE HAYKOBO-
O00CTIOHUYBKY U OCBIMAHCHKY OLSLILHICb Y KOHMEKCMI €6PONENCOKUX 8uMOo2. €8POIHmMespayitina CRpIMOBAHICIb CRPUIIMA-
€MbCSL K NeGHULL BUKTUK 11 Y chepi (hinonoaii, 60 e6poinmezpayis— ye He auuie npo NOTIMUKY YU eKOHOMIKY; ye 1l npo KYIbhiypy,
Mucmeymeo, HayKy, ocgimy. Haykosi 0opobku ginonociuno2o cnpamyeants € negHUMU akmyanizamopamy 3HaHs npo Hawule
MUHYe | Cb0200eHHS, SIKi MAKOHC MAroms 00NoMAa2amu NOOOIAHHIO MIJNCHAYIOHATLHUX CYNEPEYOK I, 6e3YMOBHO, CHPUSIINU MIdC-
CycninbHOMy 00 €OHAHHIO 8 CYHACHOMY 2100aNI308aHOMY ceimi. Memolo HayKkoeoi po3gioKu € ananiz XyoodHCHbO-MUCTEYLKOT
cnaowunu bpyno Illyneya 3a605Ku cmeopenHio CUCMeMAmu308aHoi ananimuyHo-ingopmayilinoi npesenmayii gioeomamepia-
I8 NPO BUOAMHO20 MUMYSL, PO3MileHux y mepedci [nmepnem, 0Jiss NORYIApU3aYii YHIKAIbHOT W) IbYIBCLKOT MEBOPYOCI 8 KOH-
meKcmi €8poneticyKoi inmespayii Ha ghinonoziuHomy, 30Kpema aimepanyposHaguomy pieni. Hacxinoxu vam 6idomo, Haykosux
HANPayloeaiy, SKi 6 CUCMEMamu3y8anu t aHATI3Y8aNl Mepexcesy Gi0eoiHpopmayiio npo 1imepamypHuti OUCKypC NUCbMEeHHU-
kie I anuuunu, 3okpema bpyno LLlyneya, nemae. Y 0ocniodcenni 3acmoco8yeascsi Memoo KybinypHO-102iUHO20 AHAI3Y XYO0dic-
Hb020 meopy. IIpesenmosano 6i0eokoHmenm 075 pO3YMIHHS KOHKPENHUX — XYOOJICHIX 4l 00pA30MEopHuUX — meopie abo ecici
meopuocmi bpyno [Llynvya. LLynvyiscorutl ouckype y mepedici Inmeprem gopmyioms pisnomanimui gioeomamepianu. i1exyii,
npeseHmauyii, 6eOiHapu, NPOSYIAHKU, eKCKYPCIL, Penopmaici, inmepe 10, MyIbmuniiKayiiHi, OOKYMEeHMAAbHI, XYO0XCHI (inomu
mowo. [lpezenmosani 6 HayKogii po3gioyi eideozycmpiui 3 bpyro [Lynbyom nocnpusiions npouumanHio uyibyieCbkoi npo3i,
CNITKYBAHHIO 3 epaghiunumu pobomamu Maticmpa, 6i08i0Y8aHHIO MALTUHUX ULYTLYIBCLKUX MICYb MOUO.

Knrwouosi cnosa: Ypaina, €eponeiicokuii Corw3s, esponeticoka inmezpayis, aimepamyposnascmeo, bpyno vy,
Inmepnem, gideokonmenn.
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THE HERITAGE OF BRUNO SCHULZ IN THE CONTEXT OF
EUROINTEGRATION PROCESSES IN THE FIELD OF PHILOLOGY

The state policy regarding Ukraine's integration into the European Union affects all areas of social life. Our country
clearly defines its orientation towards entering the educational and scientific space of Europe and improves scientific
research and educational activities in the context of European requirements. The European integration orientation is
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perceived as a certain challenge in the field of philology because European integration is not only about politics or
economics; it is also about culture, art, science, and education. The scientific achievements of philological studies serve as
certain actualizers of knowledge about our past and present, helping to overcome international disputes and undoubtedly
contributing to inter-societal unification in the modern globalized world. The purpose of the scientific research is to
analyze the artistic heritage of Bruno Schulz by creating a systematized analytical and informational presentation of video
materials about the outstanding artist available on the Internet. This aims to popularize his unique multifaceted creativity
in the context of European integration at the philological level, particularly in the field of literary studies. As far as
we know, there are no scientific studies that would systematize and analyze online video information about the literary
discourse of Galician writers, in particular Bruno Schulz. The research employs the method of cultural and logical
analysis of the artistic work. The study presents video content for understanding specific — artistic or visual — works or
the entirety of Bruno Schulz's creative oeuvre. Schulz s discourse on the Internet is shaped by various video materials such
as lectures, presentations, webinars, walks, excursions, reports, interviews, cartoons, documentaries, feature films, etc.
The video meetings with Bruno Schulz presented in the scientific study will contribute to the reading of Schulz’s prose,
engaging with the Masters graphic works, and visiting magical Schulz's places, among other aspects.

Key words: Ukraine, European Union, European integration, literary studies, Bruno Schulz, Internet, YouTube, video
content.

[II1YADBLI

uuHaMonoBi kpamuuui
ma B¢i inwi onoBiganng

nepekaag Npis Agpyotie

IMoprper bpyno Ulyabua'; poro 06kIaAMHKH 30ipKH ONOBiIaHL MUCHMEHHHKA B MepeKJIai
FO. Auapyxosuua®; ¢poro JlepxaBHoro npanopa Ykpainu ta [lpanopa €C

Bbpyno Illynbi1 kUB y TPUBOXHI 4acH HE3BOPOTHHX T'€OMOIITHYHUX 3MiH,
KOJM (hOpMYBAITUCS HOBI KYJIBTYpHI KOAM Ta 1IEHTUYHOCTI Cy4acHHX €BPO-
neichkuX Kpain. HuHi fioro mpo3a, y sKii Kpi3b Mi()oJIOTiI0 MPOCTyHae Hal-
3BHuaiiHa MeTakynbTypa LlentpanbHo-CxinHoi €Bpomnu, — 1€ MOXKIUBICTh
N00aYUTH KOJIOCAIbHY NEPCIEKTUBY MUHYJIOTO, 3 SIKO1 ITOCTAJIH Cy4YacHi Aep-
*aBu LIeHTpanbHOEBPONIEHCHKOTO CYOKOHTHHEHTY.

Poman ManuHOBChKHIA®

[Tonpu TpariuHy CMepTh BiJl pyK HAIWKCTIB 1 3aruOeb OUTBIIIOI YaCTHHU TBOP-
4ol CHAUIMHU CKPOMHOIO INPOBIHLIIHOTO yuuTessl, HUHI MUTELb [OBEPHYBCS
B YKpaiHy sIK O/IHa 3 KJIFOUYOBHX JIAHOK KYJIBTYpHOTO Koy LlenTpanbHoi €Bporu.

Awnppiii [Tagnummn?

' Vei Gpoto B3ATO 3 BIAKPUTHX JKEpEIT.

2 us.: Iynei b. [luHaMoHOBI KpaMHHUII Ta BCi iHIII OMOBigaHHs B nepekiani IOpis AHApyxOBHYA : OMOBIJaHHS / TIEPEKIIA 3 MOJb-
cbkoi. KuiB : A-BA-BA-TA-JIA-MA-T'A, 2017. Bun. uerBepre. 384 c.

3 TTus.: URL: http://www.korydor.in.ua/ua/stories/andruhovych_schultz.html.
4 Tasmuuma A. Bpyno Ilynei. Xapkis : @omio, 2021. C. 2.
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Crpamxas marist TBopuocti Llymbeiia — Xait HaCKIIBKU BiPi3HAIOTHCS ii
TIIyMa4eHHs — MOJISITae y TOMY, III0 BOHA 00’ €JJHY€, a HE PO3MEKOBY€ YNTAUiB,
MOCTIMHO 3aiy4arodr HOBUX aaenTiB y LIynbIiBChKY CHUIBHOTY, sika OyK-

BaJIbHO HE 3HAE KOPJIOHIB.

AKTyaabHicTh npodaemu. BubGopom ykpain-
CBKOTO Hapomy, MATBepIKkeHuM PeBomroriero [in-
HOCTI Ta 3akpimineHuM y Konctutyuii Ykpainu,
€, 30KpeMa, 1 TPOIEeC €BPONEHCHKOI 1HTerparrii.
€Bporneiicbka inTerpauis Ykpainu 1o €C — venpo-
CTe NMHTAHHs, SKE BUMAarae yBard, OOTOBOPEHHS,
po3B’si3aHHs Towlo. Jlep’kaBHA MOJITHKA MIOAO
30mmkeHHsT Ykpainm 3 €Bpomneiicekum  Coro-
30M BIUIMBA€ Ha BCl rajy3i CyCHUIBHOTO >KHUTTS.
30Kpema, 11e IeBHUH BUKIHUK i y cdepi dimomnorii,
sIKa HE MOYKE 3aJIMIIUTUCSA OCTOPOHb TAaKUX BaXJIU-
BUX 3MIiH y CYCHUIBCTBI, 00 €BpoiHTerpamis — 1e
HE JIMIIEe MPO MOJITUKY YU €KOHOMIKY; 1€ 1 Mpo
KyJIBTYpYy, MHCTEITBO, HayKy, OcCBiTy. OCBITSHH,
MUCTEITBO3HABIII, HAyKOBII1, 30KpeMa i (istonoru,
€ BI/IMTOB11aTbHUMH 32 a/IeKBaTHICTh IHTEpIpeTarii
MUHYJIOTO 1 Cy4aCHOTO XHUTTS YKPAaiHCHKOI CILIb-
HOTH, BPaxOBYIOUM HOTO HAIliOHALHO-KYJIBTYPHY
cnenudiky. HaykoBi 10poOKu KyabTypoOJIOTiB, MUC-
TEITBO3HABIIIB, JIITEPAaTypPO3HABIIIB, MOBO3HABIIIB,
ICTOPHKIB € IEBHUMU aKTyaji3aTOpaMu 3HaHb PO
Hallle MUHYJIE i CbOTOICHHS, @ TAKOXK BOHH MAIOTh
CIIyT'yBaTH MOPO3YMIHHIO U MOJOJAHHIO MIKHAIIi-
OHAJBHUX, MDKJAEPKaBHUX, MDKPENTiHHUX, Teo-
MOJIITUYHUX BHKJIMKIB, YHEpPEIKEHb, CyNEpeuoK,
YCKIJIaJJHEHb M) HAPOAAMHU 1, 6€3yMOBHO, CIIPUSATH
CIPaBXKHbOMY MIKCYCHIJIBHOMY €HAHHIO B Cy4ac-
HOMY TiobOasizoBaHoMy cBiTi. Llei mpomec moBu-
HEH 3a0e3MeUUTH MOCTYN YKPaiHChKOI AepiKaBU
1 CycIiIbCcTBA Ha HUIAXY 10 CHUIBHOTH PO3BHHE-
HUX JEMOKpPaTUYHUX KpaiH, a TaKOXk rapaHTyBaTH
3aXUCT JKUTTEBO BAXKIIMBUX HAIIOHAIBHUX THTEpE-
CIB y CKJIaJIHOMY 30BHILIIHBOMY Ta BHYTPIIIHbOMY
OTOYEHHI.

[IuceMEHHUKOM 1 XyJOXKHHKOM, SIKUH 3051u1-
XKye€ pi3HI Hamii, GaraTorpaHHa TBOPYICTb SIKOTO
€ CHHTE30M 0araTbOX KYyJbTYp, € MOJbCHKOMOB-
HAW MHTENb €BPEHCHKOTO IOXOMKEHHA 3 [anm-
yuHU nepuoi nosoBuHu XX cr. bpyno Hlynei
(1892-1942). AxTyanbHICTh 3aIIPOIIOHOBAHOI PO3-

5 Crartst Mae Tpu enirpadu, iHIIUME CIIOBAMH, «mpuenizpady:
OKa310HAN3M mpuenicpag) CTBOPEHO aBTOPKOIO 32 aHAJIOTIEI0
3 LIYNbLUIBCBKUM mpumicmom — Jlporobud — Tpyckasenp —
bopucnas.

¢ Boneupkuii B. Benepa 3 Jporo6uua (nmpo Bpyno Ilynbua).
Kuis : Jlitoruc, 2022. C. 13.
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Bronsimex bonenpxuii

BIJIKM HE BUKJIMKAE CyMHIBY: TIOMYJISIPU3ALIis dKUTTS
{ TBOPYOI CIIAIIMHN YHIKAITBHOTO YKPATHIIA HHUHI
€ HarajbHOIO 1 BKpail moTpiOHO0, 30KpeMa Kpi3b
MPHU3MY €BPOIHTETPAlliiHUX TIPOIIECIB KYJIBTYpPO-
JIOTIYHOTO ¥ (DUTOJIOTIYHOTO CTIPSMYBaHHS.
AHaNi3 ocTaHHIX JHOCTiAxKeHb i myOJikaiii.
3arasom JOCIIKEHb 1 MyOJTiKaIii Ha TeMy €BPO-
MEeHCHKOI IHTEeTparii — HayKOBHX 1 HAyKOBO-IIOITY-
JSPHUX cTaTeil, MoHOoTrpadiid, TPyHTOBHUX AHCEp-
TaIliil TOIO — TOCTATHS KUIBKICTh. €BpOIHTETpaIlis
€ MPEeIMETOM HAyKOBHX HAaNpaIllOBaHb MOJITHY-
HOTO, IOPUAMYHOTO, €KOHOMIYHOTO, TEXHIYHOTO,
reorpadigyHoro, ICTOPHUKO-KYJIBTYPOJIOTYHOTO,
COIIIOJIOTIYHOTO, TEPMEHEBTHYHOTO, (PEHOMEHOJIO-
TIYHOTO, KOMIApaTHBICTHYHOTO, (HiJIOCOPCHKOTO,
¢inonorigHoro TOMO CHpsMyBaHHs. JlocmimKy-
IOTh ICTOPIIO PyXy 10 €IMHOI €BpOMH, MPE3CHTY-
I0Th aHAJII3 Cy4yacHOTO CTaHy MpoOiieM i MexaHi3-
MIB peatizallii 3a3Ha4eHOro Kypcy, IPOCTEeKYIOTh
HO0ro OCHOBHI €Tary, po3MIAAal0Th MUTAHHS y4acTi
VYKkpainu B iHTerpauiifHuX Mporecax Ta CIiBIpalli
3 €C, perioHaJIbHOT €BpoiHTerpaitii Tomo (Majuk,
Kupunuyk, 3anyuekuii, 2006; Aptsomon, 2007;
Minnenaap, 2018; 20217). XXurrta it TBopuy craj-
muHy bpyno Ilynbiia pi3HOACIIEKTHO JTOCIIHKY-
BaJIM ¥ TOCITI/HKYIOTh HAYKOBII Ta KPUTHKH Pi3HUX
KpaiH. 3HauyIIUM € MTOKax4duk 0i0miorpadii TBOpiB
bpyno Hlynbiia, a TakoK JOCITIHKEHB, SKi BUCBIT-
JIIOKOTh JKUTTSA W JISUTBHICTH MUTIIS, BiH HaJidye
854 moszumii GibmiorpagiUHUX XPOHOJIOTIYHUX
3anuciB (1989-2018) (bpyno Hlymbir (1892—-1942),
2018). Illympna AOCHiKYIOTh SK JITEpaTypHOTO
KpUTHKA, TEOPETHKA JIiTepaTypH i dinocoda (Bar-
tosik, 2000; bpyno LymsIr six piocod i TeopeTHK
niteparypu, 2014), nucemennuka (Jarzebski, 1999;
®dinosebkuit, 2010), emicronorpada (Lymsi,
2002), xynoxxnuka (PinoBcekuit, 2014), nemarora
(Xmrox, 2011; Budzynski, 2011; Xomwuy, 2015)
tomo. HaykoBuxX HampairoBaHb MIONO IMPE3CHTa-
i 3HakoBoi mocrtari bpyno Illymeiia B KOHTEK-
CTI €BPOIHTETpAIIfHUX MPOIECIB Y (DUTOIOTIUHIMA
(30kpeMa, JTiTepaTypo3HaByiii) chepi mrynbiriaHa,

7 Cepen mociipkeHb 1 myOmikamiii 3 mpoOiaeMaTHKkd HayKOBOT
PO3BIIKM 3a3HAYAEMO JIUIIE TAKI, SIKI TOCIYTYBAJIHN JXKEPEITEHOIO
623010 TOCTIPKEHHSL.
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HACKUTbKA HaM BIJJOMO, HeMae jaoTernep. MoxkHa
auiie Has3Bath okpemi myomikamii H.M. Maro-
piHO1, Y SIKHX aBTOpKa MOOIKHO aHaJ3ye OKpec-
JeHy mnpoOieMy B acleKTi JiTeparypo3HaBuOi
Ta MHCTEIbKO3HABYOI aumakTuku (MaropiHa,
2021; 2022). Y 1poMy CEHCl CTYAiIOBaHHS TBOP-
40oro OpoOKy 3HAHOTO MUTIIS HaOyBae HeaOUIKOT
aKTyaJbHOCTI, TUM I1a4€ 3HAKOBHM € TOH (aKT, 1110
ITYJIBIIO3HABII BCHOTO CBITY CIIPUHAMAIOTh IMIOCTATh
ascmpo-y2opcbKO-nobCbKO-€6PElCbKO-2aNUYb-
koeo nucbmennuka bpyno Ilynbua 3a B3ipers koc-
mononimuynozo mutus (Kiex, 2008: 101).

MeTtor0 cTaTTi € aHami3 XyI0KHBO-MHUCTEIb-
koi crnammuau bpyHo Illymeua 3aBAsiku CTBO-
PEHHIO CHCTEMAaTH30BaHOI aHATITHYHO-IH(pOpMA-
iAHOT TIpe3eHTarlii BijieoMarepianiB, PO3MIIICHUX
y Mepexi [HTepHeT, 11t momyssipru3altii yHiKaaIbHOT
OaraTorpaHHOi TBOPYOCTI 3arajibHOBIJIOMOTO MUTIIS
B KOHTEKCTI €BPOTIEHUCHKOI IHTEeTpallii Ha (is1oIoriy-
HOMY, 30KpeMa JIITepaTypOo3HaBIOMY PiBHI.

Buxsiaa ocHOBHOro Marepiajy 10C/IiKeHHs.
TeopeTuko-MeTO0NIOTIYHUM MIATPYHTSM HayKo-
BOI PO3BIIKH BHUOPAHO TOHATTA «EBPONEUCHKA
iHmezpayisy Ta «EBPOIHmMe2payitHi npoyecu
y cghepi ¢hinonociiy, ane TEPMIHOIOTIYHUA ACTICKT
JOCIIDKYEMO TOOIKHO, OCKUIBKM BIH MOTpedye
IMOIIOTO CIeiaJbHOTO aHallizy W MeTa CTaTTi
[IbOTO HE TIepeI0aJac.

ITin eBpormelchKOO iHTETpaIliero (= €BpOiHTe-
rpaiiero) (y IMMPOKOMY CEHCi) PO3yMieEMO IpolLec
HAJIarO/DKEHHSI TIOJIITUIHOTO, €KOHOMIYHOTO, FOpH-
JIMYHOTO, COIiabHOTO, HAyKOBOTO, KYJIBTYPHOTO,
OCBITSIHCHKOTO, 1H(OPMAIIIITHOTO TOIIO CIIiBPOOIT-
HUIITBA €BPOMEHUCHKUX JIEPIKaB Ta 30JMKESHHS TXHIX
HAI[IOHAILHUX CHUTLHOT. €BpoiHTErpalis YKpaiHu
(Y By3bKOMY CEHC1) — L€ 3MiHa CBITOIVISIIHOTO CTaH-
JIapTy B YKPaiHCBKOMY CYCIJIbCTBI, TpaHC(HOPMY-
BaHHs CBITOIVIAHUX MPUHIIMIIB YCIX PIBHIB >KUT-
TEMISUTBHOCTI COLIIyMY, 30KpeMa W KyJIBTYPHOTO,
MUCTEIBKOTO, HAYKOBOTO M OCBITSIHCBKOTO.

VY cTarTi Ipe3eHTyEMO BiJICOKOHTEHT, y SKOMY
MPEJICTaBICHO KOHTEKCT, MOTPIOHUN A po3y-
MIHHS KOHKPETHHUX — XYIOKHIX 4H 00pa3oTBOp-
yuxX — TBOPiB abo Bciei TBopuocTi bpyno Illynbia,
6e3 (akriB Oiorpadii, 6e3 0coOMMBUX TEPMiHIB,
JUIIIe KOHIICHTPOBAHA, peTebHO Ji0paHa iHhop-
Malliss B ONTHMajJbHOMY dYacoBoMy (opmari —
y cepeaHboMy Bija S 10 30 XBUIHH.

IynpIiBChKUN TUCKYpC y Mepexi [HTepHeT
(hopMyIOTh Pi3HOMAHITHI BiJleOMaTepiain: JICKIIi,
npe3eHTarlii, BeOiHapH, MPOTYISIHKH, EKCKYpCii,

pernopTaxi, IHTEpB’10, MYJIBTHIUTIKAIINAHI, TOKY-
MEHTaJIbHI, XyJI0KHI (DIJIBMH TOILO.

BineodineM-nipesenranis « Kummsimeopuicme
nucbMennuxa ma xyoodicnuxa bpyno Ilyneyay
13 cepii «Cait muctenrsa. bpyno Llymeiy (2013,
aBtop 1 pexxucep C. Benik, 30 xB). [Ipo ocobucre
CHPHUUHATTS TOCTaTi 3HAHOTO JPOrOOMYaHWHA
bpyno Illynpua po3moBifarOTh MHUCTELTBO3HA-
punst Ipuna Knmmona, xynoxuuk JleB Jlazap-
Cxomn, mepeknagad Ta icropuk Awnapiid I[lasmu-
IIWH, TOJIOBHHM pENAKTOp BUAABHHITBA «JlyX
1 Jlitepa» Jleonin ®inbepr; ypuBKH 3 ONOBiAaHb
bpyno Ulympma — «Bixonay, «MepTBuii ce30H»,
«Knuray», «l'eHianpHa emoxa», «BecHa» — uwmra-
10Th akTopu B. /Tonuenko-byTkoBcrka ta B. [Tans-
HUIS; BUKOPUCTaHO Kajapu 3 ¢inbmiB «IlianicT»
(pex. P. Ilomancki), «Canaropiii mig Kiencu-
nporo» (pex. B. Xac), «Amapkopa» (pex. ©. den-
JiHi); 32 KaapoM 3BYYUTHh CYroJOCHa TBOPYOCTI
Bbpyno lyneua my3uka kommno3utopiB A. HHiTke,
. ocrakouua, ®. [llonena, P. Baruepa, I bpe-
rosuua, M. Bpamca Tomo.

Bineonexuist « Teamp i cmepms bpyno Lllynvya
v Jpoeodouuiy (2022, 5eKTop iCTOPUK-MHUCTE-
[ITBO3HABUIS, KypaTOpKa BHCTaBOK, PEIaKTOPKa,
nepexinanadka Jliana Kiouko, 1,5 rom). Imerscs
Hacamrepen 1po  0o0pa3oTBOpYY  CHAALIMHY
[Hynplia-XyaqoKHUKA: OXapaKTepU30BaHO OCHOBHI
TEMH, HaBEIEHO Oararo MaJloBiOMHUX (aKTiB i3
TBOPYOT'O YKUTTSl MUTIIA, LIKABUX aBTOPCHKHUX CIIO-
CTepEeKEHb, 3aKIICHTOBAHO HA HOBITHIX ITYJIBITIB-
CBKHX MHCTEIBKHX IMiJIX0/IaX; PO3MOBIb CYIPOBO-
JOKY€E TIpE3eHTallis BijeoMarepiaiiB 6iorpagidaHoro,
JTEepaTypO3HABUOTO Ta MUCTELLKOTO CIIPSIMYBaHHSI.
JlekTopka He JIHIIE IIKABO PO3IOBIAE TPO TIHCH-
MEHHUKa ¥ BHU3HAYHOI'O MUTLSI, @ i BUYUTb CBOIO
misiIada 1 ciyxada iHTepIpeTyBaTH 3MIiCT TPO30BUX
tBOpiB bpyno lllynbia, po3yMiTHCS HA MUCTELTBI,
KPUTUYHO OCMUCITIOBATH H TIOI[IHOBYBAaTH BITYU3-
HSIHY MHUCTEIbKY CHa/IIIMHY, TOPIBHIOBATH ii 31 CBI-
TOBUMH IIIE/IEBPAMH TOIIIO.

Ictopuunuit BeOGiHAp «hpyno I[llyavy: inme-
nexkmyanvHa apxeonolisy (2021, Benyunii Bina-
nucnaB Suenko, ponosigad Auapii [laBaumms,
1 rox). IIpo Bpyno Illymena kpi3p mpusMy apxe-
0JIOT'11, TOOTO 3aBJISIKH TOIIYKaM «3€MHHX» CIIIIB
Ta iX BIATBOPIOBAaHHIO M JTOHECCHHIO 10 IIaHY-
BaJIbHUKIB 3HAHOTO MUTL (Ha caiiTi «Icropuunmii
BeOiHap / Historical webinar”, pyOpuka «Kamk-
KOBHI OIVIsI») pO3MOBINA€E ICTOPUK, MepeKsia-
nmad i myomimuer Auapii [laBmwmmna. ocmigauk
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HaBOIUTH OlorpadiuHi maHi, 30KpeMa i MaJloBi-
JIOM1 4M cripHi gorenep, y ¢Gopmati mpeseHTarii
KaJleHapsl KHUTTSA, TBOPYOCTI W peneniii bpyHo
Hlynbiia; po3MoOBiIa€ MPO PYKOMHUCHY CHAAIIUHY
bpyno Ilymema, #oro mpuxim A0 TOIBCHKOTO
1 yKpalHCHKOTO 4MTaya, Mpo YUCIEHHI NepeKIaan
npo3oBux TBOpiB llysbia pisHUMU MOBaMH; aHa-
Ji3y€ OCHOBHI Tpalli UIyJIbLIO3HABLIB, 30Kpema
MOJILCBKUX W YKpaiHChKHUX, SK-0T: €xu Diros-
cbkoro, CranucnaBa Poceka, Bnangucnasa Ilanaca,
€xu ShxemOcpkoro, Auam Kanryou-/lemOchKoi,
Tapaca Bo3znsika, borgana Jlazopaka, Jleonina
Tumomrenka, Jleci Xomuu Ta Irops Yasu; mpe-
3eHtye BnacHy kuury «bpyno Ilymbuy (ITaBnu-
muH, 2021); BiAmoBiga€e Ha THUTAHHS BEILYyYOTO
Tomo. Po3moBiab CympoBOIKYye Tpe3eHTallis
BiJleoMaTepiajiB, MPUCBIYCHUX 3HAKOBIN MMOCTATi
yHikanvnoeo ykpainys bpyno Illyneria. Bebinap
CIPUUMAETHCS K HAJA3BUYAHO 1H()OPMATUBHUIA,
BHUCOKOSIKICHHM, MOOIpHUN HaBYAJIbHO-TI3HABAIb-
HUI BiJICOKOHTEHT.

Bineonexuist «Ha medxnci cuy ma 60dcesinis.
Csim obpasie bpyno llyreya» (poc.) (2013, xymnb-
TYpPHO-OCBITHHUIIbKUH NMPOEKT «Emkonory», 42 xB).
[lepury wuacTMHY BiJICOKOHTEHTY MPHUCBIYECHO
ynpily-nMCbMEHHUKY (JIEKTOp JIiTEpaTypo3Ha-
Bellb, Tiepekitanay i xypHaict Ennesep JlecoBuid,
I3paine), apyry — Ilynbiy-XynoxHHUKY (JEKTOp
MucTenTBo3HaBuis Bikropis Cycak, Ykpaina).
JlocmiiHUKY HABOIATH IiKaBi (akTu 3 Olorpadii
Hlynpla-nuchbMeHHUKA 1 XyJZOKHUKA, MPE3EHTY-
I0Th 3arajbHy XapaKTePUCTUKY HOT0 TBOPUYOCTI
3aBISIKM OKPECJICHHIO OCHOBHHX MOTHUBIB IPO30-
BUX TBOpPIB i 00pa3zoTBOpuoi crnammuHu bpyHo
Hlynbla, akIeHTyoTh Ha OKPEMHUX OCOOTUBOCTSIX
TBOPYOI MAaHEpPH — XyJOXKHBOI UM IKUBOIHCHOI,
PO3TOBI/Ib CYNPOBOKYE JTEMOHCTpAIlisl CITANIiB.
HaykoBiui BHCHOBKOBYIOTH: Illynbl-nmucbMeHHUK
1 IIymbI-Xymo)KHUK — 1€ TUBOBMIKHUN CHHTE3 —
JUIS KpAIIOro pO3yMIiHHS JIITEPaTypHOi MOETHKH
Bpyno lynbia Tpebda 3apxau OyTH YBaXKHHUM 1 110
WOT0 UTFOCTpAIliil Ta MAJIFOHKIB 1 HABMAKH.

Ipoeynsnka /[pocobuvem 3 auimo8anux pucyH-
xig bpyno llyrvya (2015, ines — B. I{unyk, aBTop
I. Hummop, 4 xB). Pucynku ms aHimariii B34TO
3 KOJIEKIii HaiO11b11101 301pKK PyKOIUCIB, PUCYH-
KiB, rpadiku i ymctiB bpyno Illyneia, ska 30e-
piraetecsi 'y Bapmascbkomy My3ei niteparypu
iM. A. MinkeBu4a, a Takox 3 My3eto «/[poroouy-
ynHay: Kamepunnuk; b anka 3 6amvkom 6 eKinaxici;
Ipui30 FO03epa 0o canamopirn,; Acmponomiunuil
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pedpaxmop; Ilpumipka y xpasys, Ilanomuuxu,
Ocobnusa xo0a yux naunowox, bamwvro, FO3zep
i ¢omoepag, IO3eqh i noouna-cobaka TOIMO.
3a KaJpoM 3BYyYHUTh MYy3HMKa y BUKOHaHHI TpIO
CKpUNaIiB min KepiBHUITBOM Anbdpena Illpe-
fiepa (1922-2015) — monbChKO-€BPEHCHKOTO My3H-
KaHTa i KyJIBTYpPHOTO Jlisi4a, OJTHOTO 3 Y4HIB bpyHO
lynpua.

YouTube-kanan «Buwnesuii ysimy» (nara pee-
crpanii 12 6epe3nst 2012 p., 6norep Jlrona J{mu-
TpyK). lle xaHan mpo KHWUTH, HA SKOMY WJIEThCS
Mpo mpounTane Ta npuadane oiorepkoro JI. J{mu-
TPYK, J€ MPOBOIATH CIUIbHI YATAHHS, OpPTaHi30-
BYIOTh IHTEPB 10 13 LIKABUMH JIIOJbMH, MTPE3ECHTY-
I0Th IIKABUHKH 3 KHIDKKOBOTO XHUTTS ToIo. OqHe
3 Bijieo mpucBsueHe 3HailoMmcTBY 3 bpyHo Llymb-
oM (tuteitnuct «lIpounTaney»): Bemyda JEMOH-
CTPY€E BJIACHE PO3YMIHHS XyIOXKHIX TBOPIB MHUTLS
i ocoOucTe BpakeHHS BiJl Marii XyJOXHIX TBO-
piB lllynbia, untae ypuBoK 3 omnoBinaHHS bpyHo
Mynea «Ceprnerby. Ciyxadi cipuiiMaioTh po3-
MOBI/Tb SIK BUCOKOIHTEIEKTYalIbHY pEKIIaMy-3arpo-
IIeHH /10 3HaiomcTBa i3 [lynbiom i 10 ynTaHHs
Horo HemepeBeplIeHUX TBOpiB. [HIIE Bineo Mmic-
TUTh PO3MOBIIL PO TPYHTOBHE JOCIIIHKESHHS
#KUTTa Ta TBopuocTi lynbia y xHu3l «Perionn
BEJIMKOI epeci Ta okomuili. bpyno [ymbI Ta ioro
Miororisy €xu Dinorcekoro (DirOBCHKHUI,
2010), a TakoX TPOHU3IIMBY PO3TOBIIb PO Hape-
yeny bpyno Illyneua FO3ediny Illeninceky B KHU31
«Hapeuena Hlynbia» Big MOIBCHKOI JOCIIIHHII
A. Tymmucekoi (Tymmuceka, 2018) (mneitnuct
«bibmioneTpi»).

BineoposnoBins «bpyno [llyavy i tioco pione
micmo» (2021, cepis «HeiimoBipHa [amnguna:
reorpadis y Oiorpadisx», aBropu . HO3bkiB
i C. Kneban, 15 xB). Ilpo Llymba-xymoxHuka,
[Mynsureit, npo [ynbla-nucekMeHHUKa, 1CTO-
pito #ioro koxanus 3 lO3edinoro IlleniHchKOIO Ha
TN BIICOMPOTYIASHKUA Ccy4dacHUM J[poroouuewm,
KaJpiB 3 MTOKYMEHTAJIbHHX (iIbMIB YaciB bpyHo
[Mynbia, cnaiiniB OlorpadivHOrO CHpsSMyBaHHS
TOIIO PO3MOBIAAE MOCTIMHUI icTopii JIbBIBIIUHN
Mapianna ['yakeBuu. Ha »xanb, po3moBiip Mae
OKpeMi (akTHYHI HETOYHOCTI, 30KpeMa HayKo-
BUIIS 3a3Hadae, mo bpyHo [lynbll 3akiHUMB BijI-
TUICHHS CYXOAUTRHOTO OyaiBHUITBA JIBbBIBCHKOT
MOJIITeXHIKK Ta BineHChKy AKajemil0 MUCTEITB,
ajie BiZoMO, 10 Yepe3 poArHHI 00CTaBUHU bpyHO
Mynery y IlomiTexHimi HaBYaBCs JHILIE BIPO-
JIOBX JBOX PpOKIB (3 mepepBamu), B Akanemii
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CTa)KyBaBcCsl (HEZOBIO), BAMYIICHU OyB ITOBEPHY-
tucs 10 Jporobuya.

BineoposnoBine «bpyro Ilynvy: wnsxamu
Jlpoeobuuay (2018, exckypcoBox Jleonin I'omb-
oepr, 9 xB.). HaykoBuii npariBHUK J[poroOouIpKoro
Kpae3HaBuoOro Mysero «J/lporoOuvumuay, nociia-
HUK IIyJIbIIBCEKOTO [Iporobuya, xxypHamict Jleo-
Hig [onpOepr, i1yun BynuusMu cydacHoro J[poro-
Owua, po3IMOBiAA€ PO KUTTEBHHA MUISIX BiJOMOTO
nucbMeHHuka bpyHo Hlynbpua, Horo cnaiiiuHy
Ta Tam’aTHi Micis J{porobuya, moB’s3aHi 3 A0JICT0
Mynpia, youroro miA dvac OKymaiii, 30Kpema
nnerbest po Bynmito dpopianceky, OymuHOK 10,
y sikomy bpyHo Ilynsu xuB y 1910-1941 pp.
1 e HarMcaB Maiike BCi CBOT MPO30Bi TBOPH; MPO
nepmuit y cBiTi My3eii-kimaary bpyno Illyneua,
BimkputHii 19 mucromana 2003 p. y KOIHITHEOMY
BUMTEIHCHKOMY KaOiHETI BCECBITHBO BiJJOMOTO
MMCbMEHHUKA W XymokHWKa (TomimmHs J[poro-
oubKa jepkaBHa riMHasis iM. ®@panna Mocuda,
HUHI JIpOTOOWIIbKUN Jep)KaBHUHN TIeIaroriaHui
yHiBepcuTeT iM. IBana @®panka) 3a I1HILIATHBH
[TomonicTHYHOTO HayKOBO-iH(pOPMAIIHHOTO TIEH-
Tpy iM. Iropst Menbka JIJIITY; npo Bynuito Kpoko-
JIWITIB — JIITepaTypHUN BiAMOBIAHHUK Byiuili CTpuii-
CBhKOi, HaloBIIO1 Bynuili J[poroouya (3aBIoBKKU
noHaj 4 KM), Ha3BaHOI Ha YECTh HANPSIMKY, KN
Begie 10 micta Ctpui, 1 Bynuili IBana Masenu; ipo
Bty B’sHKM® — mam’aTKy apXiTeKTypH MOYaTKy
XX cT., sika 3HaXOAUThCs Ha Bynwuili Tapaca IlleB-
4yeHka, 38, — OAWH 3 HaWKpamux 3pasKiB apxi-
TEKTYpPHOTO CTHUJIIO BEHELIaHCHKOTO MOJEPHY
B VYKpaiHi; mpo wicre 3aruberni MUChbMEHHHUKA
1 BU3HauHOTO XynoxHuKa bpyno Llynpua Toio.

KutreBuii i TBOpUMHA NUIAX, XYITOKHBO-MHUC-
TelbKa CHAJIIMHA BCECBITHHO BIJJOMOIO MHTIIS
bpyno Hlyneiia omoBuTi OaratbMa 3arajkamw,
MipaMu Ta PICHO TMPUCUIIAHI MICTUIIU3MOM.
ABtopu mpoekty «Tpu ictopii bpyHo» Hama-
rarThCsl 3HAWTH BIiJNOBIJI HA OKpPEMi MUTAHHS
mono 3aragkoBocTi bpyno Illympma B psiakax
HOT0 TBOPIB, @ TAKOXK y CIOTaJax LIyJIbIIBCHKUX
Cy4YaCHUKIB.

8 Taman Gy 30ymoBammii s nikaps-pentrenonora Moseda
Porra — BnacHmka mepmioro y JlporoOowdi peHTreH-amapara.
Hocnyru nikapst Oynu HOMYASPHUMH (32 TOTOYACHUMH YSIBIICH-
HSIMH PEHTTEHIBCHKI IPOMEHI Malli 0310pOoBUYHi e(eKT) 1 Hexe-
EeBUMH, TOX POTT Mir mo3Boiutu cobi Taky Oyaismo. [Ipote
Oy/IMHOK OLTBII BiJIOMUIT HE 3a MPI3BUIIEM HOTO BIIACHHKA, a 32
iM’SIM TOJIOBHOI repoiHi HIyJbLIBCHKOTO OMOBimaHHS «BecHa»
KpacyHi B’SHKH, Ky NMHCBMEHHHK «OCENIUB» y IIbOMY MaJIarli.
ByanHok 3a ommcoMm OTOTOXHIOIOTH 13 Li€lo BULIO. Binromi —
3 nerkoi pyku Bpyno Illynbia — 3a Oyzisiero 3akpinuiacs Ha3Ba
«Binna b’ sHKn».

Tpu icmopii bpyno. Icmopis nepwa «Csil
FO3bk0» (2020, inest — €rop Bpanmiii, 10 xB). [Ipo
[ynpIa-BauTenss po3MOBiAAOTh BiJl iIMEHI Y4YHIB
00/1apoBaHoOTO Tejaarora, k-oT: AHKes: XIFOKa,
a Takox Pynepmana, Mareca Xaiiira Ta iH.

Tpu icmopii Bpyno. Icmopis opyea «Kinku
bpynoy» (2021, ines — €rop Bpaniii, 10 xB). IneTbcs
PO poJib, SIKYy BiNIrpaBajy >KIHKH y TBOPYOCTI
bpyno Hlyneua. 3a m0moMororw KHUATH Araru
TymmHcekoi «Hapeuena Illynbua» aBTropu mpo-
€KTY TPE3EHTYIOTb MHUTIS OYMMa TPbOX PI3HUX
KIHOK: TIOJNIbCHKOI TEPEKJIAayKH, YYHTEIbKH
i Gibmiorekapku FO3edinm lLlleninchkoi, Hapede-
Hoi bpyno Ilyneua; nokropku ¢inocodii, eBpei-
ChKOI MMMCHhMEHHMIII, IEPEKIIAIauKH Ta JIiTepaTyp-
Horo kputuka [lebopu dorenn; a Takox OJHIET
3 BUT@J]aHUX JIPOTOOHIIEKHX MOBIH. .. KoykHa 3 HUX,
y Mipy BiacHOi OnM3bKOCTI 10 MaiicTpa, a Takox
PiBHS 3araJIbHOT KYJIBTYPH, OCBIYEHOCTI 1 COIIialTb-
HOTO CTaTyCy, Ja€ BHYEPIIHY XapaKTCPUCTUKY
bpyno lysnblia sk 4010BiKa 1 SIK JTOTUHK’.

Panmiopo3moBa «bpyro lllynvy — Andpiu Ilas-
auwuny (2020, aBTOpKa ¥ Beayda >KypHaTiCTKa
Haranka Kpunnuuanka, 15 xB). Ykpaincekuit xKyp-
HAJIICT, TPOMAJICBKUN iS4, iICTOPUK Ta TepeKiia-
Jlay, MIUPOKO BIAOMHUHM SK JTOCHITHUK TBOPUOCTI
bpyno Ilyneria Auapiii CremanoBud [laBmumma
nae iHTepB’t0 JIbBIBCbKOMY pajio, y SIKOMY poO3-
TMOBI/Ia€ PO 0COOMCTE CIPUHHATTS MUCHMCHHHUKA
i xynoxxauka bpyno Illynbua, HaBOOUTH MaloOBi-
nmoMi (aktu 3 Giorpadii mutsg. Maemo Hecmoi-
BaHO IliKaBe W KpeaTUBHE MOETHAHHS paaioOecin
3 ICMOHCTPAIII€I0 CITANIIB TIPO JKUTTEBUI Ta TBOP-
ynii nwsx bpyno Ilymena: ¢otorpadii bpyno
[ynpria pi3HUX POKIB, aBTOMOPTPETH, (OTO
XapuU3MaTHYHUX IIYNbLIBCHKUX Miclb y Jlporo-
Ouui, TpadiuHi poOOTH XyT0)KHHUKA TOIIO.

Hoxymentanpauii ~ pinem  «Myzeii  Bpyno
Hlynvya y [pocobuuiy (2018, 6 xB). ABTOpH Bije-
OKOHTEHTY OpTaHi3yBajH YyJIOBY 3a04YHY EKCKYp-
CiI0-3HaOMCTBO 3 €KcIioHaTaMu My3ero-KiMHATH
bpyno llynsna y JIporobuubkomy aep:KaBHOMY
MeIaroriYHOMY YHIBepcHUTeTi. Y My3eiHiil ekc-
Mo3uIlii MoXKHA MOOaYnTH TiepioBuanHs «l{nHa-
MOHOBUX Kpamuuilb» bpyno lynsia (Bapmasa,
1934 p.), «Kauru nuctiBy B ompaitoBaHHi €xu
®inoBchKOTO0, OpHriHai oBicTi BiTomsmaa ['oMGpo-
Buua «Depaumypke» 3 00KIAHMHKOIO Ta 1IFOCTpa-
mismu bpyno Illymena, dororpadii, excmiopucw,

® YekaemMo Ha BHXiJ Tperboi icropii npo bpyno Hlysmbra —
«3BHYHOIO i HE3BUYAWHOIOM. ..
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a TaKoXX BUJIAaHHs, MpUCBsdeHi TBopuocTi Llymbiia,
aBropctBa Bnamucnasa Ilanaca (JIroGmiHchkuii
Karonmumpkuit  YuiBepcuter), €xu  ShxemoO-
cekoro (SAremnoncekuil YuiBepcuteT y Kpakosi);
norpyang bpyno yneia, aBropom sikoro € [letpo
@it Too.

Bineonokas «ITam’stHi micuiss bpyno Illymema
y Jporobuui» (3 xB). Y cTHUCIOMY BiJICOKOHTEHTI
aBTOPH TPE3CHTYIOTH MICIIS, OB’ SI3aH1 13 KUTTAM
ta cmepTio bpyno Ilyneua. Inerscs npo OynuHOK,
y sikomy B 2001 p. mix 9ac 4eproBoro peMOHTY
BHIA/IKOBO 3HAUIIUIA «HACTIHHI MOJOTHA» XYI0XK-
nuka bpy#no Illyneia; yactuna crinonucy (3 ¢par-
MEHTH ) IoTparnuia 10 my3seto «l omokoct» B [3paini,
apemry (5 dparmenTiB) y 2002 p. micis pecraBpa-
uidHuX poOiT Oyno mepeaano mysero «/Iporoduy-
YUHA»; PO TIaM’ATHY IUTUTY Ha TPOTyapi Ha MicIIi
3aru6eni bpyno llyneua 19 nuctomama 1942 p.
y Hporobudui Bim xym mrapdropepa CC Kapna
[tonTepa, sikuii, BOMBarOUn «eBpesi CBOTO 1mieday,
TTOMCTHUBCS J0Ji 32 BIACHY HIKYEMHICTb.

«Ilyivy®@ecm  (cepis  6i0eopenopmadicis)»
mpo nepedir MixkuapogHoro ¢ectuBano bpyHo
Mynsia B Hdporobuui, skuit Bigx 2004 p. mpo-
XOIUTh KOKHHUX JBa poku (2004-2022). Merta
3ax0[ly — NPUBEPHYTHU yBary J0 MOCTaTi BU3HA-
YHOTO MUTLS ¥ 10 KyJbTYPHO-MHUCTEIBKOI Craj-
man [Iporobuya, a TakoX 3pOOUTH TBOPYICTD
Bbpyno Illymema mpeamerom JiTepaTypO3HaBYHX,
MOBO3HABYUX, KYJIBTYPOJIOTIYHUX, ICTOPUYHUX
TOIIO JOCTiDKeHb. 3a cioBamMu Bipu MeHBOK,
MynsuiBcskuit pectuBans y Jporodudi crae Bxe
IMIIpe3010, 10Ope BiJIOMOIO y CBITi, 1 IPUTATYE —
0e3 Oy/Jb-SKOTO TMepeOUIbIICHHS — JIIOACH HAyKH,
JTepaTypH, KyJbTypH, MUCTEIITBA 3 YCHOTO CBITY.

Bigeosycrpiu «Pezion genuxoi epeciy y mexax
VI ®ecrusanio bpyno lynbmnay Iporooudi (2014,
Beayya Onena @Pawnaiinona, 55 xB). J(upektopka
Mlymeridecty Bipa MeHbOK, TOET i XYIOKHHUK
Cepriii CnemyxiH, nepexiagauka Amnia TatapeHko,
KyJbTyposioruHs 3opsina Pubunnceka, mepexiiagaq

Ta icropuk AHnpiit [laBnumuH AUIATECS BIACHUM
cnpuiHATTAM Henepeciunoro bpyno Hlynbia.

O6csr BigeomarepianiB nipo bpyno Illymsia
B MepexKi [HTepHET 3acBiguye, 1110 B OAHIN PO3BIIIII
HEMOXJIMBO y3arajbHUTH MaTepiajid BChOTO BiI€O0-
KOHTEHTY, IPUCBSIYCHOTO TaJJAHOBUTOMY ITCbMEH-
HUKY W JIITEpaTypHOMY KPHUTHKY, ermicToiorpady,
TEOPETHKY JTeparypH, ¢inocody, XyA0KHHUKY,
’KUBOITMCITIO, MaJIsipy, PUCYBAIBHUKY 1 Tpadiky,
nenarory, nepekianadesi bpyno Ulynbiry.

BuCHOBKH Ta iepcneKTHBH NOAATbIINX A0CTi-
JTKeHb. €BpoIelchbKa IHTErpamisis Ha Cy4acHOMY
eTarti pO3BUTKY YKPaTHCHKOT IepKaBH 1 CyCITUTbCTBA
notpedye KyJIbTypOJIOTiuHOi, HAyKOBOi, OCBITSH-
CBKOI Ta iH(POPMAIIIHOT MATPUMKH, MIKHAPOTHOT
Koorepatii (paxiBIliB 1 BUPIIIEHHS HU3KU Tpo0Iiem,
3yMOBJICHHX TporecoM Berymy Ykpainu g0 €C.
BoueBuspb MHUCTEIBKO-KYJIBTYPHUN UYWHHUK TEXK
BIUIMBAaE HA JMHAMIKY €BPOIEHCHKOI IHTerparlii,
BUCTYIIAl0YM OJTHUM 13 BaroMHUX CKJIaJIHUKIB (Hop-
MYBaHHS €BPOIEHCHKOT iIGHTHYHOCTI. Po3mmpeHHs
1 CUCTeMarM4Ha TMOIMYJSIpU3allisl IIYIbLIBCHKOTO
MHCTEIKO-XyI0KHBOTO TUCKYpPCY Ha YKPaiHCHKUX
TepeHax, 30KkpemMa B Mepexi [HTepHeT, € 3amopy-
KOIO PO3BUTKY i YTpUMaHHs BIIEBHEHOTO KypCy Ha
€BPOIIEHCHKY 1HTErpallito, Ha Mpolec po30ymaoBr
JieNiati TICHIIIOTO COX03y MK HapoaaMu CBPOIIH.
MucTenpKo-KyIbTypHI  IIYTbLIBCBKI  MPOEKTH,
Npo SIKi WIIIOCS B HAyKOBii po3Bili, € epeKkTus-
HOIO THCTUTYII€IO JUIsl 3a0e3MeueHHs] PO3BUHEHOIO
KyJIETYPHOTO CITIBPOOITHHUIITBA, MDKKYJIBTYPHOTO
Jianory, po3BUTKY MONiKynsTypHOCTi. Jlitepa-
TypHO-MHCTeIbKa criaamuaa bpyno Illymbia, 6e3-
YMOBHO, 3acC/IyTOBY€ Ha MOAAJbINI HAyKOBI CTYyIi-
IOBaHHS: TBOPYHMU JOPOOOK YCECBITHBO BiJOMOTO
MUTIIS JIOTIOMAra€ TOAONaTH iCTOpUYHI Oap’epu,
KyJIBTYPHO-MOBHI BiJICTaHI MDK IpeICTaBHUKAMH
PI3HUX KYJIBTYPHUX CUCTEM B yMOBAax riio0asizarii,
CTIpUSIE B3aEMOTIOPO3YMIHHIO MK PI3HUMH KYJIBTY-
pamu, SIKOTO MOYKHA JIOCSTTH TAKOXK 1 3aBISIKU MiXK-
KyJIBTYPHIN KOMYHIKalIIii.
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